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Uvod

Priru~nik Me|unarodne organizacije za migracije (International 
Organization for Migration – IOM), misije u Beogradu i Podgorici, namenjen 
je profesionalcima i profesionalkama anga`ovanim na polju za{tite `rtava 
trgovine ljudima, i to prevashodno onima koji/e izvode programe za direktnu 
asistenciju `rtvama.

Me|unarodna organizacija za migracije je na polju suzbijanja trgovine 
ljudima u Srbiji i Crnoj Gori aktivna od 2001. godine i na taj na~in je bila u prilici 
da u~estvuje u kreiranju nacionalnih politika za suzbijanje trgovine ljudima, 
ispituje trendove u ovoj oblasti, ali i izvodi razli~ite tipove aktivnosti, kao {to 
su:
•	 analiza postoje}ih nacionalnih i lokalnih politika za suzbijanje trgovine 

ljudima i kreiranje inovativnih re{enja za unapre|enje postoje}ih 
mehanizama, zakonodavnih re{enja i praksi postupanja, kao i lobiranje 
za implementaciju kreiranih re{enja;

•	 edukativni programi namenjeni stru~njacima/kinjama razli~itih profila, a 
aktivnim na polju suzbijanja trgovine ljudima – slu`benicima/cama razli~itih 
slu`bi i odeljenja pri Ministarstvu unutra{njih poslova, predstavnicima/cama 
tu`ila{tva, sudstva, medicinskim radnicima/cama, socijalnim radnicima/
cama, predstavnicima/cama drugih dr`avnih institucija, predstavnicima/
cama nevladinih i drugih organizacija civilnog dru{tva;

•	 programi prevencije namenjeni {iroj populaciji u cilju podizanja vidljivosti 
problema, ali i specifi~nim grupama koje su najvi{e pogo|ene problemom 
trgovine ljudima;

•	 izrada sveobuhvatne baze podataka na osnovu koje je IOM prepoznat 
kao organizacija s najve}im kredibilitetom na polju analize trenutne 
situacije i trendova na polju suzbijanja trgovine, kao i na polju analize 
samog fenomena trgovine ljudima u svoj njegovoj sveobuhvatnosti (sa 
aspekta migracione politike, suzbijanja ilegalnih migracija, ali i po{tovanja 
ljudskih prava i za{tite `rtava trgovine ljudima);

•	 programi direktne asistencije `rtvama trgovine ljudima koji su utemeljili 
najbolje prakse postupanja prema `rtvama ovog krivi~nog dela. I, {to je 
jo{ va`nije, omogu}ili da vi{e od 400 identifikovanih ̀ rtava trgovine ljudima 
dobije {ansu koju zaslu`uje – da nastavi `ivot i posle ovako tragi~nog i 
dramati~nog ̀ ivotnog iskustva, a da za to dobije svu raspolo`ivu pomo} – 
u re{avanju gra|ansko-pravnog statusa, materijalnu, pravnu, psiholo{ku, 
pomo} u nastavku {kolovanja i profesionalnoj orijentaciji, zapo{ljavanju 
ili samozapo{ljavanju, i svaku drugu za koju se u me|uvremenu uka`e 
potreba.
IOM je u dosada{njem radu sara|ivao sa velikim brojem nacionalnih i 

me|unarodnih organizacija razli~itih profila i mandata i sigurno je da, bez ove 
saradnje, postignu}a samog IOM-a ne bi bila ovako zna~ajna i temeljna.

Priru~nik koji je pred vama, budu}i proizvod dugogodi{njeg radnog 
iskustva IOM-a, ima specifi~no usmerenje, razli~ito od onih koja se naj~e{}
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e sre}u u radovima ovog tipa. S obzirom na to da su IOM-ovi programi s 
vremenom unapre|ivani, pre svega sugestijama i izra`avanjem potreba samih 
korisnica/ka programa pomo}i, tekstovi i saveti izneti u Priru~niku su zasnovani 
na konkretnim iskustvima osoba anga`ovanih u radu na programima za 
suzbijanje trgovine ljudima u samom IOM-u i u partnerskim organizacijama, 
iz najnovijih programskih segmenata i aktivnosti planiranih prema analizama 
uspeha i propusta i unapre|enih programskih na~ela. U tom smislu, Priru~nik 
ne nudi sadr`aje koji su naj~e{}e zastupljeni u velikoj ve}ini sli~nih materijala – 
definicije trgovine ljudima, razlike u odnosu na druge bezbednosne fenomene, 
savete za izvo|enje osnovnih programskih {ema iz oblasti rehabilitacije i 
primarnog zbrinjavanja – ve} opisuje sadr`aje programa dobre prakse i 
inovativnog pristupa.

Upravo stoga {to verujemo u za{titu `rtava uz apsolutno po{tovanje 
njihovih ljudskih prava, kao i njihovo u~e{}e u svakom specifi~nom programu 
(ili koraku programa) u oblasti rehabilitacije, povratka, reintegracije ili socijalne 
inkluzije, odlu~ili/e smo se za predstavljanje programskog iskustva u reintegraciji 
i socijalnoj inkluziji nevladine organizacije Atina zbog njegove sveobuhvatnosti 
i apsolutnog po{tovanja pomenutih principa u radu s korisnicama/cima i 
programa pomo}i i za{tite koji obezbe|uje sistem socijalne za{tite Republike 
Srbije.

Ovom prilikom `elimo da zahvalimo dugogodi{njim saradnicima i 
saradnicama bez kojih programi Me|unarodne organizacije za migracije, 
ali i ovaj Priru~nik kao vrsta njihovog sumarnog prikaza, ne bi bili dostupni 
svima koji/e su zainteresovani/e za unapre|enje rada na polju za{tite `rtava 
trgovine ljudima. Pre svih, najve}u zahvalnost dugujemo svojim saradnicama 
iz nevladine organizacije Atina, bez ~ijeg aktivizma, entuzijazma, kreativnosti 
i solidarnosti ne bi postojao okvir za za{titu `rtava trgovine ljudima, ovako 
sveobuhvatan i kvalitetan, ali ni mogu}nost da se znanja i iskustva o najboljim 
praksama prenose dalje.

Aleksandra Galonja
Me|unarodna organizacija za migracije 
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Aleksandra Galonja
IOM Beograd

Socijalna inkluzija i za{tita `rtava trgovine 
ljudima

Dugo godina se o fenomenu trgovine ljudima razmi{ljalo isklju~ivo iz 
krivi~nopravnog aspekta i na taj na~in je tretiran kao oblast u kojoj same `rtve 
nisu imale nikakav zna~aj. Ogroman porast broja `rtava (ili identifikovanih 
`rtava) poslednjih godina, s jedne strane, ali i vidljivost samog problema, 
s druge, u~inili su da se ovom problemu sve vi{e pristupa kao flagrantnom 
kr{enju ljudskih prava samih `rtava, ~ime je u fokus u{la sama oblast za{tite 
`rtava, paralelno sa obla{}u krivi~nopravnog aspekta suzbijanja ove pojave. 
U me|uvremenu, zahvaljuju}i ogromnom naporu koji su ulagali/e aktivisti i 
aktivistkinje {irom sveta, profesionalci/ke iz razli~itih sfera, ali i same nevladine 
i me|unarodne organizacije, pa i vlade razli~itih zemalja ili sama me|unarodna 
zajednica, do{lo je do pravnog regulisanja ove oblasti i boljeg razumevanja 
samog fenomena, {to je bio uslov za kreiranje sve adekvatnijih programa za 
pomo} i podr{ku `rtvama trgovine ljudima u reintegraciji i punoj socijalnoj 
inkluziji.

S tim u vezi, sve vi{e se napu{ta okvir programa za{tite s ograni~enom 
slobodom kretanja za `rtve (s obrazlo`enjem za{tite), iznalaze se okviri za 
dobrovoljni povratak u zemlju porekla, gde dobrovoljni pristanak `rtve nije 
vezan samo za nedostatak alternativa povratku, ve} kreiranje mehanizama za 
pru`anje realnih izbora. Na ovom mestu je neophodno re}i da je Republika 
Srbija, premda nere{enog formalnog mehanizma upu}ivanja i nepotpuno 
razvijenog zakonodavnog okvira na polju za{tite `rtava, sa stanovi{ta 
po{tovanja ljudskih prava `rtava, zemlja u kojoj su postignuti izvrsni uspesi 
u pojedina~nim slu~ajevima, ali istovremeno i zemlja u kojoj je veliki broj 
aktivista/kinja i profesionalaca/ki, iz svih sektora – policija, socijalna za{tita, 
prosveta i obrazovanje, tr`i{te rada i zapo{ljavanje...; i struktura – nevladinih, 
me|unarodnih i vladinih, dao doprinos kvalitetu programa pomo}i ponekad 
ekstenzivnijim tuma~enjem razli~itih odredbi, ali i sopstvenih mandata. Iako je 
za sada ovaj kvalitet vezan za li~ni anga`man pojedinca/ke, a mnogo manje 
za sistem, mo`e se re}i da su razli~ite slu`be i organizacije koje su aktivne 
na ovom polju u Srbiji vrlo ~esto primeri dobre prakse u postupanju prema 
`rtvama trgovine ljudima i suzbijanju same pojave.

Sam Priru~nik }e dati pregled postoje}ih zakonskih re{enja, kao i postoje}
ih praksi, pre svega onih u ~ijem je kreiranju aktivno u~estvovala Me|unarodna 
organizacija za migracije, i koje se, posle opse`nih analiza u~inaka programa 
na nacionalnom, ali i regionalnom pa i me|unarodnom nivou, smatraju 
dobrim praksama u postupanju na polju za{tite `rtava trgovine ljudima, i to u 
programima socijalne inkluzije.

Uzroci ove pojave definisani su i opisivani u teorijskim radovima, prepo
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znati su od strane predlaga~a zakonodavnih okvira, pa i samih organizacija i 
institucija koje se bave suzbijanjem trgovine ljudima, i to, najpre: siroma{tvo, 
diskriminacija – pre svega diskriminacija `ena, dece i pripadnika/ca manjinskih 
i marginalizovanih grupa, nepismenost, nezaposlenost, kao i razli~iti 
vidovi nasilja, ali i generalni bezbednosni okvir vezan za oru`ane konflikte i 
postkonfliktne dru{tvene okolnosti. Sve su ovo okolnosti flagrantnih kr{enja 
ljudskih prava koje delimi~no (ili, verovatnije – dobrim delom) obja{njavaju 
situaciju u kojoj postaje mogu}e da osoba postane `rtvom trgovaca ljudima ili 
okolnosti sli~nih ropstvu.

Postoje}a istra`ivanja i priru~nici sa savetima za prakti~ni rad, tako|e 
opisuju oblike eksploatacije, na~ine vrbovanja i izvr{enje drugih elemenata 
ovog krivi~nog dela, prepoznaju vezu izme|u organizovanog oblika krivi~nog 
dela i migracione politike, psiholo{ke posledice koje same okolnosti ostavljaju 
na `rtvu, kao i terapijske tehnike za saniranje ovih posledica, stepen kr{enja 
prava ̀ rtve tokom same situacije trgovine... Me|utim, evidentno je da ne postoje 
programi koji ovom problemu pristupaju dovoljno sveobuhvatno, tj. ne te`e 
tome da otklanjaju same uzroke ove pojave, bave}i se za{titom `rtava ili ~ak – 
bave}i se politikom socijalne za{tite. Osim toga, na{e radno iskustvo pokazuje 
da se ukazuje jasna potreba i za standardizacijom samih politika (i programa) 
za{tite, budu}i da se oni vrlo ~esto formuli{u i koncipiraju tako da ne nude realne 
okvire za socijalnu inkluziju, ili ~ak prolongiraju stanje obespravljenosti time {to 
uspostavljaju neku vrstu (dogovorene ili dobrovoljne) kontrole nad korisnicima/
cama. Otuda je zna~ajno prikazati primere dobre prakse u programima za{tite 
`rtava i obrazlo`iti prakti~ne implikacije, ali i teorijska ishodi{ta metoda koje se 
u ovakvim programima primenjuju.

Primeri dobre prakse u programima socijalne inkluzije vezani su za 
kreiranje sistemati~nih i odr`ivih programa koji svoje aktivnosti defini{u kroz 
rad na ubla`avanju i otklanjanju uzroka koji dovode do toga da se fenomen 
trgovine ljudima pojavljuje u ovom svom obliku. Osim toga, ovi programi svoju 
politiku pomo}i defini{u kroz principe dobrovoljnosti, participativnosti, saradnje, 
tolerancije, razumevanja, kao i potpunog odustajanja od preuzimanja bilo kog 
vida kontrole nad `ivotom korisnica/ka. Ovako formulisani i izvo|eni, programi 
mogu da poslu`e kao uzor dr`avnim institucijama koje su obavezne da ubudu}
e pru`e za{titu i pomo} `rtvama ovog krivi~nog dela (ali i drugih) i poslu`e kao 
instrument za lobiranje za ve}i anga`man dr`ave i svih njenih institucija u borbi 
protiv trgovine ljudima.

Termin SOCIJALNA INKLUZIJA, koji se u tekstu naj~e{}e koristi, upu}uje 
upravo na {iri okvir za{tite i razli~ite nivoe na kojima je potrebno delovati kako bi 
se osigurala odr`ivost postignutih promena u svakom pojedina~nom slu~aju, 
ali i na dru{tvenom nivou. S tim u vezi, pod programom za socijalnu inkluziju 
podrazumevaju se aktivnosti koje se sprovode u cilju rehabilitacije, integracije 
ili reintegracije, za{tite `rtava u eventualnim sudskim postupcima, kreiranja 
ili osna`ivanja socijalnih mre`a podr{ke i sigurnog okru`enja `rtve (primarna 
ili sekundarna porodica, prijatelji/ce ili partneri/ke), uklju~ivanja u obrazovni 
sistem (pod ovim se podrazumeva formalno obrazovanje), na tr`i{te rada, ali i 
u institucionalni sistem socijalne za{tite, kao i ukupno ekonomsko osna`ivanje; 
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ali i u cilju smanjivanja po~etne nejednakosti i diskriminacije kojoj su `rtve 
inicijalno bile izlo`ene (ukoliko su pripadnici/ce manjinskih i marginalizovanih 
grupa) ili su joj postale izlo`ene po izlasku iz situacije trgovine. Ovome treba 
dodati i paralelni rad na razvoju tolerancije i razumevanja problema u sredinama 
iz kojih `rtve poti~u ili se u njih vra}aju. 

Sam termin je i kori{}en kako bi se napravila razlika izme|u ovde 
promovisanog pristupa i pristupa koji je do sada naj~e{}e opisivan u teorijskim 
radovima, ili se naj~e{}e primenjuje u postoje}im programima za{tite i kada se 
oni opisuju kao sveobuhvatni programi za{tite. 
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Doc. dr Sla|ana Jovanovi}
NVO Atina

Pravni osnovi za{tite
`rtava trgovine ljudima

Uvodno razmatranje

Trgovina ljudima se naj~e{}e opisuje kao moderna trgovina robljem ili 
izobli~en na~in migracija, u ~ijim se okvirima `elja za boljim `ivotom pretvara 
u ko{mar, a ljudska prava u puku fantaziju. Reifikacija ljudi u tom procesu 
podrazumeva najgrublje kr{enje, ta~nije poni{tenje ljudskih prava i trpljenje 
razli~itih oblika nasilja, pa se trgovina ljudima danas i univerzalno odre|uje kao 
kontekst te{kog kr{enja ljudskih prava, dok je Rimski statut Me|unarodnog 
krivi~nog suda svrstava me|u najte`e zlo~ine – zlo~ine protiv ~ove~nosti.1

U svetskoj akademskoj i stru~noj javnosti danas postoji konsenzus o tome 
da su razli~iti oblici kr{enja osnovnih ljudskih prava u zemlji porekla zna~ajan 
faktor rizika viktimizacije trgovinom ljudima. Oni koji su u svojoj zemlji na 
dru{tvenim marginama, izlo`eni diskriminatornim praksama i kr{enju osnovnih 
ljudskih prava lako postaju plen trafikera – modernih trgovaca koji ostvaruju 
velike profite na ljudskim patnjama i snovima i za koje su ljudi roba kao i svaka 
druga. Postoji niz empirijskih potvrda o tome da su ̀ rtve trgovine ljudima obi~no 
izlo`ene stradanju u kontinuitetu: od nasilja u porodici, seksualnog nasilja i 
diskriminacije, preko stradanja od trgovine ljudima (sa posledicama koje ~esto 
uklju~uju te{ke fizi~ke i psiholo{ke povrede, posttraumatski stresni poreme}
aj, akutne i hroni~ne probleme usled netretiranih veneri~nih i drugih oboljenja, 
prisilnih prekida trudno}e, lo{e ishrane i higijene2), pa sve do sekundarne 
viktimizacije i reviktimizacije nakon ,,spasavanja’’. Od odluke o migraciji koja 
se, po pravilu, donosi u ekstremno sku~enom prostoru `ivotnih alternativa3 pa 
nadalje, ljudska prava `rtava trgovine ljudima bivaju grubo kr{ena u razli~itim 
vidovima i od strane razli~itih aktera: ona se kr{e ne samo od strane u~inilaca 
trgovine ljudima ve} neretko i od strane onih koji su u obavezi da im pru`e 
za{titu. Isprepletenost reagovanja dr`ave i dru{tva na problem trgovine ljudima 
sa problemima kontrole prostitucije, migracija i organizovanog kriminaliteta 
ve} tradicionalno slabi izglede `rtvama da u`ivaju svoja prava, uklju~uju}i i 
prava koja im pripadaju kao `rtvama kriminaliteta. Pristup problemu trgovine 
ljudima iz ugla zahteva kontrole kriminaliteta i migracija jo{ uvek preovla|uje 
u praksi dr`avnih organa u ve}ini zemalja sveta. Striktna imigraciona politika i 
poo{travanje borbe protiv organizovanog kriminala, terorizma i krijum~arenja 

1	 Rome Statute of International Criminal Court (1998) http.//www.un.org/law/icc/statute/romefra.htm. Na{a 
zemlja ga je potvrdila 2001. godine Zakonom o potvrđivanju Rimskog statuta („Sl. list SRJ – MU” br. 
5/2001).

2	 Zimmerman, C. et al. (2003) The Health Risks and Consequences of Trafficking in Women and Adolescents, 
London: School of Hygiene and Tropical Medicine, p. 24.

3	 Nikolić-Ristanović, V. (2005) „Ko su žrtve koje smo srele i {ta ih je učinilo ranjivim?”, u: Bjerkan, L. (ur.) 
Samo moj život – Rehabilitacija žrtava trgovine ljudima u cilju seksualne eksploatacije. Beograd: Viktimolo{ko 
dru{tvo Srbije i Prometej, s. 93-96.
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migranata vide se ne samo kao prioriteti dr`ava ve} i kao „efikasno re{enje” za 
problem trgovine ljudima. Veliki broj `rtava {irom sveta i danas se po kratkom 
postupku deportuje iz zemalja destinacije, naj~e{}e bez razmatranja pitanja 
vezanih za njihovu bezbednost. Mnoge `rtve su izlo`ene viktimizaciji i nakon 
„spasavanja”, bivaju}i hap{ene, ka`njene (uglavnom za prekr{aje u~injene 
pod prinudom u kontekstu viktimizacije trgovinom ljudima), iskori{}ene kao 
puki izvor informacija i dokaza o organizovanom kriminalitetu ili izlo`ene osveti 
i reviktimizaciji po povratku u zemlju porekla.

	 U reakciji na preovla|uju}u praksu odgovora savremenih dr`ava na 
problem trgovine ljudima, tokom poslednjih nekoliko godina afirmi{e se „pristup 
utemeljen na ljudskim pravima”, i to u seriji dokumenata kako univerzalnog, tako 
i regionalnog zna~aja.4 Ovaj pristup zahteva uzdr`avanje od instrumentalizacije 
`rtava trgovine ljudima. Polazni je princip da `rtve u`ivaju pravo na za{titu i 
pomo} kao takve: za{tita i pomo} ne mogu biti uslovljene spremno{}u i mogu}
no{}u `rtava da sara|uju sa organima zadu`enim za kontrolu kriminaliteta. 
To podrazumeva uspostavljanje minimalnih standarda za{tite i pomo}i svim 
`rtvama trgovine ljudima, nezavisno od njihovog doprinosa uspehu aktivnosti 
koje dr`avni organi preduzimaju u cilju otkrivanja i gonjenja u~inilaca. U osnovi, 
pristup utemeljen na ljudskim pravima podrazumeva uklju~ivanje normi, 
standarda i principa me|unarodnog prava o ljudskim pravima u zakonodavstvo, 
politiku i programe borbe protiv trgovine ljudima. Osnovni elementi ovog 
pristupa jesu uva`avanje normi ljudskih prava, usvajanje standarda postupanja 
dr`avnih organa, kao i integrisanje rodne perspektive i prava deteta u svaku 
aktivnost u okviru borbe protiv trgovine ljudima. 

	 Proces (re)integracije `rtava trgovine ljudima, tj. njihovog socijalnog 
uklju~ivanja u zemlji porekla ili destinacije najdelotvorniji je oblik za{tite `rtava 
trgovine ljudima i njihovih ljudskih prava. Reintegracija nije samo fizi~ka za{tita 
`rtava i obezbe|enje minimuma materijalne sigurnosti i hitne medicinske ili 
pravne pomo}i ve} je proces koji insistira na po{tovanju ljudskih prava, a ~ija 
sadr`ina i dinamika zavise od individualnih potreba `rtava. Cilj ovog procesa 
je socijalna inkluzija `rtava i sticanje kontrole nad sopstvenim `ivotom za `rtve 
trgovine, {to, u krajnjoj liniji, vodi neutralisanju rizika od reviktimizacije.

Imaju}i u vidu obaveze savremenih dr`ava u pogledu za{tite od kr{enja 
ljudskih prava, uspe{nost reintegracije `rtava, tako, u odre|enoj meri reflektuje 

4	 Najznačajniji univerzalni dokument koji promovi{e pristup utemeljen na ljudskim pravima jesu Preporuke o 
principima i smernicama o ljudskim pravima i trgovini ljudima visokog komesara UN za ljudska prava iz 2002. 
godine (UN High Commissioner for Human Rights, Report to the Economic and Social Council, E/2002/68/
Add.1).
Na nivou Evropske unije, ovaj pristup je afirmisan Briselskom deklaracijom o prevenciji i borbi protiv trgovine 
ljudima (usvojenoj septembra 2002. godine na Evropskoj konferenciji o prevenciji i borbi protiv trgovine 
ljudima), koja je poslužila kao platforma Evropske komisije za borbu protiv trgovine ljudima (Vi{e o tome 
u: Colombani, J-M. et al., (2004) Report of the Experts Group on Trafficking in Human Beings, Brussels: 
European Commission, Directorate-General Justice, Freedom and Security, p. 43). Konačno, Evropska 
konvencija o borbi protiv trgovine ljudima iz 2005. godine (CETS no. 197), koja je otvorena za potpisivanje 
16. maja 2005. godine, snažno afirmi{e pristup utemeljen na ljudskim pravima: polazni stavovi iz Preambule 
jesu da „trgovina ljudima predstavlja kr{enje ljudskih prava i napad na dignitet i integritet ljudskog bića”; da 
ona ,,može rezultovati ropstvom žrtava’’; da ,,po{tovanje prava žrtava, za{tita žrtava i borba protiv trgovine 
ljudima moraju biti najvažniji ciljevi, kao i da ,,sve aktivnosti ili inicijative u borbi protiv trgovine ljudima moraju 
biti nediskriminatorne, uz uzimanje u obzir rodne jednakosti i pristup po{tovanja prava deteta’’. U čl. 5 st. 2 
Konvencije, eksplicitno se predviđa obaveza država da promovi{u pristup utemeljen na ljudskim pravima. 



14

efikasnost dr`ava u realizaciji svoje za{titne funkcije i obaveza koje imaju s tim 
u vezi.

Okvir obaveza savremenih dr`ava u domenu 
krivi~nopravne za{tite od trgovine ljudima

Dr`ave su, prema me|unarodnom pravu, obavezne da po{tuju, {tite i 
omogu}e u`ivanje prava na ̀ ivot, dostojanstvo, fizi~ki i du{evni integritet, za{titu 
od diskriminacije, ropstva i praksi sli~nih ropstvu, kao i drugih prava i sloboda 
za{ti}enih me|unarodnim instrumentima u ovom domenu;5 dr`avni organi 
su du`ni da se uzdr`e od svake radnje kojom se kr{e ljudska prava, ali i da 
preduzimaju aktivne mere kojima se spre~ava njihovo kr{enje i implementiraju 
re{enja kojima se svim ljudima obezbe|uje da u`ivaju svoja prava. Stoga, 
okolnost da se kriminalna aktivnost vezana za trgovinu ljudima preduzima 
prete`no od strane privatnih lica ne osloba|a savremene dr`ave odgovornosti 
za kr{enje ljudskih prava `rtava. Pored onih slu~ajeva u kojima postoji direktna 
odgovornost dr`avnih organa za takva kr{enja, dr`ave se u izvesnom smislu 
mogu smatrati indirektno odgovornim za kr{enja ljudskih prava u~injena od 
strane bilo kog lica ukoliko nisu preduzele efikasne mere njihovog spre~avanja 
ili gonjenja u~inilaca. Pitanje odgovornosti dr`ave mo`e se postaviti onda kada 
ona propusti da preduzme odgovaraju}e mere spre~avanja trgovine ljudima 
i za{tite `rtava, odnosno, ukoliko ne predvidi: kriminalizaciju trgovine ljudima, 
unapre|enje mera kontrole kriminaliteta, mere za{tite `rtava, kao i op{te 
preventivne aktivnosti.

Kriminalizacija trgovine ljudima univerzalni je zahtev postavljen pred 
savremene dr`ave. Najva`niji univerzalni dokument, koji predstavlja krunu 
napora dr`ava ~lanica UN da se suprotstave ovom problemu, jeste Protokol za 
prevenciju, suzbijanje i ka`njavanje trgovine ljudskim bi}ima, naro~ito ̀ enama i 
decom (u daljem tekstu: Antitrafiking protokol) koji dopunjuje Konvenciju protiv 
transnacionalnog organizovanog kriminala iz 2000. godine. Trgovina ljudima je u 
~l. 3 Antitrafiking protokola ekstenzivno definisana6 kao „vrbovanje, prevo`enje, 
prebacivanje, skrivanje i primanje lica, putem pretnje silom ili upotrebom sile 
ili drugih oblika prisile, otmice, prevare, obmane, zloupotrebe ovla{}enja ili 
te{kog polo`aja ili davanja ili primanja novca ili koristi da bi se dobio pristanak 
lica koje ima kontrolu nad drugim licem u cilju eksploatacije. Eksploatacija 
obuhvata, kao minimum, eksploataciju prostitucije drugih lica ili druge oblike 
seksualne eksploatacije, prinudni rad ili slu`bu, ropstvo ili odnos sli~an ropstvu, 
servitut ili uklanjanje organa”. Pristanak `rtve na nameravanu eksploataciju bez 

5	 Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima (1966), Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim 
i kulturnim pravima (1966), Konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena (1979), Konvencija o 
pravima deteta (1989), Evropska konvencija za za{titu ljudskih prava i osnovnih sloboda (1950), Povelja 
Evropske unije o osnovnim pravima (2000) itd.

6	 Ovim instrumentom je, za razliku od prethodnih, konačno postignut konsenzus u definisanju trgovine ljudima. 
Konvencija za suzbijanje i ukidanje trgovine licima i eksploatacije prostituisanja drugih iz 1949. godine je, na 
primer, bila oštro kritikovana zbog neadekvatne definicije trgovine ljudima i njenog svođenja na eksploataciju 
prostitucije uz ignorisanje drugih oblika eksploatacije, te je okarakterisana vi{e kao antiprostitucijski nego 
antitrafiking sporazum.
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zna~aja je u slu~ajevima u kojima je kori{}eno neko od navedenih sredstava, 
dok se vrbovanje, prevo`enje, prebacivanje, skrivanje ili primanje deteta za 
svrhe eksploatacije smatra trgovinom ljudima, ~ak i ako ne uklju~uje neko od 
navedenih sredstava izvr{enja. Tako|e je eksplicitno odre|eno da je „dete” 
bilo koja osoba mla|a od osamnaest godina. Od dr`ava potpisnica se zahteva 
da kriminalizuju trgovinu ljudima,7 a me|u ostalim obavezama u domenu borbe 
protiv nje jesu: uspostavljanje opse`nih politika, programa i drugih mera u cilju 
spre~avanja trgovine ljudima i za{tite `rtava od reviktimizacije, preduzimanje 
razli~itih mera generalne prevencije, podizanje efikasnosti kontrole granica, 
obezbe|ivanje saradnje dr`avnih organa na nacionalnom i me|unarodnom 
nivou radi efikasnije kontrole trgovine ljudima i dr.

Jedan od najva`nijih instrumenata Evropske unije za borbu protiv trgovine 
ljudima jeste Okvirna odluka Saveta EU o borbi protiv trgovine ljudima (2002/629/
JHA) iz 2002. godine. Ona predvi|a, pod odre|enim uslovima, odgovornost i 
pravnih lica za trgovinu ljudima8, dok se, kada je u pitanju ka`njavanje u~inilaca, 
ovim instrumentom eksplicitno zahteva da dr`ave preduzmu neophodne mere 
kako bi se osiguralo izricanje kazne li{enja slobode ~iji posebni maksimum 
iznosi najmanje osam godina, ukoliko je: `ivot `rtve doveden u opasnost; 
krivi~no delo izvr{eno prema posebno ranjivoj osobi; delo izvr{eno upotrebom 
te{kog nasilja ili je nastupila te{ka povreda `rtve ili je delo izvr{eno u okviru 
kriminalne organizacije.

Pre tri godine usvojena Evropska konvencija o borbi protiv trgovine ljudima9 
(2005) predstavlja, u odre|enom smislu, presek i nadgradnju normativnih 
re{enja iz Antitrafiking protokola i Okvirne odluke Saveta EU o borbi protiv 
trgovine ljudima, unapre|enih sna`nim promovisanjem pristupa utemeljenog 
na ljudskim pravima, preciziranjem mera za za{titu `rtava i prevenciju trgovine 
ljudima, kao i predvi|anjem monitoring mehanizma - multidisciplinarne grupe 
eksperata (,,GRETA’’) koja }e procenjivati sprovo|enje Konvencije (~l. 36). 
Odredbe Konvencije se odnose na sve oblike trgovine ljudima, bez obzira na to 
da li je ona transnacionalna ili unutra{nja i da li je povezana sa organizovanim 
kriminalitetom ili ne (~l. 2). Zanimljivo je da pored zahteva koji se odnosi na 
inkriminisanje trgovine ljudima (definisane shodno Antitrafiking protokolu), a 
zatim i falsifikovanja putnih i drugih li~nih isprava i nabavljanja falsifikovanih 
isprava, uni{tavanja, o{te}ivanja, oduzimanja i zadr`avanja putnih i drugih 
li~nih isprava nekog lica (uklju~uju}i i poku{aje ovih dela, podstrekavanje i 
pomaganje), Konvencija predvi|a i obavezu dr`ava da razmotre inkriminisanje 
kori{}enja usluga `rtve (koje su predmet eksploatacije) od strane lica kome je 
poznato da se radi o `rtvi trgovine ljudima (~l. 19). Uz to, od dr`ava se zahteva 

7	 Iako je zabrana ropstva, kao norma ius cogens karaktera (iz čega proizlaze obaveze čak i za one države 
koje nisu potpisnice konvencija o zabrani ropstva i Antitrafiking protokola), tehnički ograničena na ropstvo u 
klasičnom obliku, razumljivi su argumenti da bi se ona mogla pro{iriti i na prakse slične ropstvu, kao {to je 
trgovina ljudima. 

8	 Odgovornost pravnog lica postoji u slučaju kada za pravno lice, postupajući samostalno ili kao organ 
pravnog lica, neko fizičko lice (koje ima vodeću poziciju u pravnom licu zasnovanu na ovla{ćenju da ga 
predstavlja, donosi odluke za pravno lice ili vr{i kontrolu unutar njega) izvr{i ovo delo, odnosno, kada pravno 
lice ne sprovodeći adekvatnu superviziju i kontrolu omogući da fizičko lice sa navedenim svojstvom za račun 
pravnog lica izvr{i delo (čl. 4 st. 1 i 2 Okvirne odluke Saveta EU o borbi protiv trgovine ljudima).

9	 Konvencija je stupila na snagu 1. februara 2008. Dostupna je na: http://www.coe.int/trafficking
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da osiguraju da se: nastupanje posledice u vidu ugro`avanja `ivota `rtve, kao i 
vr{enje dela prema detetu ili od strane slu`benog lica u vr{enju svojih du`nosti 
ili u okviru kriminalne organizacije, tretiraju kao kvalifikatorne okolnosti. 

Pored obaveze kriminalizacije trgovine ljudima, savremene dr`ave su 
obavezne da mere koje preduzimaju u borbi protiv trgovine ljudima usklade sa 
zahtevima me|unarodnih instrumenata kojima se {tite ljudska prava. Minimalni 
je zahtev da mere koje se preduzimaju u kontroli trgovine ljudima, organizovanog 
kriminaliteta i migracija ne budu u konfliktu sa me|unarodnopravnim obavezama 
i standardima ljudskih prava, kao i da se `rtve adekvatno za{tite od nasilja. 
Za{tita `rtava trgovine ljudima od zastra{ivanja, odmazde i reviktimizacije sa 
veoma te{kim posledicama po njihov telesni i du{evni integritet posebno je 
ilustrativna za aktuelni odnos prema ljudskim pravima kao „najva`nijem pitanju” 
savremenog demokratskog sveta: u odnosu prema `rtvama trgovine ljudima i 
tretiranju pitanja njihove bezbednosti ogleda se dubina protivre~nosti standarda 
i prakse, posebno u balansiranju za{tite interesa dr`ava, na jednoj strani, i 
proklamovanih me|unarodnih standarda o ljudskim pravima, na drugoj.
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Mere za{tite `rtava trgovine ljudima od reviktimizacije 
i sekundarne viktimizacije: obaveze, standardi i op{ta 
obele`ja savremene prakse

Pored obaveze da licima koja se nalaze na njihovoj teritoriji garantuju 
pravo da budu oslobo|ene ropstva, servituta i prinudnog rada, gone u~inioce 
trgovine ljudima i omogu}e obe{te}enje `rtava, dr`ave su u obavezi i da 
preduzmu mere za{tite `rtava od reviktimizacije i sekundarne viktimizacije. 
Za{tita `rtava trgovine ljudima, bazirana na uva`avanju postoje}ih obaveza i 
standarda, danas se realizuje putem razli~itih aktivnosti dr`avnih organa, kao i 
njihovom saradnjom sa civilnim dru{tvom. Te aktivnosti podrazumevaju, najpre, 
identifikaciju (prepoznavanje) `rtava, a zatim i razli~ite mere za{tite, zavisno 
od statusa `rtve u zemlji destinacije, njihovog uzrasta i pola i bezbednosnih 
rizika vezanih za povratak u zemlju porekla i/ili u~e{}e u krivi~nim postupcima 
u svojstvu o{te}enih/svedoka.

Obaveza za{tite `rtava trgovine ljudima od reviktimizacije eksplicitno je 
odre|ena u ~l. 9 st. 1 Antitrafiking protokola koji dr`avama nala`e da usvoje 
obuhvatne programe, smernice u postupanju i druge mere u cilju „za{tite ̀ rtava 
trgovine ljudima, naro~ito `ena i dece od reviktimizacije”. Standardi za{tite 
`rtava trgovine ljudima od reviktimizacije i sekundardne viktimizacije sadr`ani 
su u nizu konvencija, deklaracija i preporuka univerzalnog i regionalnog 
karaktera.10

1) Identifikacija (otkrivanje/prepoznavanje) i zbrinjavanje `rtava

Za{tita `rtava trgovine ljudima, pre svega, podrazumeva neophodnost 
implementacije mera kojima se obezbe|uje da se ovim osobama pristupa 
kao `rtvama kriminaliteta, a ne kao prestupnicima (u~iniocima prekr{aja zbog 
bavljenja prostitucijom, ulaska u zemlju na nedozvoljen na~in ili nezakonitog 
boravka/rada, neposedovanja isprava ili posedovanja falsifikovanih isprava 
itd.). Sa izuzetkom Evropske konvencije o borbi protiv trgovine ljudima (2005), 
me|unarodni dokumenti ne name}u posebne obaveze dr`avama koje 
bi se neposredno odnosile na uzdr`avanje od zadr`avanja, pritvaranja ili 
ka`njavanja `rtava trgovine ljudima za krivi~na dela ili prekr{aje koje su u~inile 
(pod prinudom) u kontekstu viktimizacije trgovinom ljudima. U Preporu~enim 
principima i smernicama o ljudskim pravima i trgovini ljudima visokog komesara 
za ljudska prava dr`avama se, me|utim, sugeri{e da se uzdr`e od pritvaranja 
i gonjenja `rtava trgovine ljudima za ka`njive radnje u~injene u kontekstu 
viktimizacije (smernica 6 i princip 7), dok nova Evropska konvencija o borbi 
protiv trgovine ljudima sadr`i odredbu o neka`njavanju ̀ rtava za ka`njive radnje 
na ~ije su vr{enje bile prinu|ene (~l. 26).

10	 Pored UN Konvencije protiv transnacionalnog organizovanog kriminala i Antitrafiking protokola, poseban 
značaj imaju: Preporuke o principima i smernicama o ljudskim pravima i trgovini ljudima visokog komesara za 
ljudska prava iz 2002. godine; Deklaracija o osnovnim principima pravde za žrtve krivičnih dela i zloupotrebe 
moći iz 1985. godine; Okvirna odluka Saveta EU o položaju žrtava u krivičnom postupku iz 2001. godine, 
kao i Preporuke Komiteta ministara Saveta Evrope br. R (85) 11 o položaju žrtava u okviru krivičnog prava i 
postupka i br. R (97) 13 u vezi sa zastra{ivanjem svedoka i pravom odbrane.
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Obaveza dr`ava da razviju odgovaraju}e procedure identifikacije nije 
sasvim precizirana me|unarodnopravnim normama. Ipak, sasvim je jasno da je 
pravilna identifikacija ̀ rtava trgovine ljudima preduslov i temeljni aspekt njihove 
za{tite u naj{irem smislu. Mada neizra`en eksplicitno, zahtev za razvijanje 
standarda i procedura identifikacije `rtava implicitno je sadr`an u odredbama 
Antitrafiking protokola (~l. 6, 9 i 13). 

Praksa identifikacije `rtava trgovine ljudima danas se generalno 
pokazuje kao izrazito problemati~na. Nju ote`avaju mnogi faktori, po~ev od 
favorizovanja kontrole imigracija, pa do nedovoljne obu~enosti dr`avnih 
slu`benika, komplikovane stereotipima o viktimizaciji i ̀ rtvama trgovine ljudima. 
Prete`no, identifikacija `rtava se oslanjala (i jo{ uvek se uglavnom oslanja) 
na samoidentifikaciju `rtava kao takvih. S druge strane, samoidentifikacija je 
retko prihvatljiva za `rtve iz mnogih razloga, me|u kojima su dejstvo traume, 
nepoverenje, strah od deportacije, stigmatizacije, osvete itd. Prepoznavanje 
potencijalnih `rtava se prakti~no mo`e vr{iti od strane svih onih koji sa `rtvom 
mogu do}i u kontakt, {to posebno va`i za slu`benike policije, carinike, 
aktiviste nevladinih organizacija, zaposlene u institucijama socijalnog staranja i 
zdravstvenim institucijama, inspektore rada, osoblje konzulata, itd. U proteklim 
godinama, najve}i broj ̀ rtava identifikovala je policija, tokom ciljanih ili rutinskih 
racija i akcija spasavanja. Od policije se danas sve odlu~nije zahteva da usvoji 
proaktivni pristup identifikaciji, uklju~uju}i i izgradnju fleksibilnih procedura 
prilagodljivih promenama strategije i metoda kojima pribegavaju u~inioci 
trgovine ljudima. Uzimaju}i u obzir ~injenicu da su `rtve retko u prilici i mogu}
nosti da tra`e pomo} - budu}i da su izlo`ene kontroli od strane u~inilaca i/ili su 
u strahu da }e biti ka`njene, deportovane i stigmatizovane - proaktivni pristup 
policije, kao i njena aktivna saradnja sa socijalnim slu`bama i specijalizovanim 
nevladinim i drugim organizacijama, neophodni su za efikasniju identifikaciju 
`rtava. Evropska konvencija o borbi protiv trgovine ljudima upravo promovi{e 
takav pristup identifikaciji, zahtevaju}i razvijanje posebnih mera za pra
vilnu identifikaciju, saradnju razli~itih dr`avnih organa na nacionalnom i 
me|unarodnom nivou, kao i njihovu saradnju sa organizacijama koje pru`aju 
podr{ku (~l. 10). 

Dr`ave su, prema ~l. 6. st. 1 Antitrafiking protokola, obavezne da „nas
toje” da osiguraju fizi~ku bezbednost `rtava trgovine ljudima dok one borave 
na njihovoj teritoriji. U praksi, `rtvama se bezbednost naj~e{}e osigurava 
upu}ivanjem u skloni{ta, kao i merama kojima se {titi njihova privatnost. U 
skloni{tima, a u saradnji sa nevladinim i me|unarodnim organizacijama, 
`rtvama se obi~no obezbe|uje fizi~ki, psiholo{ki i socijalni oporavak pru
`anjem medicinske, psiholo{ke, materijalne, pravne i pomo}i u edukaciji i 
profesionalnom osposobljavanju, a koji su, vi{e kao preporuka nego obaveza, 
predvi|eni u ~l. 6 Antitrafiking protokola. Me|utim, od stupanja na snagu 
Evropske konvencije o borbi protiv trgovine ljudima, dr`ave potpisnice su du`ne 
da preduzmu ekstenzivne mere „efikasne i odgovaraju}e” za{tite `rtava (kao 
i lica koja su prijavila krivi~no delo ili na drugi na~in sara|uju sa organima 
gonjenja i svedocima, a po potrebi i ~lanova porodica `rtava i svedoka) od 
mogu}e osvete ili zastra{ivanja, naro~ito za vreme i nakon krivi~nog postupka 
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protiv u~inilaca. Dr`ave su u obavezi da obezbede razli~ite oblike pomo}i, koje 
mogu uklju~ivati ne samo fizi~ku za{titu ve} i relokaciju, promenu identiteta 
i pomo} pri zapo{ljavanju. Kona~no, dr`ave su du`ne da pru`e za{titu (od 
mogu}eg zastra{ivanja ili odmazde) i ~lanovima grupa, fondacija, udru`enja 
ili nevladinih organizacija koje su uklju~ene u aktivnosti borbe protiv trgovine 
ljudima ili pru`anja podr{ke i pomo}i `rtvama (~l. 28).

2) Bezbedan povratak 

Dr`ave su (prema ~l. 8 Antitrafiking protokola) obavezne da omogu}e i 
olak{aju ̀ rtvama trgovine ljudima povratak u zemlju porekla bez neopravdanog 
odlaganja, ali uz du`nu obazrivost u odnosu na pitanje njihove bezbednosti. 
Protokol predvi|a obavezu me|unarodne saradnje zemalja destinacije i porekla 
tokom faze pripreme `rtve za povratak, kao i to da povratak u zemlju porekla 
treba, po mogu}stvu, da bude dobrovoljan (istovremeno, on ne precizira 
postupak eventualnog prinudnog udaljenja `rtava iz zemlje destinacije). 

Obaveze dr`ava u pogledu „du`ne obazrivosti prema pitanju bezbednosti 
`rtava” prilikom repatrijacije ili deportacije nisu precizirane u me|unarodnim 
instrumentima. U stru~noj javnosti, me|utim, preovla|uje stav da bi dr`ave 
trebalo da budu obavezane na sprovo|enje procene rizika u vezi sa povratkom 
svake pojedina~ne ̀ rtve trgovine ljudima, uklju~uju}i decu, a da se kao posebno 
va`ni faktori takvog rizika u obzir uzmu: rizik odmazde od strane u~inilaca, 
kapaciteti i spremnost vlasti u zemlji porekla da obezbede za{titu od nasilja i 
zastra{ivanja, rizik hap{enja i gonjenja ̀ rtve u zemlji porekla za prekr{aje koje je 
eventualno u~inila pod prinudom (npr. za bavljenje prostitucijom, posedovanje 
falsifikovanih isprava/ilegalni izlazak iz zemlje), kao i pristupa~nost programima 
podr{ke i pomo}i.11

Empirijski nalazi uglavnom upu}uju na to da su slu~ajevi odmazde nad 
`rtvama trgovine ljudima daleko u~estaliji i te`i u zemljama porekla nego u 
zemljama destinacije, budu}i da su mehanizmi za{tite u njima obi~no slabije 
razvijeni, dok je korupcija policije visoka. Slu~ajevi odmazde ubistvom i 
nano{enjem fizi~kih povreda `rtvama od strane u~inilaca nisu sasvim retki, dok 
su mete zastra{ivanja i odmazde ponekad i ~lanovi porodice `rtava, uklju~uju}
i i decu.12 Kona~no, rizik ponovnog uvla~enja `rtava u lanac trgovine ljudima 
nakon povratka u zemlju porekla relativno je visok: procenjuje se, naime, da 
oko 30-50 odsto repatriranih `ena `rtava trgovine ljudima iz zemalja isto~ne 
Evrope biva ponovo viktimizirano ovim delom.13 

Preporu~eni principi i smernice visokog komesara za ljudska prava 
(princip 11) predvi|aju da `rtvama trgovine ljudima treba da bude ponu|ena 
alternativa repatrijaciji u slu~ajevima kada se mo`e zaklju~iti da bi repatrijacijom 
nastupio ozbiljan rizik za bezbednost tih osoba i/ili njihovih porodica. Jedna 
od alternativa repatrijaciji je dozvola privremenog ili trajnog boravka u zemlji 

11	 Colombani et al., op. cit., p. 40.
12	 Pearson, E. (2002) Human TrafficHuman Rights: Redefining victim protection. London: Anti-Slavery 

International, p. 48. 
13	 Limanowska, B. (2002) Trafficking in Human Beings in Southeastern Europe, UNICEF/UNOHCHR/OSCE – 

ODIHR, p. 144. (http://www.unhchr.ch/women/trafficking.pdf).
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destinacije: Antitrafiking protokol predvi|a obavezu dr`ava da „razmotre 
usvajanje zakonskih ili drugih odgovaraju}ih mera koje ̀ rtvama trgovine ljudima 
dozvoljavaju da na njenoj teritoriji ostanu privremeno ili trajno, u odre|enim 
slu~ajevima” (~l. 7).

3) Privremeni/trajni boravak u zemlji destinacije i pravo azila

Omogu}avanje `rtvama trgovine ljudima da privremeno borave u zemlji 
destinacije nakon {to su izbavljene iz konteksta akutne viktimizacije smatra 
se jednim od elementarnih standarda u domenu za{tite ove kategorije `rtava. 
Minimum zahteva u ovoj oblasti predstavlja obaveza dr`ava da ̀ rtvama omogu}
e privremeni boravak (ili odlaganje prinudnog udaljenja), makar u tzv. „periodu 
za oporavak i razmi{ljanje” tokom koga osoba za koju se pretpostavlja da je 
`rtva mo`e da se odmori, za{titi i oslobodi uticaja u~inilaca, sagleda situaciju u 
kojoj se nalazi i razmotri svoje budu}e korake, uklju~uju}i i odluku da sara|uje 
sa organima krivi~nog gonjenja/u~estvuje u krivi~nom postupku u svojstvu 
svedoka. Tokom perioda za oporavak i razmi{ljanje potencijalne ̀ rtve za{ti}ene 
su od krivi~nog i prekr{ajnog gonjenja i prinudnog udaljenja, a obezbe|ene su 
im usluge podr{ke i pomo}i, koje obi~no uklju~uju skloni{te, medicinsku negu, 
psiholo{ko savetovanje, kao i pravnu pomo}. 14

U mnogim zemljama Evrope i sveta, `rtvama koje ne `ele odmah da se 
vrate u zemlju porekla zbog bezbednosnih rizika ili drugih razloga, danas je 
omogu}eno da ostanu u zemlji destinacije do isteka perioda za oporavak i 
razmi{ljanje. Nakon isteka tog perioda, ̀ rtve mogu dobiti dozvolu privremenog, 
pa ~ak i trajnog boravka u zemlji destinacije, ukoliko ispune odre|ene uslove. 
Uprkos proklamovanju pristupa utemeljenog na ljudskim pravima, koji po prirodi 
stvari upu}uje na to da bi odluka o izdavanju dozvole boravka trebalo da se 
zasniva prvenstveno na ~injenici viktimizacije te{kim povredama i zlostavljanjem 
u zemlji destinacije, odnosno rizika trpljenja daljih povreda nakon povratka u 
zemlju porekla, izdavanje dozvola privremenog boravka `rtvama nakon isteka 
perioda oporavka i razmi{ljanja uglavnom zavisi od njihove spremnosti da 
sara|uju sa dr`avnim organima zadu`enim za kontrolu kriminaliteta. U nekim 
evropskim zemljama, `rtvama koje su doprinele uspe{nom vo|enju krivi~nog 
postupka protiv u~inilaca i kojima su ve} izdate dozvole privremenog boravka 
omogu}eno je da podnesu molbu za dozvolu daljeg boravka na humanitarnoj 
osnovi.15 U drugima se pak ubrzo nakon zavr{etka krivi~nog postupka `rtve 
suo~avaju sa otkazom boravka/udaljenjem. Napokon, ~ak i pored toga {to u 
svega nekoliko od tipi~nih zemalja destinacije (npr. u Belgiji i Holandiji) postoji 

14	 Mogućnost dobijanja dozvole boravka u „periodu oporavka i razmi{ljanja” predviđena je u mnogim evropskim 
zemljama tipične destinacije, u trajanju od jednog do nekoliko meseci. Direktivom Saveta EU br. 2004/81/EC 
omogućavanje privremenog boravka u periodu oporavka i razmi{ljanja predviđeno je kao obavezno, ali je 
određivanje njegovog trajanja prepu{teno članicama (čl. 6 st. 1).

15	 Npr. u Nemačkoj, Italiji, Holandiji, [paniji itd. Izdavanje dozvole za boravak nakon zavr{etka krivičnog postupka 
u Belgiji zavisi od njegovog ishoda. Ukoliko je postupak protiv trafikera uspeo, žrtvi se period dozvoljenog 
boravka produžava. U suprotnom, takve {anse se smanjuju. Kleij, A. Van Der (2003) Provisions for Victims 
of Trafficking in Bonded Sexual Labour, i.e. Prostitution in 6 European Countries: Belgium, Germany, Italy, 
the Netherlands, Spain and the United Kingdom – Final Report, Bonded Labour in the Netherlands (BLinN) – 
Novib/Humanitas, p. 19.
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mogu}nost izdavanja dozvola trajnog boravka `rtvama trgovine ljudima na 
humanitarnoj osnovi, to se u praksi de{ava sasvim sporadi~no.16 Direktiva 
Saveta EU 2004/81/EC o izdavanju dozvole boravka dr`avljanima tre}ih zemalja 
koji su `rtve trgovine ljudima ili su bili izlo`eni aktivnosti kojom se olak{ava 
ilegalna imigracija, a koji sara|uju sa nadle`nim organima iz 2004. godine, 
reafirmisala je „sistem nagra|ivanja”, favorizuju}i ciljeve kontrole kriminaliteta i 
migracija u odnosu na za{titu `rtava trgovine ljudima.17 

Ukoliko `rtva trgovine ljudima ispuni predvi|ene uslove za dobijanje 
statusa izbeglice prema Konvenciji iz 1951. godine i Protokolu iz 1967. godine 
o statusu izbeglica, ona u`iva pravo da ne bude vra}ena u zemlju porekla.18 
Dr`ave destinacije imaju obavezu da implementiraju mere koje omogu}
avaju `rtvama trgovine ljudima koje se mogu kvalifikovati za dobijanje statusa 
izbeglice da budu informisane o svojim pravima i ostvare pravo da tra`e i prime 
azil. U jednom delu stru~ne javnosti danas se zastupa stav da se neke od 
`ena `rtava trgovine ljudima mogu kvalifikovati za status izbeglice i po osnovu 
pripadnosti „socijalnoj grupi izlo`enoj rodno-zasnovanom obliku progona” 
u zemlji porekla. Ukoliko `ena koja podnosi molbu za dobijanje prava azila 
doka`e da je njen strah od (rodno-zasnovanog) progona opravdan i da ne 
mo`e da se osloni na za{titu dr`avnih organa u mati~noj zemlji, ona se mo`e 
smatrati pripadnicom „posebne socijalne grupe”. Neke evropske zemlje su i 
formalno priznale rodno-zasnovan progon i progon od strane nedr`avnih aktera 
kao osnov za obezbe|ivanje me|unarodne za{tite shodno Konvenciji o statusu 
izbeglica,19 ali je te{ko o~ekivati da }e pravo na azil po navedenom osnovu 
u`ivati znatan broj `ena `rtava trgovine ljudima, posebno u zemljama Evropske 
unije koje poslednjih godina, uvo|enjem principa „sigurne tre}e zemlje” i 
drugih mera ~ine politiku za{tite azilanata sve restriktivnijom. Nespornim se, 
me|utim, smatra da, ~ak i onda kada `rtva trgovine ljudima ne ispunjava 
uslove za dobijanje izbegli~kog statusa, op{ti principi za{tite ljudskih prava 
nala`u uzdr`avanje od deportacije/vra}anja ukoliko postoje ozbiljni i dokazivi 
bezbednosni rizici vezani za `rtvu ili ~lanove njene porodice.  

4) Za{tita `rtava koje u~estvuju u krivi~nom postupku u svojstvu o{te}
enih/svedoka

@rtve trgovine ljudima koje odlu~e da sara|uju sa organima krivi~nog 
gonjenja, odnosno da svedo~e u krivi~nim postupcima, imaju potrebu i mogu}
nost da u`ivaju {iri opseg mera za{tite nego {to se to obi~no de{ava sa 
`rtvama trgovine ljudima. Te dodatne mere upravljene su, pored ostalog, na 
osiguravanje fizi~ke bezbednosti i psiholo{ke za{tite pre, za vreme i nakon 

16	 Pearson, E., op. cit. p. 45.
17	 Prema Direktivi, nakon isteka perioda za razmi{ljanje (ili ranije) žrtvama koje pokažu „jasnu nameru da 
sarađuju” može se izdati obnovljiva dozvola boravka u najkraćem trajanju od {est meseci.

18	 Humanitarni princip nevraćanja („non-refoulement”) lica u slučajevima kada postoji dovoljno osnova za 
uverenje da bi vraćeno lice moglo biti izloženo torturi ili osveti, definisan je u čl. 33 Konvencije o statusu 
izbeglica (1951).

19	  Vi{e o tome: Demir, S. J. (2003) Trafficking of women for sexual exploitation: A gender-based well-founded 
fear? An examination of refugee status determination for trafficked prostituted women from CEE/CIS countries 
to Western Europe. (http://www.jha.ac/articles/a115.pdf).
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krivi~nog postupka. 
Du`nost dr`ava da obezbede za{titu `rtavama trgovine ljudima 

koje u~estvuju u krivi~nom postupku predvi|ena je u vi{e me|unarodnih 
instrumenata.20 Na univerzalnom nivou, dr`ave su Konvencijom UN protiv 
transnacionalnog organizovanog kriminala (2000) obavezane da pru`e efikasnu 
za{titu svedoka u krivi~nom postupku od eventualne odmazde ili zastra{ivanja, 
a, po potrebi, i za{titu ~lanova njihove porodice ili drugih bliskih lica (~l. 24 
st. 1). Mere za{tite mogu obuhvatati: utvr|ivanje procedure za fizi~ku za{titu 
(uklju~uju}i i relokaciju), neotkrivanje ili ograni~enja u otkrivanju informacija o 
identitetu i mestu gde se lica pod za{titom nalaze, kao i dono{enje pravila o 
dokaznom postupku koja dozvoljavaju da svedo~enje bude obavljeno na na~in 
koji osigurava bezbednost svedoka - kori{}enjem komunikacione tehnologije 
kao {to su video-linkovi ili druga adekvatna sredstva (st. 2). Dr`ave su, uz to, 
du`ne da preduzmu „odgovaraju}e mere u okviru svojih mogu}nosti” radi 
pru`anja pomo}i i za{tite ̀ rtvama, naro~ito u slu~ajevima zastra{ivanja ili pretnji 
odmazdom (~l. 25 st. 1. Konvencije). Antitrafiking protokol u ~l. 6. detaljnije 
razra|uje te „odgovaraju}e mere” koje su dr`ave obavezne da preduzimaju 
kako bi osigurale fizi~ku bezbednost ̀ rtvama dok se nalaze na njihovoj teritoriji. 
Pored ostalog, dr`avama se nala`e da za{tite privatnost i identitet ̀ rtava, ali tek 
„u odgovaraju}im slu~ajevima” i „u meri u kojoj je to mogu}e na osnovu doma}
ih zakonskih propisa”. Prilikom primene odredaba ~lana 6. dr`ave su obavezne 
da naro~ito uzimaju u obzir starost, pol i posebne potrebe ̀ rtava. Imaju}i u vidu 
relativno nisku imperativnu snagu navedenih, kao i drugih obaveza predvi|enih 
me|unarodnim instrumentima, opseg, domet i trajanje za{tite `rtava i svedoka 
uglavnom varira od zemlje do zemlje, zavise}i kako od nacionalnog pravnog 
sistema, tako i od me|unarodnih i nacionalnih inicijativa za implementaciju 
standarda i preporuka u toj oblasti.21

5) Za{tita dece `rtava

	  U me|unarodnom pravu, deca, odnosno lica mla|a od 18 godina, 
u`ivaju posebnu za{titu, a deca koja su ̀ rtve trgovine ljudima u`ivaju istovremeno 
i prava `rtava kriminaliteta i prava priznata Konvencijom UN o pravima deteta iz 
1989. godine. Sve aktivnosti i odluke koje se odnose na dete i njegov polo`aj 
moraju biti utemeljene na najboljem interesu deteta kao vode}em principu. 
Antitrafiking protokol propisuje opse`niju za{titu dece, predvi|aju}i da se 
vrbovanje, prevo`enje, prebacivanje, skrivanje ili primanje deteta za svrhe 
eksploatacije smatra trgovinom ljudima, bez obzira na to da li je upotrebljena 
sila, pretnja ili drugo sredstvo izvr{enja. U skladu sa povi{enom ranjivo{}u dece, 
Preporu~eni principi i smernice o ljudskim pravima i trgovini ljudima visokog 

20	 Konvencija UN protiv transnacionalnog organizovanog kriminala (2000) sa Antitrafiking protokolom; Okvirna 
odluka Saveta EU o položaju žrtava u krivičnom postupku, 2001. (2001/220/JHA); Evropska konvencija o 
obe{tećivanju žrtava krivičnih dela nasilja, 1983, ETS br. 116, itd.

21	 Videti: Deklaracija o osnovnim principima pravde za žrtve krivičnih dela i zloupotrebe moći, 1985, GS Res. 
40/34; Preporuke Ministarskog komiteta Saveta Evrope: R (85) 11 o položaju žrtava u okviru krivičnog zakona 
i postupka, R (2000) 11 u vezi sa borbom protiv trgovine ljudima u cilju seksualne eksploatacije, R (2001) 16 
o za{titi dece od seksualne eksploatacije, R (97) 13 o zastra{ivanju svedoka i pravima odbrane itd.
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komesara UN za ljudska prava nala`u, pored ostalog: da se deca `rtve tretiraju 
odvojeno od odraslih `rtava kako u zakonskom smislu, tako i s obzirom na 
procedure i programe; da se preduzimaju koraci ka lociranju ~lanova porodice 
i obezbedi pomo} u ponovnom spajanju deteta sa porodicom onda kada je to 
u njegovom najboljem interesu; da se sa~ine odgovaraju}i programi za brigu 
o detetu u svakom slu~aju u kome njegov povratak u porodicu nije mogu} 
ili mu nije u najboljem interesu; da se obezbedi za{tita privatnosti i identiteta 
dece `rtava i osigura preduzimanje mera spre~avanja otkrivanja informacija 
koje mogu voditi njihovom identifikovanju.

Procena najboljeg interesa deteta trebalo bi da ima presudan uticaj na 
odluku o repatrijaciji. Ona treba da bude u~injena u sklopu po{tovanja svih prava 
deteta garantovanih Konvencijom o pravima deteta, posebno vode}i ra~una 
o pravu na participaciju, na porodi~no ujedinjenje i ekonomskim i socijalnim 
pravima. Privremeni staratelj treba da prati dete `rtvu trgovine ljudima tokom 
~itavog procesa repatrijacije, kao i dotle dok roditelji ili postavljeni staratelji u 
zemlji porekla ne preuzmu dalje staranje nad detetom. Evropska konvencija 
o borbi protiv trgovine ljudima tako|e predvi|a da se dete ne}e vratiti u 
zemlju porekla ukoliko se procenom bezbednosnog rizika ne isklju~i njegova 
ugro`enost, odnosno kada je to u najboljem interesu deteta (~l. 16).

		
Izazovi (re)integracije `rtava trgovine ljudima

Zahtevi za po{tovanjem ljudskih prava `rtava doveli su i do otvaranja 
pitanja njihove (re)integracije koja bi trebalo da prekine za~arani krug 
sistematskog kr{enja ljudskih prava i `rtvama ponudi pravo na `ivot bez nasilja 
istovremeno neutrali{u}i same uzroke trgovine ljudskim bi}ima. Reintegracija 
`rtava se kao pojam ni u jednom me|unarodnom instrumentu ne precizira 
iako je re~ o nezaobilaznom terminu u radovima na temu trgovine ljudima ili 
strategijama i dobrim praksama koje se bave ovom problematikom. U vezi sa 
tim, postavlja se pitanje odre|enja samog pojma reintegracije. Najjednostavnije 
re~eno, ona predstavlja sistem mera pomo}i i za{tite koje treba da omogu}e 
`rtvama trgovine ponovno uklju~enje u „normalne” tokove dru{tvenog `ivota, 
izbegavanje sekundarne viktimizacije i reviktimizacije i obnovljeno po{tovanje 
ljudskih prava `rtava. 

Sam Antitrafiking protokol pru`a relativno slabu za{titu ̀ rtava u smislu oba
veze dr`ava na pru`anje pravne i socijalne (reintegracijske) pomo}i. Prema ~l. 6 
dr`ave su obavezne da u svom nacionalnom zakonodavstvu i administrativnom 
sistemu predvide mere obezbe|ivanja `rtvama trgovine informacija o pomo}i 
i pomo} u sudskim i administrativnim postupcima, ali samo u „odgovaraju}im 
slu~ajevima”. Predvi|eno je da dr`ave tek treba da „razmotre” implementaciju 
mera koje se odnose na fizi~ki, psiholo{ki i socijalni oporavak `rtava, a 
posebno na odgovaraju}e stanovanje, informisanje o pravima koja im po 
zakonu pripadaju, zdravstvenu negu, zapo{ljavanje i edukaciju. Jasno je da 
je re~ o veoma {iroko i fleksibilno postavljenoj obavezi, ~ime je dr`avama 
ostavljeno na volju da ispune prazan prostor reintegracijske pomo}i. Jedino 
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~vr{}e postavljena obaveza omogu}avanja `rtvama da ostvare svoje pravo na 
naknadu {tete gubi svoju ~vrstinu u slu~ajevima brze repatrijacije `rtava, {to se 
u praksi ~esto de{ava. Na~in na koji su obaveze dr`ave u pogledu reintegracije 
postavljene, vezivanje za „odgovaraju}e slu~ajeve” i „razmatranje” pokazuje 
da Antitrafikng protokol vi{e deklarativno poklanja pa`nju pitanju reintegracije.

S druge strane, zagovornici „pristupa baziranog na ljudskim pravima” 
nagla{avaju neophodnost (re)integracije ̀ rtava kao klju~nog faktora u suzbijanju 
trgovine ljudima i detaljno razra|uju ovu problematiku. Tako se u {irokim 
okvirima pru`anja pomo}i i za{tite nakon spasavanja pravi razlika izme|u 
rehabilitacije i reintegracije ̀ rtava, pri ~emu bi se rehabilitacijom smatrao period 
fizi~kog i psiholo{kog oporavka `rtve neposredno po spasavanju, u kome ona 
u bezbednom prostoru, uz sve potrebne vidove pomo}i, donosi odluke o svojoj 
budu}nosti. Ovaj period je u zemlji destinacije formalno pokriven dozvolom 
boravka u odre|enom trajanju gde su bilo kakva uslovljavanja `rtve isklju~ena. 
Oporavak `rtve u ovom smislu je nu`an preduslov reintegracijskog procesa u 
zemlji porekla, dok bi se u slu~aju produ`enja boravka u zemlji destinacije ili 
nekoj drugoj zemlji moglo govoriti o delu ili preduslovu integracijskog procesa. 
U vezi sa reintegracijom insistira se na pa`ljivom planiranju, prilago|avanju 
programa individualnim potrebama `rtava, ali i podr{ci i aktivnom u~e{}u 
dru{tvene zajednice u kojoj se `rtva nalazi. Sprovo|enje ovakvih programa 
ili samo njihovo podr`avanje postavljaju gotovo nere{iv zadatak pred dr`ave 
koje su siroma{ne, pritisnute teretom tranzicije ili drugim problemima, a koje su 
naj~e{}e i dr`ave porekla `rtava. S druge strane, zemlje (destinacije) u kojima 
bi se mogli odvijati integracijski procesi ne pokazuju posebno anga`ovanje 
u za{titi ljudskih prava migranata u tom smislu, te je sasvim jasno za{to su 
pominjane obavezuju}e odredbe koje se odnose na reintegraciju neprecizne, 
dok je akcenat stavljen na kriminalizaciju i gonjenje u~inilaca. 

Ipak, Konvencija Saveta Evrope o borbi protiv trgovine ljudima daje nadu 
da }e dosada{nji globalni napori koje karakteri{e vi{e deklarativno zalaganje za 
pristup zasnovan na ljudskim pravima dobiti ~vrst oslonac makar u evropskim 
okvirima. Ona razvija i oboga}uje postoje}e me|unarodne standarde, insistiraju}
i na balansu izme|u efikasnog gonjenja u~inilaca i za{tite ljudskih prava `rtava, 
potenciraju}i primenu principa nediskriminacije i rodne perspektive. Nova 
Konvencija umesto „razmatranja” nala`e obavezu usvajanja mera pomo}i i 
za{tite `rtava, pri ~emu navodi koje mere predstavljaju neophodni minimum22, 
a insistira i na bezbednosti i za{titi `rtve u skladu sa njenim individualnim 
potrebama. Period oporavka (eng. reflection delay) traje najmanje 30 dana, 
a posle toga se `rtvi izdaje dozvola boravka ako je to neophodno zbog njene 
li~ne situacije i/ili zbog saradnje sa nadle`nim organima u postupku protiv 
u~inilaca. Li~na situacija `rtve bi upravo mogla biti tuma~ena kao rizik po 
njenu bezbednost u zemlji porekla, {to pretpostavlja intenzivnu me|udr`avnu 
saradnju na kojoj i sama Konvencija insistira (~l. 32). Dr`ava na ~ijoj teritoriji 
`rtve „zakonito borave”, prema odredbama Konvencije, obezbedi}e im pristup 

22	 Obezbeđenje adekvatnog i bezbednog sme{taja, hitna medicinska pomoć, informisanje i savetovanje u 
pogledu prava koja im pripadaju i usluga koje su im na raspolaganju, pravna pomoć i pristup obrazovanju za 
decu (čl. 12.1)
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zaposlenju, profesionalnoj obuci i edukaciji, {to predstavlja nagove{taj da }
e u perspektivi reintegracija biti vi{e prilago|ena stvarnim potrebama njenih 
korisnika nego prioritetima onih koji su du`ni da je obezbede. 

Situacija u Srbiji: obaveze dr`ave, praksa za{tite `rtava 
trgovine ljudima i reintegracija `rtava

Ratifikacijom konvencija o zabrani ropstva i trgovine ljudima23, kao i 
Protokola za prevenciju, suzbijanje i ka`njavanje trgovine ljudskim bi}ima, naro~ito 
`enama i decom24 uz Konvenciju UN protiv transnacionalnog organizovanog 
kriminala na{a dr`ava je preuzela obavezu da kriminalizuje trgovinu ljudima, 
goni u~inioce, ali i da obezbedi pru`anje odre|ene za{tite i pomo}i `rtvama. U 
isto vreme, nju obavezuju i ratifikacije me|unarodnih instrumenata o ljudskim 
pravima25, kao odredbe nacionalnog zakonodavstva.

Zabrana „svakog oblika trgovine ljudima” je predvi|ena u Ustavu Srbije26 
(u okviru dela „Ljudska i manjinska prava i slobode” - ~l. 26 Ustava, pod 
naslovom „Zabrana ropstva, polo`aja sli~nog ropstvu i prinudnog rada”), a 
izmenama i dopunama Krivi~nog zakona Republike Srbije27 aprila 2003. godine 
trgovina ljudima je eksplicitno inkriminisana uvo|enjem ~lana 111b. Iako je ova 
inkriminacija u delu koji se odnosi na radnju i na~in izvr{enja krivi~nog dela 
uskla|ena sa definicijom trgovine ljudskim bi}ima iz Antitrafiking protokola, 
takva uskla|enost nije potpuna u pogledu krivi~nopravne za{tite dece, odnosno 
lica mla|ih od 18 godina.28 Ovu neuskla|enost otklonio je novi Krivi~ni zakonik 
Srbije29, koji je stupio na snagu 1. januara 2006. godine, {to je pozitivan korak 
u ostvarivanju za{tite maloletnih `rtava, ali i obaveza dr`ave da u potpunosti 
ispo{tuje odredbe ratifikovanog me|unarodnog dokumenta. Pored pobolj{ane 
„osnovne” inkriminacije, u Zakoniku je svoje mesto na{la i nova inkriminacija 
koja se tako|e obra}a specifi~noj za{titi maloletnih lica u sferi trgovine ljudima: 
trgovina decom radi usvojenja (~l. 389 KZS). Novost i boljitak predstavljaju i 
posebne odredbe o za{titi maloletnih lica kao o{te}enih u krivi~nom postupku 
iz Zakona o maloletnim u~iniocima krivi~nih dela i krivi~nopravnoj za{titi 

23	 Konvencija o ropstvu iz 1926. godine (ratifikovana 1929. godine); Konvencija za suzbijanje i ukidanje trgovine 
licima i eksploatacije prostituisanja drugih iz 1950. godine (1951); Dopunska Konvencija o ukidanju ropstva, 
trgovine robljem i ustanova i praksi sličnih ropstvu iz 1956. godine (1958); Protokol kojim se menja Konvencija 
za suzbijanje trgovine ženama i decom i Konvencija o suzbijanju trgovine odraslim ženama (1950) i dr. 

24	 SRJ je ovaj Protokol ratifikovala 2001. godine. 
25	 Međunarodni paktovi o građanskim i političkim pravima, odnosno ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima 
iz 1966. godine (ratifikovani 1971); Fakultativni protokoli uz Međunarodni pakt o građanskim i političkim 
pravima iz 1966. i 1989. godine (2001); Konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije prema ženama 
iz 1979. godine (1981); Konvencija o pravima deteta iz 1989. godine (1990) i Fakultativni protokol o prodaji 
dece, dečjoj prostituciji i dečjoj pornografiji iz 2000. godine (2002); Evropska konvencija za  za{titu ljudskih 
prava i osnovnih sloboda iz 1950. godine (2003) i dr. 

26	 „Sl. glasnik SRS”, br. 83/06
27	 „Sl. glasnik SRS”, br. 26/77; 28/77; 43/77; 20/79; 24/84; 39/86; 51/87; 6/89; 42/89 i 21/90 i „Sl. glasnik RS”, 

br. 16/90; 26/91; 75/91; 9/92; 49/92; 51/92; 23/93; 67/93; 47/94; 17/95; 44/98; 10/02; 11/02, 80/02 i 39/03.
28	 Prema čl. 111b st. 3 KZS, način izvr{enja (upotreba sile, pretnje dovođenja u zabludu ili održavanja u zabludi, 
zloupotreba ovla{ćenja, poverenja, odnosa zavisnosti ili te{kih prilika drugog) ostaje element bića krivičnog 
dela učinjenog i prema maloletnicima starim 14 i vi{e godina, {to je u suprotnosti sa odredbom iz st. (d) čl. 3 
Protokola. 

29	 „Sl. glasnik RS”, br. 85/05.
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maloletnih lica30, koji je tako|e u primeni od 1. januara 2006. I ovaj zakon isti~e 
posebnost statusa maloletnih lica31 `rtava trgovine ljudima, nala`u}i naro~itu 
obazrivost u krivi~nom postupku u kome se oni pojavljuju kao o{te}eni (~l. 
150-157). U ovakvim postupcima javni tu`ilac, istra`ni sudija, predsednik 
ve}a, pa i slu`benici policije moraju biti lica koja su stekla posebna znanja 
iz oblasti prava deteta i krivi~nopravne za{tite maloletnika. Naro~ito se isti~e 
oprez u odnosu prema maloletnim licima prilikom saslu{anja, pri ~emu se broj 
saslu{anja ograni~ava na najvi{e dva, dok je prema{enje tog broja mogu}e 
samo izuzetno, uz vo|enje ra~una o za{titi li~nosti i razvoja maloletnog lica. 
Izbegavanje ili bar umanjenje sekundarne viktimizacije o{te}enog omogu}ava 
i saslu{anje upotrebom tehni~kih sredstava za prenos slike i zvuka, saslu{anje 
bez prisustva stranaka i drugih u~esnika postupka, dok se pitanja postavljaju 
posredstvom sudije, psihologa, pedagoga ili drugog stru~nog lica. Mogu}e 
je saslu{anje u stanu o{te}enog ili drugom, „neslu`benom” prostoru, a ako 
se lice nalazi u posebno te{kom du{evnom stanju, zabranjeno je suo~enje 
sa okrivljenim. Imperativne su odredbe o punomo}niku o{te}enog-maloletnog 
lica koji se anga`uje ve} prilikom prvog saslu{anja okrivljenog, a poseduje 
potrebna znanja iz oblasti prava dece (~l. 150-155).

Jo{ neke zakonske promene mogu se, u op{tem smislu, razumeti kao 
korak napred u za{titi prava `rtava trgovine ljudima. Tako, prema Zakoniku o 
krivi~nom postupku,32 du`nost je suda da za{titi o{te}ene i svedoke od uvrede, 
pretnje i svakog drugog napada, dok }e u~esnika postupka ili drugo lice 
koje pred sudom vre|a svedoka ili o{te}enog, preti mu ili ugro`ava njegovu 
bezbednost opomenuti ili nov~ano kazniti, a u slu~aju nasilja ili ozbiljne pretnje 
obavesti}e javnog tu`ioca radi preduzimanja krivi~nog gonjenja. Zakonik 
predvi|a i mogu}nost policijske za{tite svedoka i o{te}enog: preduzimanje 
posebnih mera za{tite svedoka i o{te}enog od organa unutra{njih poslova 
mo`e zahtevati predsednik suda ili javni tu`ilac na predlog istra`nog sudije ili 
predsednika ve}a (~l. 109). Zatim, on sadr`i i nekoliko odredaba kojima se {titi 
privatnost o{te}enih tokom istrage i glavnog pretresa33, kao i odredbe kojima se 
nala`e posebna obazrivost prilikom saslu{anja maloletnog lica, naro~ito ako je 
ono o{te}eno krivi~nim delom (~l. 102 st. 4), {to je razra|eno novim Zakonom 
o maloletnim u~iniocima krivi~nih dela i krivi~nopravnoj za{titi maloletnika. 
Od zna~aja je i mogu}nost, dodu{e izuzetna, da ve}e odlu~i o privremenom 
udaljenju optu`enog ukoliko svedok odbija da da iskaz u njegovom prisustvu ili 
ako okolnosti ukazuju da u njegovom prisustvu ne}e govoriti istinu (~l. 324). 

Zakonik, pored navedenog, sadr`i i nekoliko posebnih odredaba prime
nljivih u postupcima za krivi~na dela organizovanog kriminala (iz glave XXIXa 
ZKP), a koje, neposredno ili posredno, mogu biti zna~ajne za za{titu `rtava 

30	 „Sl. glasnik RS”, br. 85/05.
31	 Krivičnopravna terminologija pravi razliku između dece (starosti do 14 godina) i maloletnika (starosti od 14 do 

18 godina), a obe kategorije su objedinjene terminom maloletna lica.
32	 „Sl. list SRJ”, br. 70/2001, 68/2002, „Sl. glasnik RS”, br. 58/04, 85/05, 111/05, 115/05, 49/07.
33	 Tako, ako to zahtevaju razlozi za{tite ličnog ili porodičnog života o{tećenog, službeno lice koje preduzima 
istražnu radnju dužno je da naredi licima koja saslu{ava ili koja prisustvuju istražnim radnjama ili razgledaju 
spise istrage, da čuvaju kao tajnu određene činjenice ili podatke koje su tom prilikom saznala i ukaže im 
da odavanje tajne predstavlja krivično delo (čl. 261 ZKP), dok sud iz istih razloga može isključiti javnost sa 
čitavog ili dela glavnog pretresa (čl. 292 ZKP).
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trgovine ljudima kao o{te}enih/svedoka. Tako, moglo bi se o~ekivati da novina 
iz decembra 2002. godine, koja se odnosi na uvo|enje instituta svedoka 
saradnika (~l. 504d) i odre|enih istra`nih tehnika i mera prema licima za koje 
postoje osnovi sumnje da pripremaju krivi~no delo (iz ~l. 232 st. 1 i ~l. 504 lj 
st. 1), u praksi ishodi prebacivanjem te`i{ta „izvora dokaza” sa `rtava trgovine 
ljudima na pripadnike organizovanih kriminalnih grupa i druge izvore, umanjuju}
i rizik sekundarne viktimizacije `rtava. Mogu}nost da se iskazi i obave{tenja 
koje je javni tu`ilac prikupio u pretkrivi~nom postupku mogu koristiti kao dokaz 
u krivi~nom postupku za krivi~na dela organizovanog kriminala (~l. 504j) mo`e 
se posmatrati i kao re{enje koje doprinosi redukovanju rizika sekundarne 
viktimizacije ̀ rtava tokom svedo~enja na glavnom pretresu. Najzad, predvi|ena 
je i mogu}nost obezbe|ivanja posebne za{tite odre|enom svedoku i ~lanovima 
u`e porodice koju odre|uje javni tu`ilac (~l. 504p).34 Zakonom o organizaciji i 
nadle`nosti dr`avnih organa u suzbijanju organizovanog kriminala35 predvi|ena 
je mogu}nost saslu{anja svedoka ili o{te}enih putem video-konferencijske 
veze mada samo ukoliko nije mogu}e obezbediti njihovo prisustvo na glavnom 
pretresu (~l. 15lj st. 1 ZONDOSOK), kao i mogu}nost da sud, na obrazlo`en 
predlog zainteresovanih lica, odlu~i o za{titi li~nih podataka svedoka ili o{te}
enog (~l. 15m). Navedena re{enja ~ine koncept za{tite `rtava trgovine kao 
u~esnika u krivi~nom postupku fragmentarnim (uz nesporna pobolj{anja kad 
je re~ o maloletnim `rtvama), te je u smislu kreiranja sveobuhvatnog koncepta 
za{tite od izuzetnog zna~aja Zakon o za{titi u~esnika u krivi~nom postupku36 
koji je stupio na snagu 1. januara 2006. godine. Zakon ne pominje eksplicitno 
`rtve trgovine ljudima, ali se, nesumnjivo, njima kao u~esnicima u krivi~nom 
postupku obra}a, vezuju}i za{titu koju nudi za krivi~na dela protiv ~ove~nosti 
i drugih dobara za{ti}enih me|unarodnim pravom (gde spada krivi~no delo 
trgovine ljudima) i za krivi~na dela organizovanog kriminala ({to se, tako|e, 
~esto de{ava kod trgovine ljudima). Za{tita kojom su obuhva}ena pored `rtve 
i njoj bliska lica, mo`e se ostvariti i pre pokretanja krivi~nog postupka, ali i po 
njegovom pravosna`nom okon~anju, {to je, sa stanovi{ta za{tite ̀ rtava trgovine 
(i ~lanova njene porodice ili drugih bliskih lica), veliki napredak. Mere za{tite 
se odnose na fizi~ku za{titu lica i imovine, promenu prebivali{ta, prikrivanje 
identiteta i podataka o vlasni{tvu i promenu identiteta. Ipak, mo`e se zaklju~iti 
da je za{tita koju zakon nudi `rtvama – u~esnicima u krivi~nom postupku i {ira, 
jer specijalizovana jedinica MUP-a (Jedinica za za{titu), koja mere sprovodi, 
prema slovu zakona, obezbe|uje za{ti}enom licu i potrebnu ekonomsku, 
psiholo{ku, socijalnu i pravnu pomo}, {to se mo`e smatrati specifi~nim 
oblicima za{tite kojima se upotpunjuju mere „klasi~ne” za{tite bezbednosti lica 
u pitanju. Za{titi `rtava doprinosi i ustanovljena obaveza svih dr`avnih organa, 
organizacija i slu`bi da pru`e pomo} Jedinici za za{titu i postupaju po njenom 
zahtevu u obavljanju radnji iz svoje nadle`nosti. Odluku o uklju~enju, produ`enju 
i prestanku Programa za{tite donosi Komisija za sprovo|enje programa kojoj 
predsedava sudija Vrhovnog suda, {to treba da bude garant za{tite osnovnih 

34	 U dosada{njoj praksi ova mera je bila primenjena u za{titi jedne o{tećene, jedne svedokinje i članova njihovih 
porodica. 

35	 „Službeni glasnik RS”, br. 42/02, 27/03, 39/03, 67/03, 29/04, 45/05 i 61/05.
36	 „Sl. glasnik RS”, br. 85/05.
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prava i sloboda `rtava uklju~enih u program, a samo uklju~enje u Program 
inicira nadle`ni javni tu`ilac, istra`ni sudija ili predsednik ve}a po slu`benoj 
du`nosti ili na predlog `rtve. 

Za{titu ̀ rtava svedoka zaokru`uje novi Zakonik o krivi~nom postupku37 koji 
je usvojen 25. maja 2006. i to sa ciljem „kreiranja jednog maksimalno povoljnog 
zakonskog ambijenta koji bi s jedne strane omogu}io efikasno suzbijanje 
kriminaliteta, dok bi s druge strane, dosledno za{titio prava u~esnika krivi~nog 
postupka”38. Iako }e se Zakonik primenjivati tek od 2009. godine, neke odredbe, 
a me|u njima upravo one koje doprinose za{titi o{te}enog ili svedoka, bi}e 
u primeni od njegovog stupanja na snagu. U Obrazlo`enju predlaga~a kao 
cilj ovih odredaba navodi se izbegavanje sekundarne viktimizacije o{te}enog 
ili svedoka39. Traumatizacija svedoka se izbegava ustanovljenom zabranom 
postavljanja pitanja koja se odnose na njegove isklju~ivo li~ne ili porodi~ne 
okolnosti (polni `ivot ili seksualne sklonosti, politi~ko ili ideolo{ko opredeljenje, 
rasno, nacionalno ili etni~ko poreklo, moralne kriterijume), osim ako su odgovori 
na ovakva pitanja o~igledno povezani sa potrebom razja{njenja bitnih obele`ja 
krivi~nog dela koje je predmet postupka (~l. 107). U primeni }e biti i pravila 
saslu{anja „posebno osetljivih” o{te}enih i svedoka (lica za koje organ koji 
vodi postupak utvrdi da su, s obzirom na svoj uzrast, `ivotno iskustvo, na~in 
`ivota, pol, zdravstveno stanje, prirodu ili posledice krivi~nog dela, odnosno 
druge okolnosti slu~aja, posebno osetljivi i da bi saslu{anje u prostorijama 
organa koji vodi postupak moglo imati {tetne posledice po njihovo psihi~ko 
ili fizi~ko stanje, ~l. 110). Odredbe su prakti~no istovetne sa onima iz domena 
krivi~nopravne za{tite maloletnih o{te}enih (saslu{anje u neslu`benim 
prostorijama, postavljenje punomo}nika, saslu{anje uz pomo} stru~nog lica, 
posredno postavljanje pitanja, mogu}nost kori{}enja posebnih tehni~kih 
sredstava prilikom saslu{anja i izbegavanje kontakta sa drugim u~esnicima 
postupka, isklju~enje javnosti, zabrana suo~enja sa okrivljenim). Tu su i 
odredbe ~l. 117 koje se odnose na saslu{anje „za{ti}enog svedoka”. Za{ti}
eni svedok je nova procesna kategorija i za sticanje ovog statusa su svakako 
pogodne `rtve trgovine ljudima, s obzirom na to da se formalni uslov odnosi na 
te`inu zapre}ene kazne za krivi~no delo (mora biti u pitanju propisana kazna 
od deset godina ili te`a kazna), a materijalni uslov se vezuje za postojanje 
opasnosti po svedoka ili njemu bliska lica, i to opasnosti po `ivot, telesni 
integritet, zdravlje, slobodu ili imovinu ve}eg obima koju bi (o~igledno) uslovilo 
saslu{anje svedoka. U takvom slu~aju sud donosi posebno re{enje kojim se 
odre|uje na~in saslu{anja kojim se ne}e otkriti identitet za{ti}enog svedoka u 
postupku.40 Posebne mere za{tite ovakvih svedoka prilikom saslu{anja mogu 
biti: isklju~enje javnosti sa pretresa, izmena, brisanje ili zabrana objavljivanja 
podataka o identitetu svedoka, saslu{anje pod pseudonimom, prikrivanje 
izgleda svedoka, svedo~enje iz posebne prostorije uz promenu glasa svedoka, 

37	 „Službeni glasnik RS”, br. 46/06.
38	 Vlada Republike Srbije, Predlog zakonika o krivičnom postupku, 05 Broj: 011-1879/2006, s. 199.
39	 Vlada Republike Srbije, op. cit., s. 205.
40	 Re{enje se izuzetno može doneti i u postupku za delo za koje se može izreći kazna od četiri godine, {to bi bio 
slučaj sa krivičnim delom trgovine decom radi usvojenja koje prati kazna od jedne do pet godina za osnovni 
oblik.
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saslu{anje svedoka koji se nalazi u drugom, „vansudskom” prostoru, drugom 
mestu u zemlji ili u inostranstvu, upotrebom tehni~kih sredstava za prenos slike 
i zvuka, uz mogu}nost primene ure|aja kojima se prikriva identitet svedoka. 
Re{enje o odre|ivanju statusa za{ti}enog svedoka donosi se na obrazlo`en 
zahtev lica – potencijalnog svedoka ili po slu`benoj du`nosti.

Budu}i da su `rtve trgovine ljudima posebno izlo`ene mogu}nosti da, 
ukoliko nisu pravilno identifikovane kao `rtve, budu ka`njene nov~anom 
ili kaznom zatvora za prekr{aje iz Zakona o javnom redu i miru,41 Zakona o 
kretanju i boravku stranaca42 i dr., one su isto tako izlo`ene i riziku fakultativnog 
ili obligatornog izricanja za{titne mere udaljenja stranaca sa teritorije Srbije. 
U Zakonu o kretanju i boravku stranaca, za stranog dr`avljanina koji je `rtva 
trgovine ljudima nije predvi|eno izuze}e u pogledu obaveznog izricanja za{titne 
mere udaljenja ukoliko je na nedozvoljen na~in do{ao u zemlju a nije mu priznat 
status izbeglice, odnosno nije mu priznato pravo azila ili je o sebi dao neta~ne 
podatke ili se poslu`io la`nom ispravom, dok odobrenje privremenog boravka 
u takvim slu~ajevima prema Zakonu nije mogu}e. No, Instrukcija o uslovima 
za odobrenje privremenog boravka stranim dr`avljanima `rtvama trgovine 
ljudima, doneta od strane ministra unutra{njih poslova Republike Srbije jula 
2004. godine, predvi|a odobravanje privremenog boravka iz humanitarnih 
razloga stranim dr`avljanima za koje je procenjeno da im treba pru`iti za{titu 
i tretman kao `rtvama trgovine ljudima i to u trajanju od inicijalna tri meseca 
(period oporavka i razmi{ljanja), a zatim i u trajanju od {est, odnosno dvanaest 
meseci, pod odre|enim uslovima. Instrukcija, pored ostalog, sadr`i i „klauzulu 
neka`njavanja” ̀ rtava trgovine ljudima.43 Stranim dr`avljanima ̀ rtvama trgovine 
ljudima obra}a se i Zakon o zdravstvenoj za{titi izjedna~avaju}i ih sa gra|anima 
Srbije u pogledu ostvarenja prava na zdravstvene usluge koje su obuhva}ene 
obaveznim zdravstvenim osiguranjem (~l. 241).

Na osnovnu pozitivne identifikacije od strane Slu`be za koordinaciju 
za{tite `rtava trgovine ljudima, `rtva trgovine ljudima koja je strani dr`avljanin/
ka sti~e uslove za dobijanje tromese~nog privremenog boravka „za oporavak i 
razmi{ljanje”. Pored toga, sva lica koja Mobilni tim prepozna kao potencijalne 
`rtve se, ukoliko `ele, sme{taju u skloni{te i upu}uju na usluge pomo}i i 
podr{ke, koje su i dalje prvenstveno pod okriljem nevladinih organizacija.

Kada Srbija ratifikuje Evropsku konvenciju o borbi protiv trgovine ljudima, 
mo`e se o~ekivati i unapre|enje svih mera pomo}i i za{tite `rtava, a tako|e i 
njihove reintegracije. Na primer, kada se `rtvama stranim dr`avljanima budu 
izdavale dozvole boravka, to bi u budu}nosti trebalo da podrazumeva njihov 
pristup tr`i{tu rada, profesionalnom osposobljavanju i edukaciji {to je siguran 
napredak u ostvarivanju ciljeva integracije. Ovo bi zna~ilo da }e `rtve po prvi 
put imati mogu}nost da slobodno odlu~uju o pitanjima koja su od zna~aja za 
njihovo socijalno uklju~ivanje i samostalno funkcionisanje. Napokon, o~ekuje 
41	 „Službeni glasnik RS” br. 51/92, 53/93, 67/93, 48/94 i 101/05.
42	 „Službeni. list SFRJ” br. 56/80, 53/85, 30/89, 26/90, 53/91, „Službeni list SRJ” br. 24/94, 28/96, 68/2002, 
„Službeni list SCG” br. 12/2005. i „Službeni glasnik RS” br. 101/05.

43	 Prema Instrukciji, „ukoliko je žrtva trgovine ljudima u{la u zemlju na nedozvoljen način ili boravi na nezakonit 
način, nadležni organ je dužan da pre pokretanja postupka utvrdi činjenice i okolnosti koje isključuju ili 
umanjuju krivičnu ili prekr{ajnu odgovornost žrtava trgovine ljudima (utvrđivanje elemenata sile, pretnje i 
prinude, odnosno krajnje nužde ili nužne odbrane)”.
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se i unapre|enje za{tite dece ̀ rtava trgovine ljudima koja, u sada{njem trenutku 
u Srbiji, jo{ uvek ne u`ivaju adekvatnu krivi~nopravnu za{titu, niti se na njih 
primenjuju savremeni standardi u ovoj oblasti kojima se predvi|aju posebne 
mere i procedure za{tite i pomo}i u odnosu na ostale `rtve trgovine ljudima.

Kr{enje ljudskih prava u programima pomo}i i
za{tite `rtava

U radu sa `rtvama trgovine ljudima nikada ne treba zaboraviti da `rtve 
trgovine ljudima naj~e{}e nisu `rtve samo jednog krivi~nog dela – trgovine 
ljudima, ve} da su `rtve kontinuiranog kr{enja ljudskih prava, a sam proces 
reintegracije ̀ rtava upravo treba da bude proces u kome }e se sanirati posledice 
ranijeg kr{enja ljudskih prava `rtava i obezbediti njihovo puno po{tovanje. @
rtva trgovine ljudima u`iva sva prava kao `rtva kriminaliteta, ali i kao ljudsko 
bi}e. Ranije sistematsko kr{enje ljudskih prava `rtava, sve do izbavljenja iz 
situacije trgovine, nala`e da sa ̀ rtvama trgovine ljudima rade dobri poznavaoci 
i po{tovaoci ljudskih prava. Program reintegracije mora biti koncipiran tako da 
ni u kom slu~aju ne odstupa od principa doslednog po{tovanja ljudskih prava, 
a oni koji program sprovode trebalo bi da se postaraju da ovaj princip strogo 
po{tuju kako oni sami, tako i druge osobe koje dolaze u kontakt sa `rtvama, a 
prvenstveno slu`bena lica. 

Ve} je bilo re~i o tome kako se bezobzirno kr{e prava `rtava trgovine 
neuva`avanjem njihovog polo`aja, te njihovim tretiranjem kao u~inilaca 
krivi~nog dela ili prekr{aja, koji se ka`njavaju ili deportuju po kratkom postupku 
ili kako se `rtve ucenjuju obe}anjem da }e im pomo} biti pru`ena ukoliko 
sara|uju sa dr`avnim organima na gonjenju u~inilaca. Ali, i kada se `rtvama 
prizna status `rtve i izrazi spremnost da im se svesrdno pomogne, dolazi 
do kr{enja njihovih ljudskih prava i to pod maskom nekih drugih, nazovivi{ih 
interesa. Tako, potpuno je neopravdana (i nezakonita) praksa ograni~avanja 
slobode kretanja `rtvama trgovine koje se nalaze u skloni{tu pod izgovorom 
da bi njihov izlazak, bez nadzora, mogao biti ugro`avaju}i za njihovu ili 
bezbednost drugih `rtava u skloni{tu. Konvencija za za{titu ljudskih prava i 
osnovnih sloboda Saveta Evrope, ~ije je konsultovanje nezaobilazno u radu 
sa `rtvama trgovine ljudima, u ~l. 5 garantuje svakome pravo na slobodu i 
bezbednost li~nosti, navode}i i slu~ajeve u kojima li{enje slobode mo`e biti 
opravdano/zakonito, pri ~emu se ni na koji na~in li{enje slobode u skloni{tima 
tzv. „zatvorenog tipa” ne mo`e podvesti pod neki od izuzetaka. Jasno je da 
`rtvama prilikom ulaska u skloni{te mo`e biti predo~eno da je zbog razloga 
bezbednosti po`eljno da ograni~i slobodu kretanja na skloni{te, ali odluka 
mora biti njena (pri ~emu bi ti razlozi trebalo da budu realni; da se osnivaju na 
procenama policije i da se ti~u bezbednosnih rizika i  potreba same `rtve, a ne 
potreba policije, u smislu obezbe|enja dostupnosti ̀ rtve u svakom trenutku). U 
suprotnom, aktivisti skloni{ta rizikuju optu`enje za krivi~no delo protivpravnog 
li{enja slobode. Sli~no je i sa kontrolom prepiske `rtve trgovine ljudima, {to se 
tako|e pravda razlozima bezbednosti ili potrebom pru`anja korisnih informacija 
policiji, a protivno je ~l. 8 Konvencije o za{titi ljudskih prava i osnovnih sloboda. 
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Ovakve i sli~ne prakse pretvaraju koncept za{tite i pomo}i u koncept kontrole i 
obezvre|ivanja ljudskih prava koji je svojstven situaciji trgovine ljudima iz koje 
je ̀ rtva upravo spasena. One ne mogu biti osnov za reintegracijske procese (pa 
ni rehabilitacijske), ve} predstavljaju prostu zamenu jednog sistema kontrole i 
prinude (od strane trgovca ljudima) drugim – u kome kontrola pripada upravo 
onima koji bi trebalo da pru`e pomo} i ispo{tuju ljudska prava `rtava.

Zavr{no razmatranje sa predlozima za
pobolj{anje za{tite `rtava

Neadekvatan odgovor dr`ave na trgovinu ljudima, u smislu tretiranja ̀ rtava 
trgovine kao iregularnih migranata koji se ka`njavaju i po kratkom postupku 
vra}aju u zemlje porekla i iste uslove koji su doprineli njihovoj viktimizaciji, ne 
samo da odri~e mogu}nost `rtvama da ostvare prava koja im kao `rtvama 
krivi~nog dela pripadaju ve} ih ~esto ostavlja na milost i nemilost trafikerima, 
ugro`avaju}i im tako pravo na `ivot i izla`u}i ih osveti, nasilju i retrafikovanju. 
Naime, s jedne strane, restriktivne imigracione politike predstavljaju stimuli{u}
i faktor za tr`i{te trgovine ljudima, a s druge, ne daju doprinos su{tinskom 
re{enju problema, ve} ga, naprotiv, komplikuju neprimerenim tretiranjem ̀ rtava, 
izme{taju}i ih iz jednog sistema kontrole i prinude (od strane trafikera) u drugi 
(od strane dr`ave). Efikasna borba protiv trgovine ljudima zahteva efikasnost 
dr`ave u pru`anju pomo}i i za{tite `rtvama, uklju~uju}i tu i (re)integracijske 
napore kako bi dr`ave na najbolji mogu}i na~in ispunile svoje obaveze u smislu 
za{tite ljudskih prava, istovremeno otvaraju}i istinsku perspektivu ljudima koji 
tra`e izlaz iz za~aranog kruga nasilja. Praksa je pokazala da dr`ave koje pru`aju 
bolju za{titu `rtvama ostvaruju bolje rezultate u suzbijanju trgovine ljudima, 
odnosno gonjenju u~inilaca.

Na nacionalnom nivou, nedavne promene, u smislu omogu}avanja 
trafikovanim osobama dozvole privremenog boravka tokom tromese~nog 
perioda oporavka i razmi{ljanja, kao i u du`em trajanju, reflektuju napredak u 
pristupu dr`avnih organa u pogledu balansiranja zahteva kontrole kriminaliteta i 
migracija, na jednoj, i za{tite prava `rtava, na drugoj strani. Napredak na planu 
za{tite `rtava je ostvaren i novim Zakonom o maloletnim u~iniocima krivi~nih 
dela i krivi~nopravnoj za{titi maloletnika, Zakonom o za{titi u~esnika u krivi~nom 
postupku i Zakonikom o krivi~nom postupku, ali se u svim slu~ajevima za{tita 
vezuje za sam krivi~ni postupak, odnosno u~e{}e u njemu, sa akcentom na 
za{titi bezbednosti `rtve. O normativnom ure|enju reintegracijskih za{titnih 
mera nema ni re~i ili su one prili~no {ture (npr. obezbe|enje ekonomske, 
psiholo{ke, socijalne i pravne pomo}i od strane Jedinice za za{titu pominje 
se samo na jednom mestu, bez dalje razrade). U cilju unapre|enja su{tinske, 
reintegracijske pomo}i i za{tite koja je najbolji put ka spre~avanju reviktimizacije 
i neutralisanja traumatizuju}ih iskustava `rtava trgovine, valjalo bi razmotriti 
slede}e predloge:
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•	 Implementacija usvojenih pozitivnih re{enja koja se odnose na za{titu 
`rtava trgovine ljudima i njeno evaluiranje.

•	 Preuzimanje odgovornosti dr`ave za finansiranje postoje}ih i otvaranje 
novih skloni{ta i reintegracijskih programa.

•	 Obezbe|ivanje i normativno utemeljenje materijalne, kao i hitne 
medicinske, psiholo{ke i pravne pomo}i u periodu koji bi se mogao 
po trajanju izjedna~iti sa periodima i osnovima koje predvi|aju dozvole 
boravka sa humanitarnim osnovom koje se daju stranim dr`avljanima 
`rtvama trgovine ljudima. 

•	 Omogu}avanje pristupa tr`i{tu rada, stru~nom usavr{avanju i obrazovanju, 
s obzirom na to da ograni~ene mogu}nosti za usavr{avanje i zapo{ljavanje 
generalno slabe perspektive za socijalno uklju~ivanje `rtava.

•	 Bolje informisanje `rtava koje se spremaju za povratak o postoje}im 
uslugama i programima reintegracije u zemlji porekla, {to podrazumeva 
i bolju saradnju sa tim zemljama na polju suzbijanja trgovine ljudima i 
za{tite `rtava uop{te.

•	 Ustanovljavanje protokola o postupanju policije, socijalnih, medicinskih i 
drugih slu`bi i organizacija koje se susre}u sa `rtvama trgovine ljudima 
ili potencijalnim `rtvama kako bi se obezbedila ujedna~ena praksa 
otkrivanja, prijavljivanja i prihvata `rtava trgovine.

•	 Utemeljenje i razvijanje standardizovanih procedura procene bezbednosnih 
rizika za `rtve koje se vra}aju u zemlju porekla. U vezi sa tim, neophodno 
je aktivnije anga`ovanje policije u povezivanju i saradnji sa nadle`nim 
organima drugih zemalja na proceni rizika po bezbednost `rtava koje 
imaju pravo da borave na teritoriji na{e zemlje po humanitarnom osnovu 
kada im je bezbednost u zemlji porekla ugro`ena. 

•	 Sistemsko re{avanje pitanja statusa doma}ih `rtava trgovine koje nemaju 
li~na dokumenta i nisu u situaciji da ih pribave zbog nemanja prijave 
prebivali{ta, a zbog ~ega su im dodatno ote`ani, prakti~no onemogu}
eni, reintegracijski procesi. 

•	 Razvijanje procedura i prakse postavljanja staratelja deci ̀ rtvama, procena 
najboljeg interesa deteta kao vode}eg principa u svakoj aktivnosti vezanoj 
za repatrijaciju i razli~ite mere za{tite i pomo}i deci. Uklju~enost centara 
za socijalni rad u za{titi, pomo}i i reintegraciji dece `rtava nedovoljna je; 
iskustvo nevladinih organizacija koje obezbe|uju usluge deci `rtvama 
trgovine ljudima govori o niskom stepenu ostvarene saradnje sa lokalnim 
ustanovama socijalne za{tite.

•	 Formiranje „kompenzacijskog fonda” za obe{te}enje `rtava.
•	 Pomo} koja se pru`a `rtvama, u bilo kom obliku, ne sme se uslovljavati 

saradnjom sa dr`avnim organima i u~e{}em u krivi~nom postupku.
•	 Kreiranje i podr`avanje edukativnih programa za dr`avne slu`benike, 

naro~ito policiju, pravosu|e i centre za socijalni rad i kontinuirana borba 
protiv predrasuda, neobave{tenosti i edukovanosti kako op{te, tako i 
stru~ne javnosti.
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Psiholo{ki aspekti za{tite `rtava trgovine ljudima 
u programima socijalne inkluzije

Osmi{ljavanje uspe{nog programa psihosocijalne reintegracije ne bi bilo 
mogu}e bez razumevanja psiholo{kih uticaja koje je `rtva trpela dok je bila u 
vlasti trgovca, psiholo{kih posledica trgovine ljudima, kao i psiholo{kih potreba 
`rtava u periodu njihovog ponovnog uklju~ivanja u zajednicu. Stoga }e naredno 
poglavlje biti posve}eno tim temama.

Psiholo{ki uticaji trgovine ljudima na `rtve u periodu 
trajanja trgovine

Osnovni cilj trgovaca, koji im i omogu}ava dugotrajnu eksploataciju, jeste 
da od `rtve naprave poslu{nu osobu. Poslu{nost se najefikasnije zadobija 
izazivanjem straha i do`ivljaja bespomo}nosti osobe. Te efekte trgovci posti`u 
na vi{e na~ina, delovanjem mnogih isprepletenih psiholo{kih mehanizama.

Od samog ulaska u lanac trgovine ljudima ̀ rtve su izlo`ene kontinuiranom 
fizi~kom i psihi~kom nasilju. Ponekad je `rtva izlo`ena i seksualnom nasilju, 
koje sadr`i elemente i fizi~kog i psihi~kog zlostavljanja. 

Povod fizi~kom nasilju mo`e biti „lo{e“ obavljen zadatak, no, mo`e 
se de{avati i bez vidnog povoda, samo s ciljem zastra{ivanja i gu{enja 
potencijalnog otpora `rtve. 

Zastra{ivanje je jedan od jasno uo~ljivih vidova psihi~kog nasilja: `rtvi 
se preti da }e i ona sama i njena/njegova porodica biti ugro`eni ukoliko poku{a 
da otkrije svoj status ili pobegne. Kada je `rtva primorana da obavlja poslove 
koji su moralno stigmatizovani (kao {to su prostitucija ili kriminal), dovoljna je 
pretnja da }e porodicama i sredini biti otkriveno ~ime se on/ona zapravo bavi.

Odvojenost od poznate sredine i poznatih ljudi, {to u slu~aju odlaska u 
stranu zemlju obuhvata i jezi~ku barijeru, dodatno poja~avaju strah i do`ivljaj 
bespomo}nosti.

Manje uo~ljiv, prepoznatljiv, oblik psihi~kog nasilja, kojem je stoga te`e 
i suprotstaviti se, jeste nametanje predstave `rtvi o njoj samoj kao osobi koja 
nije sposobna da obavlja nijedan drugi posao, koja je odba~ena od strane 
svih, nevoljena, bezvredna. S vremenom, `rtva prihvata sliku o sebi koju joj 
trgovac name}e te tako nametnuta predstava postaje sastavni deo njenog/
njegovog identiteta. Pojava da `rtva koja je neko vreme izlo`ena sistematskom 
nasilju s vremenom po~ne da do`ivljava sebe na isti na~in na koji je do`ivljava 
nasilnik, u literaturi je poznata kao internalizovano ugnjetavanje. 

U situacijama trgovine ljudima, na pomenuti mehanizam ~esto se 
nadovezuje i slede}i psiholo{ki manevar: trgovac se predstavlja `rtvi kao 
osoba kojoj je jedino stalo do nje, koja o njoj brine, poma`e joj, {titi je, i sve 
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{to ~ini, ~ini za njeno dobro. Na taj na~in, `rtva ne samo da opravdava nasilje 
koje se nad njom vr{i („Jeste da me je istukao, ali zaista ga nisam o{i{ala 
kako je tra`io.“) i ne samo da je obeshrabreno svako suprotstavljanje ve} se 
svaka negativna pomisao o trgovcu, svaka ljutnja, kao bumerang vra}aju `rtvi, 
pretvaraju}i se u ose}anje krivice, koje jo{ dublje podriva sigurnost u sebe, 
samopo{tovanje i samoprihvatanje. S vremenom, za sve lo{e {to joj se desilo i 
{to joj se de{ava, ̀ rtva krivi samu sebe – da nije bila naivna, ne bi joj se sve ovo 
desilo; da je zaradila sumu koju trgovac zahteva, ne bi sada bila pretu~ena, 
itd. Ova pojava predstavlja mehanizam okrivi okrivljenog: uzroci nasilja i 
odgovornost za nasilje koje `rtva trpi sme{taju se u samu `rtvu. Na taj na~in, 
pravi nasilnici i pravi uzroci nasilja ostaju neprepoznati (u ovom slu~aju trgovac, 
cela kriminalna organizacija za trgovinu ljudima, kao i razni dru{tveni faktori koji 
doprinose njihovom opstanku).

Zdru`eno delovanje svih pomenutih mehanizama uti~e na to da osoba 
prihvati ulogu ̀ rtve, ~ije je glavno obele`je do`ivljaj li~ne bespomo}nosti, pra}
eno ne uvek vidnim, ali ipak prisutnim obezvre|ivanjem sebe. Ipak, prihvatanje 
uloge `rtve nema samo negativne posledice po osobu. U po~etku, ono mo`e 
biti i strategija pre`ivljavanja, na~in hvatanja u ko{tac sa stresom pozicije u 
kojoj se `rtva na{la, odnosno povla~enje kao rezultat procene da okolnosti u 
kojima se ̀ rtva na{la trenutno prevazilaze njene mo}i. Kada postane trajniji deo 
identiteta ({to se, na`alost, de{ava kod ve}ine `rtava), onda vodi dugoro~noj 
pasivizaciji i samoobezvre|ivanju.

Pasivizaciji doprinosi i prinuda na kori{}enje alkohola i narkotika, {to je, 
tako|e, jedan vid nasilja nad `rtvama. Time {to otupljuju do`ivljaj realnosti, oni 
kratkoro~no poma`u `rtvi da pre`ivi neprijatne okolnosti, ali i umanjuju mogu}
nost potencijalnog otpora.

Za adekvatno razumevanje `rtava trgovine i uspostavljanje adekvatnog 
odnosa prema njima tokom programa reintegracije, bitno je imati na umu 
jo{ jednu karakteristi~nu, a va`nu, psiholo{ku pojavu – mo} `rtve. Naime, 
adaptiraju}i se na nove `ivotne okolnosti, `rtve s vremenom razviju neko svoje 
novo upori{te. Kada su u pitanju `ene `rtve seksualne eksploatacije, obi~no je 
to do`ivljaj mo}i kontrole mu{karaca – mogu uticati na to da od mu{karaca koje 
sre}u dobiju poklone koje `ele, izvesnu za{titu, tj. mogu manipulisati njima. U 
situaciji nesigurnusti i do`ivljaja bespomo}nosti, ova prva mo} koju `rtva do`ivi 
za nju postaje izuzetno zna~ajna. To je prvo ~vrsto tlo na koje mo`e da se 
osloni. Stoga, od te mo}i, odnosno specifi~nih obrazaca pona{anja koji iz nje 
proisti~u, osoba ne odustaje lako ni nakon izlaska iz situacije trgovine.
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Psiholo{ki status (psiholo{ke karakteristike) `rtava 
po izlasku iz situacije trgovine

Psihi~ko stanje ̀ rtava varira u zavisnosti od prethodnog ̀ ivotnog iskustva, 
uzrasta, iskustava koja su imale tokom situacije trgovine, od toga koliko dugo 
su bile u lancu trgovine itd., no, neka se obele`ja javljaju kod ve}ine `rtava:

Strah je jedna od ~estih karakteristika, a usmeren je kako na trgovca i 
ljude iz njegove organizacije (koji bi mogli izvr{iti odmazdu da sebe za{tite od 
krivi~nog gonjenja, kao i za primer ostalim `rtvama), tako i na porodicu i bliske 
osobe iz svog okru`enja – strah da }e biti etiketirani i odba~eni. Strah i napetost 
mogu dovesti do nesanice, te{ko}a u koncentraciji, ose}aja uznemirenosti bez 
vidnog povoda, kao i do somatizacija tipa vla`nih dlanova, tahikardija i sl.

Prema ljudima generalno izra`ena je nepoverljivost, koja mo`e izazvati 
te{ko}e u uspostavljanju bli`ih kontakata i komunikacije o iskustvima tokom 
perioda trgovine.

Uz {ture izve{taje o pre`ivljenom u periodu trgovine, `rtve ~esto i negiraju 
prisustvo stresnih doga|aja: negiraju da su bile izlo`ene bilo kom obliku nasilja 
i negiraju traumatsko dejstvo doga|aja iz tog perioda (ni{ta se stra{no nije 
desilo; gazda je bio fin prema nama; spavala sam sa mu{karcima, ali nije mi 
to bilo ne{to stra{no). Sem straha od odmazde koju bi mogla do`iveti ukoliko 
oda podatke, ovo nerado pri~anje o doga|ajima iz perioda trgovine i negiranje 
stresnosti tih doga|aja {titi `rtvu i od suo~avanja sa sobom, za koje jo{ uvek 
nije spremna. Iskustvo koje je `rtva stekla zna~ajno menja njenu sliku o sebi, 
a suo~avanje sa tim promenama do`ivljaja identiteta uglavnom je vrlo bolno. 
Stoga, ~esto `rtve tek nakon nekog vremena boravka u skloni{tu (kada steknu 
poverenje u dobronamernost i prihvatanje osoba sa kojima su u kontaktu, kako 
ostalih ̀ rtava tako i profesionalnog osoblja) po~nu vi{e da pri~aju o pre`ivljenom 
iz tog perioda i da pokazuju simptome izlo`enosti stresu, te, paradoksalno, 
deluju u ve}oj meri traumatizovano nego u periodu dolaska u skloni{te.

Neki od oblika ispoljavanja traumatizovanosti su i nagle i ~este promene 
raspolo`enja, pla~ljivost, nizak nivo frustracione tolerancije, emotivni raptusi, 
povla~enje u sebe, bezvoljnost, beznade`nost, samooptu`ivanje, no}ne more, 
netrpeljivost prema bilo kom vidu fizi~kog dodira, suicidalnost i razni oblici 
samodestruktivnog pona{anja.

Slika o sebi u znatnoj meri ima negativna obele`ja. I ovaj aspekt mo`e da 
bude uo~ljiviji nakon nekog vremena boravka `rtve u skloni{tu, nego u prvim 
kontaktima. Otvorenost za bavljenje sopstvenim psiholo{kim sadr`ajima, kao 
i za povezivanje sa drugima, zahtevaju opu{tanje i poverenje kojih na po~etku 
nema.

Ponekad je prisutna zavisnost od narkotika ili alkohola. U tim slu~ajevima, 
neophodno je uklju~iti osobu u adekvatan medicinski tretman.
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Bitni psiholo{ki aspekti za kreiranje uspe{nog 
programa socijalne inkluzije `rtava trgovine ljudima

S obzirom na to da je su{tina reintegracije ponovno uklju~ivanje `rtava u 
sve ̀ ivotne obrasce, osnovni preduslov uspe{nog programa je sloboda kretanja 
korisnica. Dok god su one zaklju~ane u skloni{tu, ostaju izolovane. Nu`ne 
mere bezbednosti se mogu posti}i tajno{}u adrese, zabranom korisnicama 
da odaju adresu i broj telefona, zabranom poziva mobilnih telefona sa fiksnog 
broja u skloni{tu i sl.

Generalni cilj programa reintegracije je podsticanje izgradnje samostalnog 
`ivota, ~ime se stvaraju uslovi za egzistenciju u kojoj je smanjen rizik ponovnog 
postajanja `rtvom bilo kog oblika nasilja. Po{to je osnova svake samostalnosti 
ekonomska nezavisnost, nu`no je omogu}iti korisnicama uklju~ivanje u razne 
vidove edukacija (redovne i vanredne {kole, kursevi) i podsticati njihovo 
zapo{ljavanje. 

Pored ekonomskog aspekta, {kolovanje i zapo{ljavanje imaju posledice 
i u socijalnoj sferi: oni doprinose i pro{irivanju mre`e socijalnih kontakata, 
ponovnom uklju~ivanju korisnica u vr{nja~ke grupe. Uz prate}i psiholo{ki rad, 
to otvara mogu}nost ponovnog uspostavljanja odnosa poverenja i prihvatanja 
emotivne bliskosti sa drugima. Na taj na~in, ja~a samopo{tovanje korisnica, 
kao i njihova sigurnosna mre`a – osobe od kojih mogu o~ekivati podr{ku i 
pomo} u raznim `ivotnim situacijama. [ira socijalna mre`a, naravno, otvara i 
mogu}nost uspostavljanja partnerskih emotivnih veza. Izazov za profesionalce 
u ovoj sferi jeste rad sa korisnicama u pravcu detektovanja i problematizovanja 
njihovih predrasuda prema sebi, podsticanja otvaranja prema drugima i 
podr{ka pri njihovom suo~avanju sa raznim oblicima ispoljavanja predrasuda 
i stereotipa sredine prema njima. Vi{e o ovoj temi bi}e izlo`eno u poglavlju o 
prepoznavanju i prevazila`enju predrasuda i stereotipa, kao jednoj od va`nih 
ve{tina profesionalaca u oblasti reintegracije.

Eventualne promiskuitetne epizode korisnica mogu biti jo{ jedna 
provokativna tema tokom programa reintegracije. Lako upu{tanje u seksualne 
veze sa mu{karcima i ~esta promena seksualnih partnera mogu upravo biti 
poku{aj prevazila`enja do`ivljene traume – osoba te`i da poka`e da nije 
`rtva u oblasti seksualnosti, ve} da se ti odnosi uspostavljaju njenom voljom. 
Ponavljanim izazivanjem takvih situacija, poku{ava da rekonstrui{e do`ivljaj 
sebe, da sebe odredi kao osobu koja ima kontrolu nad svojim ̀ ivotom (odnosno 
da pomeri lokus kontrole od spoljnog ka unutra{njem). Veoma je va`no da 
osoblje koje je anga`ovano na projektu bude osetljivo da prepozna ovu pojavu 
kako korisnice ne bi ponovo bile etiketirane i odba~ene.

Treba imati razumevanja za razli~ite vrste odnosa koje korisnice 
uspostavljaju sa mu{karcima i ne nametati svoju predstavu o tome kako 
samostalna `ena treba da `ivi. Usled pominjanog do`ivljaja mo}i kontrole 
nad mu{karcima, kao i generalne usmerenosti na pre`ivljavanje pomo}u 
mu{karaca, mogu uspostavljati veze sa mu{karcima (bez obzira na to da li 
je u pitanju zabavljanje ili potencijalni brak) koji su materijalno obezbe|eni i 
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koji bi ih izdr`avali, umesto da te`e samostalnom obezbe|ivanju egzistencije. 
S jedne strane, sigurnost u mogu}nost samostalnog pre`ivljavanja ~ini ih 
manje podlo`nim eventualnom ponovnom potpadanju pod uticaj trgovaca, 
ili drugih nasilnika, te stoga ovi programi nude sadr`aje koji korisnice ja~aju 
u tom pravcu. No, u isto vreme, va`no je biti svestan sopstvenih vrednosnih 
sudova i ne nametati ih, tj. treba ostaviti prostor za individualna opredeljenja u 
granicama legalnih obrazaca i aktivnosti.

U spletu va`nih `ivotnih obrazaca svakako je i porodica, te stoga 
reintegracija podrazumeva i podsticanje uspostavljanja i unapre|enja odnosa 
korisnica sa primarnom porodicom. Po na{em iskustvu, za sve `rtve trgovine 
je zajedni~ka emotivna distanciranost ~lanova u okviru primarne porodice. Nije 
svaka porodica bila vidno konfliktna niti je u svakoj porodici bilo prisutno fizi~ko 
ili emotivno nasilje, ali ni u jednoj nije postojala emotivna bliskost, me|usobna 
povezanost i prihva}enost ~lanova. Obi~no je u manjoj meri naru{en odnos 
sa bra}om i sestrama, te oni ~esto predstavljaju osobu sa kojom je `rtvi 
najlak{e da uspostavi prvi kontakt, tj. oni mogu biti most ka njenom ponovnom 
uklju~ivanju u porodicu. Stoga bi podsticanju direktnog kontakta korisnica sa 
porodicom trebalo da prethodi provera da li je korisnica za to psihi~ki spremna 
ili joj je potreban individualan psiholo{ki rad da bi mogla ponovo da se suo~i 
sa uobi~ajenom porodi~nom dinamikom.

Uobi~ajena pravila funkcionisanja programa imaju i psiholo{ke implikacije 
na koje treba obratiti pa`nju.

Da bi od samog po~etka korisnicama bilo jasno gde i zbog ~ega dolaze, 
da bi se predupredila mogu}a pogre{na o~ekivanja, i korisnica od programa 
i osoblja od korisnice, va`no je da neki kriterijumi budu jasno definisani, i 
verbalizovani. Prvo, u okviru same organizacije, uslovi ulaska korisnica u program 
moraju biti jasni (na primer, u program mogu u}i ̀ rtve koje ̀ ele dalju edukaciju, 
i sli~no). Prilikom prvog razgovora sa budu}om korisnicom trebalo bi joj dati 
precizne informacije o tome {ta nudi program, {ta se od korisnica zahteva, kao 
i {ta program ne toleri{e (uz obrazlo`enje da se ne toleri{u pona{anja koja su 
u suprotnosti sa osnovnim ciljevima programa). Govore}i o pona{anjima koja 
se smatraju prekr{ajem pravila programa, va`no je navesti i sankcije koje za to 
slede, a pogotovo eksplicirati koji prekr{aji vode isklju~ivanju iz programa. Da 
bi se efikasno uspostavila i odr`avala pravila `ivota u skloni{tu, va`no je i da 
se osoblje toga dosledno pridr`ava. Pored kriterijuma ulaska u program, treba 
eksplicirati i kriterijume regularnog izlaska iz programa.

Jedna od najve}ih zamki u koje program reintegracije mo`e upasti jeste 
uspostavljanje kontrole nad svim delovima `ivota korisnica (ograni~avanje 
telefonskih kontakata; ograni~avanje izlazaka; uspostavljanje obaveze javljanja 
korisnica pred izlazak i nakon povratka; kupovina hrane i ostalih potrep{tina 
za korisnice; nedavanje korisnicama novca za samostalno raspolaganje i sl.). 
Takva kontrola je uobi~ajena u skloni{tima drugog tipa, u koja se ̀ rtve sme{taju 
neposredno nakon identifikacije. U tom periodu bezbednost ̀ rtve je od presudne 
va`nosti pa ove mere imaju opravdanje. No, u programima reintegracije fokus 
se pomera na podsticanje samostalnosti, zrelosti i odgovornosti korisnica. 
Kontrola, u smislu u kom je gore navedena, ne vodi u tom pravcu, ve}, naprotiv, 
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neguje infantilnost, zavisnost od autoriteta, neprihvatanje odgovornosti i 
nerazmi{ljanje o posledicama dela. Na taj na~in bi se samo jedan oblik kontrole 
(koji su imale kao `rtve trgovine) zamenio novim, a ne bi se kreirao su{tinski 
nov odnos, u kojem korisnice imaju mogu}nosti za li~ni napredak. Stoga se 
korisnicama mora omogu}iti izvestan stepen samostalnosti. Da bi se lak{e 
razgrani~ilo {ta prepustiti slobodi izbora korisnica, a na ~emu insistirati, bilo bi 
korisno da profesionalno osoblje napravi listu svojih prioriteta – koji su aspekti 
pona{anja korisnica va`ni jer su odraz su{tine programa (na primer, odlasci 
u {kolu ili na posao, prelazne ocene u {koli ili nenapu{tanje skloni{ta tokom 
cele no}i ili du`e od 24 sata bez javljanja), te }e biti kontrolisani, a koji aspekti 
nisu bitni za su{tinu programa, te }e biti prepu{teni odgovornosti korisnica i 
po{tova}e se njihove individualne odluke (na primer, u koje vreme se vra}aju 
ku}i iz grada; u koje vreme i koliko u~e i sl.).

Sve u svemu, da bi program reintegracije dobro funkcionisao i da bi se 
svi u njemu dobro ose}ali, va`no je da osoblje ima jasnu sliku o raspodeli 
i granicama odgovornosti: program nudi razne mogu}nosti korisnicama, a 
odgovornost je osoblja da te mogu}nosti obezbedi (dru`enje, {kolovanje, 
psiholo{ku, pravnu pomo} i sli~no). Koje od tih mogu}nosti i u kojoj meri }e 
korisnice iskoristiti, zavisi od njih: to je njihova sloboda i njihova odgovornost. 
Jedino na taj na~in ne padamo u isku{enje da name}emo svoje vrednosti i 
da kontroli{emo druga ljudska bi}a, ve} po{tujemo slobodu izbora svakog 
pojedinca.



39

Sanja Kljaji} i Nada [arac
Zavod za socijalnu za{titu

Uloga centara za socijalni rad u za{titi 
`rtava trgovine ljudima

Uvod

U vreme kada je formiran Nacionalni tim Republike Srbije sa zadatkom 
da sa~ini mehanizam za borbu protiv trgovine ljudima, po{lo se od ideje da se 
prvo postoje}i resursi stave u funkciju. Sistem socijalne za{tite prepoznat je kao 
zna~ajan akter u oblasti za{tite `rtava trgovine ljudima, ali ne treba zanemariti 
ni njegovu ulogu u oblasti prevencije ove pojave. Postoje}a mre`a ustanova 
je nadogra|ena i formiranjem Slu`be za koordinaciju za{tite `rtava trgovine 
ljudima, koja je deo sistema socijalne za{tite.

Kada se govori o trgovini ljudima, uloga sistema socijalne za{tite 
najuo~ljivija je u oblasti pomo}i i za{tite `rtava trgovine, mada nije zanemarljiva 
ni u oblasti prevencije ove pojave.

Prema ~l. 2 Zakona o socijalnoj za{titi i obezbe|ivanju socijalne sigurnosti 
gra|ana44, socijalna za{tita je definisana kao delatnost ~iji je cilj pru`anje 
pomo}i gra|anima kada do|u u stanje socijalne potrebe, ali i preduzimanje 
preventivnih mera i mera za otklanjanje posledica takvog stanja. Stanje socijalne 
potrebe defini{e se kao stanje u kojem je gra|aninu ili porodici potrebna pomo} 
za prevazila`enje socijalnih i `ivotnih te{ko}a i pomo} u stvaranju uslova za 
zadovoljavanje osnovnih `ivotnih potreba. Ve} iz same definicije jasno je da je 
svaka `rtva trgovine ljudima u stanju socijalne potrebe i da joj je neophodna 
pomo} za prevazila`enje `ivotnih te{ko}a i povratak u prihvatljiv `ivotni okvir, 
u kome }e funkcionisati bez nasilja, torture i ugro`enosti elementarnih ljudskih 
prava.

Posebno rizi~nu grupu iz koje se regrutuju `rtve trgovine ljudima preds
tavljaju deca, a naj~e{}i uzroci su: siroma{tvo, nezaposlenost, stambena 
neobezbe|enost, poreme}eni porodi~ni odnosi, nasilje u porodici. Kada se 
po|e od osnovne delatnosti centra za socijalni rad, a to je pomo} osobama u 
stanju socijalne potrebe, jasno je da je svakoj `rtvi mogu}e pru`iti neku vrstu 
usluge iz nadle`nosti centra za socijalni rad, a kada je u pitanju dete, obaveza 
uklju~ivanja ove institucije je posebno zna~ajna.

Imaju}i u vidu da svaka op{tina u Republici Srbiji ima centar za socijalni 
rad u kojem su zaposleni stru~njaci (socijalni radnici, psiholozi, pedagozi, 
pravnici), jasno je da mre`a centara predstavlja zna~ajan resurs u oblasti 
za{tite `rtava trgovine ljudima.

U momentu korekcije ovog teksta obavljaju se poslednje pripreme za 
dono{enje novog Pravilnika o organizaciji, normativima i standardima rada 
centra za socijalni rad koji }e stupiti na snagu umesto aktuelnog Pravilnika, 

44	 Napomena: dono{enje novog Zakona o socijalnoj za{titi planirano je za kraj 2009. godine.
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te su autorke smatrale da je za potrebe ovog teksta primerenije i korisnije dati 
opis poslova centra koji daje Nacrt ovog novog Pravilnika. 

(1) U vr{enju javnih ovla{}enja, centar, u skladu sa zakonom, odlu~uje o:
1. ostvarivanju prava na materijalno obezbe|enje;
2. ostvarivanju prava na dodatak za pomo} i negu drugog lica;
3. ostvarivanju prava na pomo} za osposobljavanje za rad;
4. ostvarivanju prava na sme{taj u ustanovu socijalne za{tite;
5. ostvarivanju prava na sme{taj odraslog lica u drugu porodicu;
6. hraniteljstvu;
7. usvojenju;
8. starateljstvu;
9. odre|ivanju i promeni li~nog imena deteta;
10. merama preventivnog nadzora nad vr{enjem roditeljskog prava;
11. merama korektivnog nadzora nad vr{enjem roditeljskog prava.

(2) U vr{enju javnih ovla{}enja, centar, u skladu sa zakonom, obavlja 
slede}e poslove:

- sprovodi postupak posredovanja – medijacije u porodi~nim odnosima 
(mirenje i nagodba);

- dostavlja nalaz i stru~no mi{ljenje, na zahtev suda, u parnicama  u kojima 
se odlu~uje o za{titi prava deteta ili o vr{enju, odnosno li{enju roditeljskog 
prava;

- dostavlja, na zahtev suda, mi{ljenje o svrsishodnosti mere za{tite od 
nasilja u porodici koju je tra`io drugi ovla{}eni tu`ilac;

- pru`a pomo} u pribavljanju potrebnih dokaza sudu pred kojim se vodi 
postupak u sporu za za{titu od nasilja u porodici;

- donosi odluku o op{toj podobnosti hranitelja, usvojitelja i staratelja;
- vr{i popis i procenu imovine lica pod starateljstvom;
- sara|uje sa javnim tu`iocem, odnosno sudijom za maloletnike u izboru 

i primeni vaspitnih naloga;
- sprovodi medijaciju izme|u maloletnog u~inioca i `rtve krivi~nog dela;
- podnosi izve{taj o ispunjenju vaspitnog naloga javnom tu`iocu, odnosno 

sudiji za maloletnike;
- prisustvuje, po odobrenju suda, radnjama u pripremnom postupku protiv 

maloletnog u~inioca krivi~nog dela (saslu{anje maloletnog u~inioca krivi~nog 
dela, saslu{anje drugih lica), stavlja predloge i upu}uje pitanja licima koja se 
saslu{avaju;

- dostavlja mi{ljenje sudu pred kojim se vodi krivi~ni postupak protiv 
maloletnika u pogledu ~injenica koje se odnose na uzrast maloletnika, ~injenica 
potrebnih za ocenu njegove zrelosti, ispituje sredinu u kojoj i prilike pod kojima 
maloletnik `ivi i druge okolnosti koje se ti~u njegove li~nosti i pona{anja;

- prisustvuje sednici ve}a za maloletnike i glavnom pretresu u krivi~nom 
postupku protiv maloletnog u~inioca krivi~nog dela;

- obave{tava sud nadle`an za izvr{enje zavodske vaspitne mere i organ 
unutra{njih poslova kada izvr{enje mere ne mo`e da zapo~ne ili da se nastavi 
zbog odbijanja ili bekstva maloletnika;
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- stara se o izvr{enju vaspitnih mera posebnih obaveza;
- proverava izvr{enje vaspitne mere poja~anog nadzora od strane roditelja, 

usvojitelja ili staratelja i ukazuje im pomo} u izvr{enju mere;
- proverava izvr{enje vaspitne mere poja~anog nadzora u drugoj porodici 

i ukazuje pomo} porodici u koju je maloletnik sme{ten;
- sprovodi vaspitnu meru poja~anog nadzora od strane organa starateljstva 

tako {to se brine o {kolovanju maloletnika, njegovom zaposlenju, odvajanju iz 
sredine koja na njega {tetno uti~e, potrebnom le~enju i sre|ivanju prilika u 
kojima `ivi;

- stara se o izvr{enju vaspitne mere poja~anog nadzora uz obavezu 
dnevnog boravaka u ustanovi za vaspitavanje i obrazovanje maloletnika,

- dostavlja sudu i javnom tu`iocu za maloletnike izve{taj o toku izvr{enja 
vaspitnih mera o ~ijem se izvr{enju stara;

- predla`e sudu dono{enje odluke o tro{kovima izvr{enja vaspitnih 
mera;

- obavlja druge poslove utvr|ene zakonom. 

(3) Centar u vr{enju javnih ovla{}enja pru`a usluge socijalnog rada i 
pokre}e sudske postupke kada je zakonom na to ovla{}en.

	 Prema ZSZ, ~lan 48, uslugom socijalnog rada „smatra se preventivna 
delatnost, dijagnostika, tretman i savetodavno-terapijski rad, zasnovan na 
primeni stru~nih i nau~nih saznanja u cilju pru`anja stru~ne pomo}i pojedincima, 
porodicama i dru{tvenim grupama da re{avaju svoje `ivotne te{ko}e ili pomo} 
u organizovanju lokalnih i drugih zajednica da spre~avaju socijalne probleme i 
ubla`avaju posledice”. Mora se priznati da ovakvo odre|enje usluga socijalnog 
rada nije adekvatno jer je nejasno i nedosledno. Mi{ljenja smo da }e novi 
Pravilnik doneti znatna pobolj{anja kako u organizaciji rada centara i kvalitetu 
usluga, tako i u jasnijem definisanju usluga koje pru`a centar za socijalni rad.

Materijalne usluge centra za socijalni rad

Usluge koje centar za socijalni rad mo`e pru`iti `rtvama trgovine 
mogu biti materijalne usluge koje obuhvataju finansijsku pomo} (materijalno 
obezbe|enje, jednokratne pomo}i, olak{ice pri pla}anju komunalnih usluga) i 
pomo} u naturi (ode}a, obu}a, ogrev, sredstva za higijenu...), koju obezbe|uje 
lokalna samouprava u skladu sa svojim mogu}nostima.

Centar za socijalni rad je u obavezi da sprovede odgovaraju}u propisanu 
proceduru koja podrazumeva utvr|ivanje socio-ekonomskih uslova u kojima 
`ivi `rtva trgovine ili njena porodica, tj. da li su joj prihodi manji od nivoa 
socijalne sigurnosti utvr|enog zakonom. Materijalno obezbe|enje se ispla}uje 
mese~no. 

Pored mese~ne materijalne pomo}i, postoji i mogu}nost pru`anja 
jednokratnih pomo}i i pomo}i u naturi, koje obezbe|uje lokalna samouprava. 
Tako je grad Beograd doneo Odluku o pravima u socijalnoj za{titi Beograda 
(„Slu`beni list grada Beograda”, br. 7 - 309 od 20. aprila 2004. godine), i 
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Odluku o pravima u socijalnoj za{titi Beograda („Slu`beni list grada Beograda”, 
br. 23/05 i 04/02), kojima su utvr|ena prava u oblasti socijalne za{tite koja 
ostvaruju pojedinci i porodice u Beogradu o ~ijem se obezbe|ivanju stara 
grad. Ta prava su: jednokratne pomo}i, stalne nov~ane pomo}i (za korisnike 
materijalnog obezbe|enja uve}ane za 17 odsto od punog iznosa materijalnog 
obezbe|enja utvr|enog Zakonom o socijalnoj za{titi i obezbe|ivanju socijalne 
sigurnosti gra|ana za teku}i mesec), oprema korisnika za sme{taj u ustanovu 
socijalne za{tite ili drugu porodicu (obuhvata ode}u, obu}u i tro{kove prevoza 
korisnika do ustanove, odnosno porodice), besplatni obrok (topli obrok jednom 
dnevno radnim danom i suvi obrok subotom, preko narodnih kuhinja), stipendija 
(za u~enike srednjih {kola i studente - korisnike materijalnog obezbe|enja ili 
dodatka za pomo} i negu drugog lica) u iznosu 50 odsto od visine minimalne 
zarade, te pravo na uve}anu jednokratnu nov~anu pomo} za siroma{ne 
porodice - do pet prose~nih zarada ispla}enih u gradu u prethodnom mesecu 
u situacijama elementarnih nepogoda u kojima su znatno o{te}eni stanovi 
porodica ili pojedinaca, ili za slu~aj nastupanja potpune nesposobnosti ~lana 
porodice, za slu~aj smrti nesre}nim slu~ajem u porodici, zatim, u situaciji 
stambene ugro`enosti - za pobolj{anje uslova stanovanja ili pla}anje zakupnine, 
najdu`e do {est meseci, za tro{kove ekskurzije ili rekreativne nastave za decu 
bez roditelja i dr. Va`no je napomenuti da se zahtev podnosi centru za socijalni 
rad u op{tini na ~ijoj teritoriji podnosilac zahteva (za potrebe ovog teksta - ̀ rtva) 
ima prebivali{te (ZSZ, ~l. 49). Ova usluga mo`e se pru`iti samo dr`avljanima 
Republike Srbije, sa prijavljenim prebivali{tem, koji ispunjavaju propisane 
uslove i podnesu relevantnu dokumentaciju. Pravo po Odluci o pravima u 
socijalnoj za{titi Beograda, pored gra|ana glavnog grada, mogu da ostvare i 
raseljena lica sa Kosova i Metohije koja imaju boravi{te na teritoriji Beograda.

Primer iz prakse:
Bugarska dr`avljanka porodila se u gradu na jugu Srbije. Dete koje je 

rodila unapred je bilo prodato nema~kim dr`avljanima u cilju usvojenja, a 
primopredaja deteta trebalo je da se realizuje u Gr~koj. Policija je obavestila 
nadle`ni centar za socijalni rad, koji se obratio Slu`bi. Slu`ba je uspostavila 
kontakt sa nadle`nom socijalnom slu`bom u Bugarskoj. Centar je, uz pomo} 
prevodioca, sproveo stru~nu procenu, realizovao savetodavni tretman, pribavio 
neophodnu opremu za novoro|en~e i otpratio majku sa detetom do granice, 
gde su majka i dete preuzeti od strane bugarske policije i socijalne slu`be.
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Vaninstitucionalna za{tita

Porodi~ni sme{taj je vaninstitucionalni oblik za{tite koji podrazumeva 
sme{taj korisnika u drugu porodicu - hraniteljsku porodicu. ^lanom 40 Zakona 
o socijalnoj za{titi i obezbe|ivanju socijalne sigurnosti gra|ana regulisano je 
pravo sme{taja u drugu porodicu lica koja imaju pravo na sme{taj u ustanovu 
po ovom zakonu. To zna~i da na sme{taj u hraniteljsku porodicu mogu, pored 
maloletnih lica, biti upu}ena i punoletna lica, nesposobna za samostalan 
`ivot. 

Upu}ivanje na sme{taj u hraniteljsku porodicu vr{i organ starateljstva.
Odlukom o mre`i ustanova socijalne za{tite za sme{taj korisnika 

(Slu`beni glasnik RS, broj 51/2008),45 koja je stupila na snagu 20. 05. 2008. 
godine, ure|uje se mre`a ustanova socijalne za{tite za sme{taj korisnika koje 
osniva Vlada, odnosno nadle`ni organ autonomne pokrajine. Ovom Odlukom 
predvi|eno je formiranje centara za porodi~ni sme{taj dece ~ija je nadle`nost 
da organizuju i vr{e sme{taj dece i omladine bez roditeljskog staranja i dece 
ometene porodi~nim prilikama u hraniteljske porodice, dece ometene u razvoju 
i dece sa poreme}ajima u pona{anju, vr{e uvid u rad i pru`aju stru~nu pomo} 
hraniteljskoj porodici kojoj je dete povereno. Aktivnosti vezane za uspostavljanje 
ovih centara su zapo~ete, ali trenutno su u funkciji samo Centar za porodi~ni 
sme{taj dece i omladine Beograd i Milo{evac. U ostalim sredinama i dalje ove 
poslove u potpunosti vr{e centri za socijalni rad. 

Napominjemo da je do uspostavljanja Centra za porodi~ni sme{taj 
dece i omladine svaki centar za socijalni rad na svojoj teritoriji razvijao mre`u 
hraniteljskih porodica, vr{io njihovu pripremu za bavljenje hraniteljstvom, vr{io 
izbor hraniteljske porodice za konkretno dete ili odraslo lice i pru`ao podr{ku 
porodicama koje na sme{taju imaju korisnike ovog oblika za{tite.

Primer iz prakse:
Mal. R.D@. (star 11 godina) `rtva je seksualnog zlostavljanja, grubog 

zanemarivanja, ali i `rtva trgovine. Otac ga je dao na ~uvanje srodnicima bez 
znanja organa starateljstva, a odatle ga je preuzela druga srodni~ka porodica. 
Obe porodice su ga primoravale na pro{nju, kra|u, d`eparenje. De~ak je 
pobegao i boravio kod tre}ih srodnika, ali je prethodna porodica do{la i poku{ala 
da ga otme uz primenu sile. Tom prilikom je intervenisala policija i obavestila 
Slu`bu. Slu`ba je stupila u kontakt sa nadle`nim centrom za socijalni rad. Posle 
preduzetih odgovaraju}ih stru~nih procedura, primenjena je mera starateljske 
za{tite, de~ak je upu}en na sme{taj u hraniteljsku porodicu. S obzirom na to da 
je de~ak traumatizovan sa te{kim iskustvom seksualnog zlostavljanja i drugih 
vidova zlostavljanja i zanemarivanja, bio mu je potreban, u nadle`nom domu 
zdravlja, odgovaraju}i terapijski tretman koji se pla}a. Centar se obratio Slu`bi 
za finansijsku pomo} oko uklju~ivanja de~aka na tretman. NVO Astra je izrazila 
spremnost i izna{la mogu}nost da finansira terapijski tretman ovog de~aka.

45	  Napomena: uskoro se očekuje započinjanje aktivnosti za izmenu Odluke o mreži ustanova iz razloga {to 
de{avanja na polju transformacije ustanova, u skladu sa strate{kim reformskim ciljevima, donose novine koje 
diktiraju uvođenje novih socijalnih usluga i drugačiju preraspodelu kapaciteta 
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Institucionalna za{tita (sme{taj u ustanove)

Centar za socijalni rad je stru~ni organ koji jedini mo`e da uputi maloletno 
lice na sme{taj u ustanovu socijalne za{tite. U oblasti za{tite `rtava trgovine 
ljudima, a prema pomenutoj Odluci o mre`i ustanova, od zna~aja mogu biti 
slede}e ustanove:

1) U domove za decu i omladinu upu}uju se deca i omladina bez 
roditeljskog staranja i deca ~iji je razvoj ometen porodi~nim prilikama do 
obezbe|ivanja uslova za povratak u sopstvenu porodicu ili zbrinjavanja u drugoj 
porodici, do osposobljavanja za samostalan `ivot ili do usvojenja. Domovi koji 
imaju formirana prihvatili{ta za decu ̀ rtve porodi~nog nasilja mogu da prime na 
sme{taj i decu `rtve trgovine ljudima. Ovakva prihvatili{ta do sada su formirale 
neke lokalne samouprave, {to u praksi zna~i da mo`e biti sme{teno i dete sa 
teritorije druge op{tine, ali tro{kove njegovog sme{taja snosi (refundira) op{tina 
na ~ijoj teritoriji dete ima boravi{te, odnosno prebivali{te (npr. Prihvatili{te za 
urgentni sme{taj zlostavljane i zanemarene dece u Domu Zmaj - formirao ga 
grad Beograd).

2) Centar za za{titu odoj~adi, dece i omladine u Beogradu obez
be|uje sme{taj odoj~adi i deci bez roditeljskog staranja, deci ~iji je razvoj 
ometen porodi~nim prilikama, deci stepena te`e i te{ke ometenosti u razvoju, 
za{titu i privremeno zbrinjavanje trudnica i majki sa decom, kao i sme{taj dece 
i omladine bez roditeljskog staranja sa ozbiljnijim te{ko}ama u funkcionisanju. 
U ovoj ustanovi deci se obezbe|uju preventivna zdravstvena za{tita i nega, 
medicinska dijagnostika, le~enje, rehabilitacija, vaspitanje.  U okviru ovog 
Centra funkcioni{e osam organizacionih jedinica (domova).

3) Dom za decu i omladinu ometenu u razvoju obezbe|uje deci i 
omladini ometenoj u razvoju (stepen umerene, te`e i te{ke mentalne ometenosti, 
vi{estruko ometenoj u razvoju i oboleloj od autizma) sme{taj i u toku sme{taja 
odgovaraju}e oblike vaspitanja, obrazovanja i osposobljavanja za rad i radne 
aktivnosti, u skladu sa njihovim psihi~kim i fizi~kim sposobnostima, i rad na 
ubla`avanju ili otklanjanju posledica u njihovom razvoju, radno anga`ovanje 
pod posebnim uslovima, u skladu sa njihovom osposobljeno{}u.

4) Zavod za vaspitanje dece i omladine obezbe|uje zbrinjavanje, 
vaspitavanje i obrazovanje, profesionalno osposobljavanje i zdravstvenu za{titu 
dece i omladine sa poreme}ajima u pona{anju i preduzima odgovaraju}e 
mere radi spre~avanja daljeg naru{avanja op{teprihva}enih dru{tvenih normi 
pona{anja, vr{enja prestupa i vr{enja krivi~nih dela.

Posebno je zna~ajno napomenuti da u okviru Zavoda za vaspitanje dece 
i omladine u Beogradu, kao posebna organizaciona jedinica, predvi|eno je 
uspostavljanje Centra za sme{taj maloletnih stranaca bez pratnje roditelja, 
odnosno staratelja, ~ija nadle`nost je privremeni sme{taj maloletnih stranaca 
koji na nedozvoljen na~in i bez pratnje roditeja, odnosno staratelja u|u u 
Republiku Srbiju.

Upu}ivanje dece u navedene ustanove vr{e centri za socijalni rad prema 
mestu prebivali{ta ili boravi{ta deteta, ~emu prethodi stru~na procena potreba i 
najboljeg interesa konkretnog deteta. Kada je u pitanju maloletna ̀ rtva trgovine 
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ljudima strani dr`avljanin, upu}ivanje maloletnice/ka u ustanovu socijalne 
za{tite realizova}e centar za socijalni rad na ~ijoj teritoriji je ista/i prona|en/a. 

Va`no je napomenuti da je, u cilju za{tite prava i najboljeg interesa deteta 
kao i dosledne primene Porodi~nog zakona, ministar rada, zapo{ljavanja 
i socijalne politike 3. novembra 2006. godine odredio Mere za otklanjanje 
nepravilnosti u vr{enju poslova sme{taja dece i omladine u ustanove socijalne 
za{tite. Ove Mere podrazumevaju da je centar za socijalni rad u obavezi da 
pribavi prethodno mi{ljenje resornog ministarstva za svaki sme{taj u ustanovu 
socijalne za{tite deteta koje nije navr{ilo 18 godina `ivota. Ministarstvo daje 
pozitivno mi{ljenje za sme{taj u ustanovu samo u situacijama kada detetu nije 
mogu}e obezbediti za{titu u porodi~noj sredini, kada nije mogu}a primena 
drugih mera podr{ke roditeljima i detetu, odnosno primena hraniteljstva kao 
alternativnog oblika za{tite.

Dete `rtva trgovine ljudima mo`e biti urgentno upu}eno na sme{taj u 
ustanovu socijalne za{tite i, u tom slu~aju, nadle`ni centar za socijalni rad 
je u obavezi da mi{ljenje ministarstva zatra`i najdalje u roku od tri dana od 
realizovanog sme{taja. 

Porodi~no-pravna za{tita maloletne `rtve trgovine 
ljudima

Centri za socijalni rad zadu`eni su, prevashodno, za pru`anje porodi~no-
pravne za{tite deci i maloletnicima, ali i punoletnim licima, ukoliko ona imaju 
potrebu za starateljskom za{titom, tj. ukoliko su poslovno nesposobna (nisu u 
stanju da se brinu o sebi usled bolesti ili starosti). 

Sistem porodi~no-pravne za{tite raspola`e slede}im mehanizmima koje 
je mogu}e koristiti za za{titu dece od trgovine ljudima:

1. nadzor nad vr{enjem roditeljskog prava;
2. li{avanje roditeljskog prava;
3. mere gra|ansko-pravne za{tite od nasilja u porodici.

4.1. Nadzor nad vr{enjem roditeljskog prava: imaju}i u vidu da su 
uzroci za regrutovanje maloletnih ̀ rtava trgovine ljudima ~esto u samoj porodici, 
i to u nedovoljnoj roditeljskoj kompetentnosti, organ starateljstva mo`e koristiti 
slede}e mere:

 4.1.1. korektivni nadzor - obavlja ga organ starateljstva kada donosi 
odluke kojima ispravlja roditelje u vr{enju roditeljskog prava, i to upozoravanjem 
roditelja na nedostatke u vr{enju roditeljskog prava i upu}ivanjem roditelja na 
razgovor u porodi~no savetovali{te ili ustanovu specijalizovanu za posredovanje 
u porodi~nim odnosima.

(a) Roditelji se upozoravaju na nedostatke u vr{enju roditeljskog prava 
u situacijama kada postoje te{ko}e u roditeljskom funkcionisanju, a mera 
upozorenja se izri~e re{enjem. Ovom merom se roditelji upozoravaju na 
nedostatke i propuste u podizanju i vaspitavanju deteta.

(b) Upu}ivanje roditelja na savetodavni razgovor primenjuje se kada 
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organ starateljstva proceni da roditelji nisu u stanju da samostalno koriguju 
svoje roditeljsko funkcionisanje. Tada donosi re{enje kojim se roditelji upu}uju 
na savetovanje u porodi~no savetovali{te, ili u drugu ustanovu specijalizovanu 
za posredovanje u porodi~nim odnosima, ili u druge slu`be u zajednici koje 
pru`aju odre|ene usluge potrebne konkretnoj porodici (medicinske, edukativne, 
pravne i dr. slu`be, kao i nevladine organizacije).

(c) Neodlo`no izdvajanje deteta iz porodice preduzima se kao mera 
hitnog izdvajanja deteta iz sredine koja ugro`ava njegov `ivot i zdravlje. Iako 
je isklju~iva nadle`nost suda da donosi odluke o odvajanju deteta od roditelja, 
ova odluka organa starateljstva je izuzetak i preduzima se samo u situacijama 
ozbiljne ugro`enosti bezbednosti deteta. Neodlo`no izdvajanje deteta iz 
porodice podrazumeva pokretanje postupka radi privremene za{tite li~nosti, 
prava i interesa deteta pod roditeljskim staranjem, u kom se detetu postavlja 
privremeni staratelj. Odluka o stavljanju deteta pod privremeno starateljstvo 
sadr`i: ime privremenog staratelja, vrstu pravnog posla koju privremeni 
staratelj mo`e preduzeti u konkretnom slu~aju, odluku o sme{taju {ti}enika i 
plan staranja. Centar za socijalni rad je u obavezi da u {to kra}em vremenskom 
roku pokrene sudski postupak za za{titu prava deteta. Izbor druge porodice 
ili ustanove u kojoj }e dete biti zbrinuto vr{i organ starateljstva na osnovu 
svestranog razmatranja okolnosti svakog konkretnog slu~aja i procene njegovih 
aktuelnih potreba. 

Primer iz prakse:
Mal. [.A. (stara 10 godina) prona|ena je u Hrvatskoj u pratnji nema~kog 

dr`avljanina koji se ~udno ophodio sa ovim detetom. Hrvatska policija je 
reagovala, sumnjaju}i da se radi o trgovini detetom. Dete je sme{teno u 
relevantnu ustanovu u Hrvatskoj odakle je, posredstvom Me|unarodne 
organizacije za migracije, preba~ena u Skloni{te za `rtve trgovine ljudima u 
Beogradu. Naime, postojala je indicija da su roditelji deteta ume{ani u trgovinu 
ovim detetom, ili bar da su naslu}ivali nameru nema~kog dr`avljanina, ali nisu 
postojali dokazi za ovu sumnju. Obave{ten je nadle`ni centar za socijalni rad koji 
je sproveo stru~nu procenu. Nema~ki dr`avljanin je u prijateljskim relacijama sa 
roditeljima devoj~ice i oni su dozvolili da je on povede na letovanje. I devoj~ica i 
roditelji su bili izri~iti u zahtevu da se dete vrati ku}i. Dete je vra}eno u porodicu, 
a organ starateljstva se opredelio za meru korektivnog nadzora.

4.2. Li{avanje roditeljskog prava: pravni osnov za li{avanje roditeljskog 
prava postoji uvek kada je pona{anje roditelja prouzrokovalo najve}i stepen 
rizika za `ivot i razvoj deteta i da je to pona{anje roditelja svesno i skrivljeno. 
Roditelj mo`e biti potpuno ili delimi~no li{en roditeljskog prava. Potpuno li{enje 
roditeljskog prava preduzima se u situacijama kada je roditelj zloupotrebio 
svoje pravo ili grubo zanemario du`nosti.

Zloupotreba roditeljskog prava, prema Porodi~nom zakonu (~lan 81), 
postoji kada roditelj:

1) fizi~ki, seksualno ili emocionalno zlostavlja dete;
2) izrabljuje dete sile}i ga na preteran rad ili na rad koji ugro`ava moral, 

zdravlje ili obrazovanje deteta, odnosno na rad koji je zabranjen zakonom;
3) navodi dete na odavanje r|avim sklonostima;
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4) na drugi na~in zloupotrebljava prava iz sadr`ine roditeljskog prava.
Grubo zanemarivanje roditeljskih du`nosti postoji:
1) ako roditelj napusti dete;
2) ako se uop{te ne stara o detetu sa kojim `ivi;
3) ako izbegava da izdr`ava dete ili da odr`ava li~ne odnose sa detetom, 

odnosno ako spre~ava odr`avanje li~nih odnosa deteta sa roditeljem sa kojim 
ne `ivi;

4) ako s namerom i neopravdano izbegava da stvori uslove za zajedni~ki 
`ivot sa detetom koje se nalazi u ustanovi socijalne za{tite;

5) ako na drugi na~in grubo zanemaruje du`nosti iz sadr`ine roditeljskog 
prava.

 Postupak li{avanja vodi i odluku izri~e parni~ni sud, a postupak se 
pokre}e tu`bom koju mogu podneti dete, roditelj deteta, javni tu`ilac i organ 
starateljstva.

4.3. Mere gra|ansko-pravne za{tite od nasilja u porodici - u svakom 
slu~aju, kada centar za socijalni rad sazna da je potrebno pokrenuti sudski 
postupak radi za{tite prava deteta zbog prisustva nasilja u porodici, pre nego 
{to podnese tu`bu ili krivi~nu prijavu, potrebno je da utvrdi da li je dete 
ostalo u bezbednom okru`enju ili ga treba izmestiti na drugo (sigurnije) 
mesto, bilo da se to radi uz saglasnost (i saradnju) nenasilnog roditelja, odnosno 
staratelja, bilo da je neophodna posebna odluka o privremenoj za{titi deteta 
postavljanjem privremenog staratelja i dono{enjem privremenog zaklju~ka o 
obezbe|enju sme{taja.

Za{tita deteta koje odrasta u drugoj (hraniteljskoj, starateljskoj) 
porodici, a u kojoj je ugro`eno nasiljem, u osnovi se ne razlikuje od procesa 
za{tite koji se primenjuje prema deci ~iji je razvoj ugro`en prilikama u sopstvenoj 
porodici. Mere za{tite koje se mogu primeniti prema roditeljima, primenjuju se 
i u odnosu na hranitelje/staratelje u meri u kojoj je to u skladu sa njihovom 
ulogom i ovla{}enjima.

Bez obzira na to da li je radi za{tite deteta od nasilja u porodici pokrenut 
sudski postupak ili je odlukom organa starateljstva roditeljima izre~ena neka 
od mera korektivnog nadzora nad vr{enjem roditeljskog prava (upozorenje 
roditelja, upu}ivanje na savetodavni razgovor i sl.), organ starateljstva je u 
obavezi da samostalno (ili uz u~e{}e drugih relevantnih slu`bi u lokalnoj 
zajednici) utvrdi dalji plan za{tite deteta, kao i plan pra}enja i evaluiranja 
(ocene) efekata preduzetih mera, uklju~uju}i i rokove ponovne procene.

Svrha procesa evaluacije je uvid u stanje bezbednosti deteta i napretka 
zdravlja i razvoja deteta, u odnosu na ishode koji su o~ekivani/planirani, a s 
ciljem prilago|avanja daljih usluga i mera promenjenim okolnostima i novim 
potrebama deteta i porodice. 

Evaluacija treba da obuhvati zadovoljavanje detetovih zdravstvenih i 
razvojnih potreba, promene u stavovima i pona{anju roditelja, promene u 
`ivotnim uslovima i okolnostima. 

U zavisnosti od rezultata evaluacije, done}e se odluka o daljim merama 
za{tite deteta. Samo ako rezultati evaluacije ukazuju da je okru`enje deteta 
bezbedno i da su roditelji/staratelji u stanju da (na dugi rok) osiguraju uslove 
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za dalji bezbedan i neometan psihofizi~ki razvoj deteta, done}e se odluka o 
zatvaranju slu~aja.

Starateljska za{tita

Iako spada u oblast porodi~no-pravne za{tite, mera starateljske za{tite je 
od posebnog zna~aja za za{titu maloletnih `rtava trgovine ljudima.

Maloletne `rtve trgovine ljudima, bilo da su ih roditelji napustili bilo da 
se roditelji o njima neadekvatno staraju ili se uop{te ne staraju mada zajedno 
`ive ili su im roditelji umrli, stavljaju se pod starateljstvo. Meru starateljske 
za{tite nad ovom decom primenjuje centar za socijalni rad, prema mestu 
prebivali{ta, odnosno boravi{ta deteta. Kada je u pitanju dete strani dr`avljanin, 
centar za socijalni rad ovom detetu postavlja privremenog staratelja. Odlukom 
o postavljanju privremenog staratelja, centar odre|uje pravni posao ili vrstu 
pravnog posla koju staratelj mo`e preduzeti u zavisnosti od okolnosti svakog 
konkretnog slu~aja i potreba svakog deteta, naro~ito vode}i ra~una o za{titi 
najboljeg interesa deteta. Centar za socijalni rad na ~ijoj teritoriji se na|e dete 
strani dr`avljanin, bez obzira na to da li je `rtva trgovine ljudima ili je iz drugih 
razloga u stanju potrebe za za{titom, nadle`an je za primenu mere privremene 
starateljske za{tite. 

Za{tita `rtava trgovine ljudima stranih dr`avljana u sistemu porodi~no-
pravne i socijalne za{tite u Srbiji ostvaruje se na isti na~in kao i za{tita svih 
drugih gra|ana Srbije. Temelj principa nediskriminacije i jednake za{tite 
prava jesu, pre svega, ratifikovane me|unarodne konvencije iz ove oblasti, ali i 
doma}i pravni propisi. Zakon o re{avanju sukoba zakona sa propisima drugih 
zemalja u odre|enim odnosima u ~lanu 15 propisuje da se privremene za{titne 
mere prema osobama koje nemaju dr`avljanstvo Srbije i prema osobama 
bez dr`avljanstva koje se nalaze u Srbiji odre|uju po doma}em pravu i traju 
dok domicilna dr`ava ne donese druga~iju odluku ili ne preduzme potrebne 
mere. Zakon o socijalnoj za{titi i obezbe|ivanju socijalne sigurnosti gra|ana 
i Porodi~ni zakon Republike Srbije propisuju da }e neodlo`ne mere socijalne 
i starateljske za{tite nadle`na doma}a starateljska slu`ba preduzeti prema 
osobama koje su se na njenoj teritoriji zatekle u stanju socijalne potrebe, bez 
obzira na dr`avljanski status i bez obzira na formalno prebivali{te osobe koja 
ima potrebu za neodlo`nom za{titom.

@rtve trgovine ljudima svakako jesu u situaciji koja zahteva i opravdava 
neodlo`nu intervenciju nadle`nih doma}ih organa i slu`bi. Mogu}nosti za{tite 
se stranim dr`avljanima garantuju pre svega prethodnim obezbe|ivanjem 
dozvole boravka, odnosno, formalno-pravnim regulisanjem statusa.

Starateljstvo podrazumeva odre|ivanje konkretnog lica koje }e u 
potpunosti zastupati dete i {tititi njegova prava i interese. Pri postavljanju 
staratelja detetu, mora se uzeti u obzir mi{ljenje deteta. Ukoliko je dete navr{ilo 
10 godina `ivota i sposobno je za rasu|ivanje, ima pravo da predlo`i lice koje 
}e mu biti postavljeno za staratelja. U slu~aju kada se detetu ne mo`e postaviti 
za staratelja odre|eno lice (nema zainteresovanih, niti podobnih srodnika ili 
drugih lica podobnih za vr{enje du`nosti staratelja), centar za socijalni rad 
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dete stavlja pod neposredno starateljstvo, s tim da odre|uje radnika organa 
starateljsva koji }e u ime tog organa, a u najboljem interesu deteta, obavljati 
du`nost staratelja.

Primer iz prakse:
Mal. [.H.Z.A. (stara 14 godina), strana dr`avljanka, prona|ena je u 

Beogradu u pratnji danskog dr`avljanina koji se predstavljao kao njen ro|ak. 
Zbog neispravnih putnih isprava, danski dr`avljanin je pritvoren, a policija je 
posumnjala da je devoj~ica potencijalna `rtva trgovine. Devoj~ica je sme{tena 
u skloni{te za `rtve trgovine ljudima. Slu`ba za koordinaciju je podnela zahtev 
policiji za odobrenje privremenog boravka i boravak je odobren u trajanju od 
tri meseca. Nadle`no odeljenje Gradskog centra za socijalni rad Beograd 
sprovelo je stru~nu proceduru. Primenjena je mera privremenog starateljstva, 
a za staratelja je postavljena psiholo{kinja skloni{ta, pri ~emu se vodilo ra~una 
o `elji devoj~ice. U me|uvremenu se do{lo do informacije da su roditelji mal. 
[. prijavili njen nestanak. Roditelji su obave{teni gde se dete nalazi, ali je 
devoj~ica odbijala da se vrati ku}i i da se sretne sa roditeljima, navode}i kao 
razlog da su je roditelji zlostavljali. Pravi razlozi zbog kojih dete nije `elelo da 
se vrati ku}i bili su ratno stanje u zemlji porekla i obi~aji koji najvi{e poga|aju 
`enski rod. S obzirom na to da je ambasada zemlje iz koje devoj~ica dolazi 
bila uklju~ena, uz pomo} stru~njaka skloni{ta, Slu`be za koordinaciju za{tite 
`rtava trgovine ljudima i nadle`nog centra za socijalni rad, do{lo je do kontakta 
izme|u devoj~ice i roditelja, nakon ~ega je devoj~ica napustila Srbiju zajedno 
sa njima, a nadle`na socijalna slu`ba zemlje iz koje dolaze obave{tena je o 
okolnostima slu~aja i ona }e nastaviti da prati i pru`a pomo} ovoj porodici.

Postupak stavljanja deteta pod starateljstvo je hitan.
Postupak stavljanja deteta pod starateljstvo pokre}e centar za socijalni 

rad po slu`benoj du`nosti, a inicijativu za pokretanje postupka mogu podneti 
zdravstvene i obrazovne ustanove, ustanove socijalne za{tite, pravosudni i 
drugi dr`avni organi, udru`enja i gra|ani.

Centar za socijalni rad je du`an da, u roku od 24 sata od trenutka kada 
je obave{ten o postojanju potrebe za stavljanjem deteta pod starateljstvo, 
donese privremeni zaklju~ak o obezbe|ivanju sme{taja deteta.

Centar za socijalni rad je du`an da re{enje o stavljanju deteta pod 
starateljstvo donese odmah, a najkasnije u roku od 30 dana od dana kada je 
obave{ten o postojanju potrebe za starateljstvom nad maloletnim licem.

Staratelj je posebno du`an da se savesno stara o li~nosti, pravima i 
interesima maloletnog deteta, da zastupa mal. dete, da bri`ljivo upravlja 
njegovom imovinom, da obave{tava centar za socijalni rad o obavljanju 
poslova staratelja...

Kada se radi o detetu `rtvi trgovine ljudima, staratelj je posebno du`an da:
- osigura da su sve donesene odluke u najboljem interesu deteta;
- dete `rtva ima odgovaraju}u negu, sme{taj, psihosocijalnu podr{ku, 

obrazovnu i jezi~ku podr{ku;
- dete `rtvu, u skladu sa njegovom psihofizi~kom zrelo{}u, obave{tava o 

njegovim pravima, kao i o svim merama koje se preduzimaju u cilju njegove 
za{tite;
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- poma`e detetu `rtvi da prona|e svoje roditelje ili {iru porodicu;
- obezbedi kontakt sa svim organizacijama koje detetu `rtvi mogu da 

pomognu;
- ako se izvr{i repatrijacija ili ponovno spajanje sa porodicom, osigura da 

to bude ura|eno u najboljem interesu deteta;
- ukoliko policija ili neki drugi organ ili organizacija treba da obave razgovor 

sa detetom, tome razgovoru prisustvuje i staratelj.
Dete ima pravo da dobije sva obave{tenja koja su mu potrebna radi 

formiranja svog mi{ljenja, a mi{ljenju deteta mora se posvetiti du`na pa`nja 
u svim postupcima u kojima se odlu~uje o njegovim pravima u skladu sa 
godinama `ivota i psihofizi~kom zrelo{}u.

Dete koje je navr{ilo 10 godina ̀ ivota ima pravo da slobodno i neposredno 
izrazi svoje mi{ljenje pred bilo kojim organom ili organizacijom kod kojih se 
odlu~uje o njegovim pravima.46

Mere iz oblasti za{tite maloletnih po~inilaca 
krivi~nih dela

Maloletni prestupnik je ~esto istovremeno i `rtva razli~itih vidova 
zloupotrebe od strane odraslih. S tim u vezi, novi Zakon o maloletnim u~iniocima 
krivi~nih dela i krivi~nopravnoj za{titi maloletnika mo`e imati poseban zna~aj 
u za{titi dece `rtava trgovine. Ovo se posebno odnosi na primenu novih 
zakonskih re{enja koja se ti~u za{tite deteta `rtve u krivi~nopravnoj proceduri, 
kao i na primenu novih zakonskih sankcija i alternativnih mera (vaspitnih naloga 
i posebnih obaveza), ~ija je realizacija poverena organu starateljstva. 

Svrha vaspitnih naloga je da se, kada je to prema okolnostima slu~aja 
odgovaraju}e, ne pokre}e krivi~ni postupak prema maloletnom po~iniocu 
krivi~nog dela, ili da se pokrenuti postupak obustavi, te da se primenom nekog 
od vaspitnih naloga pozitivno uti~e na razvoj maloletnika i promenu njegovog  
pona{anja.

Vrste vaspitnih naloga:
1) poravnanje sa o{te}enim kako bi se naknadom {tete, izvinjenjem, 

radom ili na neki drugi na~in otklonile, u celini ili delimi~no, {tetne posledice 
dela;

2) redovno poha|anje {kole ili redovno odla`enje na posao;
3) uklju~ivanje, bez naknade, u rad humanitarnih organizacija ili poslove 

socijalnog, lokalnog ili ekolo{kog sadr`aja;
4) podvrgavanje odgovaraju}em ispitivanju i odvikavanje od zavisnosti 

izazvane upotrebom alkoholnih pi}a ili opojnih droga;
5) uklju~ivanje u pojedina~ni ili grupni tretman u odgovaraju}oj zdravstvenoj 

ustanovi ili savetovali{tu.

46	 Sanja Kljajić i Milka Ignjatović (2006) „Mesto i uloga sistema socijalne za{tite u borbi protiv trgovine ljudima, 
s posebnim osvrtom na decu žrtve trgovine”, u: Trgovina decom u Srbiji - pretnja i realnost. Beograd: Save 
the children i Centar za prava deteta.
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Izbor i primenjivanje vaspitnog naloga vr{i se u saradnji sa roditeljima, 
usvojiteljima ili starateljem maloletnika i nadle`nim organom starateljstva.

Posebne obaveze:
Sud maloletniku mo`e izre}i jednu ili vi{e posebnih obaveza ako oceni 

da je odgovaraju}im zahtevima ili zabranama potrebno uticati na maloletnika i 
njegovo pona{anje.

Sud mo`e maloletniku izre}i obavezu:
1) da se izvini o{te}enom;
2) da u okviru sopstvenih mogu}nosti naknadi {tetu koju je prouzroko

vao; 
3) da redovno poha|a {kolu ili ne izostaje sa posla;
4) da se osposobljava za zanimanje koje odgovara njegovim sposobno

stima i sklonostima;
5) da se, bez naknade, uklju~i u rad humanitarnih organizacija ili u poslove 

socijalnog, lokalnog ili ekolo{kog sadr`aja;
6) da se uklju~i u odre|ene sportske aktivnosti;
7) da se podvrgne odgovaraju}em ispitivanju i odvikavanju od zavisnosti 

izazvane upotrebom alkoholnih pi}a ili opojnih droga;
8) da se uklju~i u pojedina~ni ili grupni tretman u odgovaraju}oj zdrav

stvenoj ustanovi ili savetovali{tu i da postupa po programima rada koji su za 
njega sa~injeni u tim ustanovama;

9) da poha|a kurseve za stru~no osposobljavanje ili da se priprema i po
la e ispite kojima se proverava odre|eno znanje;

10) da ne mo`e da napusti mesto prebivali{ta ili boravi{ta, bez saglasnosti 
suda i posebnog odobrenja organa starateljstva.

Pristup uslugama neodlo`nih intervencija

Ministarstvo rada i socijalne politike je 15. maja 2007. godine uputilo 
dopis svim centrima za socijalni rad na teritoriji Srbije da su u obavezi da 
„svoje radno vreme usklade sa potrebama i utvr|enim obavezama u delu 
obezbe|enja za{tite  prava i interesa dece koja su u potrebi za neodlo`nom 
za{titom”. Ovo podrazumeva organizaciju rada u centru koja obezbe|uje 
dvadeset~etvoro~asovni pristup uslugama neodlo`nih intervencija u koje 
spada i privremeno zbrinjavanje maloletnih lica izlo`enih nasilju u porodici, 
trgovini ljudima i u drugim slu~ajevima kada je neophodno preduzimanje hitnih 
mera. 

Resorno ministarstvo je u svom dopisu navelo da, pored preuzetih 
me|unarodnih obaveza (potpisanih Konvencija, Protokola), utvr|enih strate{kih 
dokumenata (Strategija razvoja socijalne za{tite, Nacionalni plan akcije za decu, 
Op{ti protokol za za{titu dece od zlostavljanja i zanemarivanja) i novi zakonski 
akti, kao {to je Zakon o policiji i Zakon o maloletnim po~iniocima krivi~nih dela 
i krivi~nopravnoj za{titi maloletnih lica, obavezuju relevantne organe i slu`be 
da se umre`avaju i usagla{avaju rad. Evidentan je porast broja maloletnih lica 
stranih dr`avljana koja su u tranzitu kroz Republiku Srbiju ili ilegalno borave 
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na na{oj teritoriji, a koja su potencijalne ili stvarne `rtve trgovine ljudima, kao i 
maloletnika doma}ih dr`avljana koji su zate~eni bez pratnje roditelja ili staratelja 
van mesta svog prebivali{ta, u skitnji, vr{enju krivi~nih dela i sl. i potrebno im je 
hitno pru`iti odgovaraju}e mere za{tite.

Za ovaj tekst je posebno zna~ajan deo dopisa ministarstva koji se odnosi 
na jasno uputstvo centrima da, ako se radi o potrebi obezbe|ivanja privremenog 
sme{taja maloletnoj `rtvi trgovine ljudima, sme{taj }e realizovati de`urni radnik 
nadle`nog centra za socijalni rad uz pomo} Slu`be za koordinaciju za{tite 
`rtava trgovine ljudima. Sme{taj je mogu}e realizovati u najbli`e prihvatili{te, 
prihvatnu stanicu ili urgentnu hraniteljsku porodicu. Ovakav sme{taj realizuje se 
na osnovu privremenog zaklju~ka o obezbe|enju sme{taja u skladu sa ~lanom 
332 stav 2 Porodi~nog zakona. Policija pru`a pomo} u realizaciji sme{taja, 
kada je to potrebno, u skladu sa Posebnim protokolom o postupanju policijskih 
slu`benika u za{titi mal. lica od zlostavljanja i zanemarivanja (01 broj 4645/05-17 
od 11. oktobra 2006. godine).

Nacrt novog Pravilnika tako|e sadr`i odredbe koje se odnose na 
organizaciju rada u centru koja omogu}ava dostupnost usluga svima onima 
kojima su one potrebne, sa posebnom pa`njom usmerenom na ranjive grupe 
(deca, stari, osobe sa invaliditetom, pripadnici manjinskih grupa...).

Primer iz prakse (neuspela reintegracija):
L.D. je ro|ena u jednom vojvo|anskom gradu kao vanbra~no dete 

priznatog o~instva. Roditelji nisu `iveli u zajednici, a devoj~ica je `ivela sa 
majkom. Otac je umro kada je napunila tri meseca `ivota, a na uzrastu od 
osam meseci majka ju je smestila u Centar za za{titu odoj~adi, dece i omladine 
u Beogradu, preko nadle`nog Centra za socijalni rad. Po prestanku sme{taja u 
ovoj ustanovi (na uzrastu od tri godine) preme{tena je u hraniteljsku porodicu, 
gde je provela {est godina, kada je ponovo preuzima majka. Kod majke 
boravi godinu dana i za to vreme majka je zlostavlja, tako da devoj~ica be`i 
od ku}e. Pronalazi je policija i odvodi je u Centar za socijalni rad, nakon ~ega 
je devoj~ica sme{tena u Dom za decu bez roditeljskog staranja, gde ostaje 
do svoje devetnaeste godine. U toku boravka u domu poha|ala je specijalnu 
osnovnu {kolu, s obzirom na to da je bila kategorisana kao lako mentalno 
zaostalo dete. U domu je zavr{ila specijalnu osnovnu {kolu i kurs za frizera. Sa 
majkom je retko kontaktirala, tako|e i sa dva starija brata. Devoj~icina majka je 
~esto zasnivala vanbra~ne veze i nikada je nisu interesovali }erkini problemi, a 
bra}a su bila sklona devijantnim oblicima pona{anja.

Po prestanku sme{taja u domu, devojka nije imala gde da se vrati jer 
je majka nije prihvatala, tako da joj je Centar za socijalni rad pomogao u 
pronala`enju posla i stana. Ubrzo napu{ta posao i odlazi kod druga u drugi 
grad i `ivi kod njegove porodice. U posetu joj dolazi prijatelj njenog brata i 
nudi joj posao u Pan~evu. Devojka u Pan~evu po~inje da radi u no}nom klubu 
kao prostitutka. Posle izvesnog vremena ostaje u drugom stanju, gazda no}
nog kluba je osloba|a zbog trudno}e i ona se vra}a u rodni grad. Gazda joj 
povremeno {alje novac za izdr`avanje sve do poro|aja. Po poro|aju, Centar za 
socijalni rad sme{ta devojku sa novoro|en~etom u Materinski dom u Beogradu. 
Posle nekoliko meseci devojka napu{ta dom i ostavlja svoju bebu. Preko 
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drugarice odlazi u Bosnu gde upada u lanac trgovine. Prodata je u Hrvatsku, 
gde je pronalazi policija i odvodi u Skloni{te za `rtve trgovine ljudima, odakle 
je preba~ena u Skloni{te u Beograd. U toku boravka u beogradskom skloni{tu, 
devojka se interesuje za dete. Nadle`ni Centar za socijalni rad omogu}ava i 
prati kontakte majke i deteta. Devojka se ipak odlu~uje za trajno napu{tanje 
svoje }erke i daje saglasnost za njeno usvojenje. Centar za socijalni rad je 
primenio usvojenje kao oblik za{tite ovog mal. deteta, a L.D., uz pomo} NVO 
Astra, upisuje [kolu lepote. Me|utim, posle izvesnog vremena samovoljno 
napu{ta skloni{te i poslednje informacije o njoj su da se nalazi u Italiji i da je 
zaposlena. Javljala se telefonom iz Italije i obavestila zaposlene u skloni{tu da 
radi kao sprema~ica, mada je ova informacija nepouzdana.

Zaklju~ak

Po implementaciji Strategije razvoja sistema socijalne za{tite treba 
o~ekivati da }e sistem biti oboga}en novim uslugama, ali }e i postoje}e usluge 
biti standardizovane, dostupnije, {to }e omogu}iti i vi{i nivo kvaliteta u krajnjem 
ishodu na korisnike. Nova organizacija rada u centrima za socijalni rad i primena 
metode vo|enja slu~aja svakako }e doprineti kvalitetnijim uslugama koje }e se 
pru`ati i `rtvama trgovine ljudima.
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IOM Belograd

Zna~aj multisektorske saradnje za 
proces socijalne inkluzije `rtava
Zna~ajan doprinos uspehu programa reintegracije i njegovoj dinamici daje 

i dobra saradnja izme|u organizacije koja vodi sam program i drugih organizacija 
koje pru`aju pomo} i za{titu `rtvama, ra~unaju}i tu i one organizacije, odnosno 
dr`avne organe kojima reintegracija nije primarni interes (policija, tu`ila{tvo, 
sud). Dobra saradnja bi trebalo da podrazumeva sinhronizaciju razli~itih vidova 
pomo}i kako bi se izbeglo nepotrebno tro{enje resursa i preklapanje istih 
vidova podr{ke u jednom slu~aju od strane razli~itih organizacija (npr. jednoj 
korisnici dve organizacije obezbe|uju sredstva i iste medicinske preglede, 
ne znaju}i jedna za drugu). Da bi se ovakvi slu~ajevi izbegli, neophodan je 
kontinuiran protok informacija izme|u organizacija u sektoru koji se bavi 
pru`anjem pomo}i `rtvama. Ovo podrazumeva da svaka organizacija poznaje 
sam sektor, tj. druge organizacije u njemu i njihove konkretne aktivnosti i 
mogu}nosti u pogledu pru`anja pomo}i. Tako|e, bilo bi neophodno da jedna 
organizacija, kada upu}uje `rtvu na drugu radi pru`anja nekog oblika pomo}i, 
obavesti partnersku organizaciju o svim oblicima pomo}i koje je sama pru`ila 
`rtvi i pretpostavljenim potrebnim vidovima pomo}i koje sama `rtvi ne mo`e 
obezbediti ili smatra da je celishodnije da to u~ini organizacija kojoj upu}uje 
`rtvu. Ukoliko se sama ̀ rtva obra}a nekoj organizaciji za pomo}, neophodno bi 
bilo informisati se da li se nekome za pomo} ve} obra}ala i {ta je ta organizacija 
preduzela po tom pitanju. Izve{taji o radu sa `rtvom, kao neka vrsta dosijea u 
kome }e svoje mesto na}i pru`eni vidovi pomo}i i njihovi rezultati, umnogome 
bi ubrzali i olak{ali rad svih organizacija koje se bave za{titom `rtava. Kako je 
Slu`ba za koordinaciju za{tite `rtava ta koja prva dolazi u kontakt sa `rtvom 
trgovine ljudima, naj~e{}e posle policije, va`no je da prikupi sve potrebne 
informacije i sastavi izve{taj o konkretnom slu~aju trgovine ljudima i samoj `rtvi 
kako bi kasniji rad sa `rtvom u programu reintegracije bio olak{an i kako bi 
se izbeglo ponovno „saslu{anje” `rtve. Izve{taj bi trebalo da sadr`i i kontakte 
osoba koje su radile sa `rtvom, u smislu prikupljanja obave{tenja, saslu{anja 
ili pru`anja pomo}i (npr. centar za socijalni rad ili neka nevladina organizacija). 
Trebalo bi, tako|e, da sve organizacije u sektoru obave{tavaju Slu`bu o tome 
koji su vidovi pomo}i pru`eni konkretnoj ̀ rtvi kako bi podaci bili sistematizovani 
u jednoj, centralnoj bazi, u koju bi zainteresovanim organizacijama bio omogu}
en uvid radi kreiranja sopstvenih planova pomo}i i za{tite. 
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Struktura – NVO Atina
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Programi – NVO ATINA

@rtvama trgovine ljudima i seksualne eksploatacije pomo} i podr{ka u 
reintegraciji pru`aju se u okviru tri odvojena programa:

- Privremene ku}e,
- Reintegracionog centra (Otvorenog kluba) i 
- Tima za podr{ku na terenu.

Cilj programa je uspostavljanje i razvoj mehanizma za pru`anje direktne 
pomo}i i podr{ke `enama `rtvama trgovine ljudima i seksualne eksploatacije 
kako bi se obezbedili njihov psihofizi~ki oporavak, osna`ivanje i odr`iva 
reintegracija.

Korisnice/ci na{ih programa su `ene, devojke i deca, dr`avljanke/i 
Republike Srbije i strankinje/ci sa privremenom dozvolom boravka u Republici 
Srbiji, `rtve trgovine ljudima, seksualne i radne eksploatacije, formalno 
identifikovane od strane Slu`be za koordinaciju za{tite `rtava trgovine ljudima 
u Srbiji. 

Svaki pojedina~ni program pomo}i i podr{ke u reintegraciji kreira se u 
dogovoru sa svakom/im korisnicom/kom ponaosob kako bi u najve}oj mogu}
oj meri odgovorio na njene/njegove individualne potrebe, mogu}nosti i `elje.

Privremena ku}a
Program Privremene ku}e realizuje se od aprila 2004. godine, na teritoriji 

Beograda. On korisnicama, pored sme{taja i hrane, nudi osnovne i alternativne 
usluge u reintegraciji:

1. medicinsku pomo};
2. individualnu i grupnu psiholo{ku pomo};
3. pravno savetovanje;
4. pomo} porodici - porodi~na medijacija, psiholo{ka i pravna pomo} 

~lanovima porodice...
5. pomo} u formalnom i alternativnom obrazovanju: nastavak {kolovanja, 

radionice, programi osna`ivanja...
6. pomo} u pronala`enju posla: sastavljanje poslovne biografije, priprema 

za poslovni intervju, ~lanarina u omladinskoj zadruzi...

Reintegracioni centar (Otvoreni klub)
Program Otvorenog kluba realizuje se od avgusta 2006. godine u Beogradu. 

Osmi{ljen je uz pomo} i podr{ku biv{ih i aktuelnih korisnica na{ih programa i 
nudi brojne osnovne i alternativne programe podr{ke u reintegraciji:

1. individualnu i grupnu iskustvenu podr{ku;
2. individualno i grupno pravno savetovanje i pomo};
3. pomo} u formalnom obrazovanju;
4. alternativne obrazovne i kreativne programe;
5. programe ekonomskog osna`ivanja.
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Program je koncipiran tako da pored direktne pomo}i i podr{ke obezbedi 
korisnicama/cima prostor i okvir za neformalno okupljanje i dru`enje. Otvoreni 
klub poseduje biblioteku, video i audio materijale i kompjutere, i u njemu se 
odr`avaju razli~ite kulturne aktivnosti - projekcije filmova, predavanja itd.

Tim za podr{ku na terenu
Program je nastao kao odgovor na potrebe u reintegraciji onih `rtava 

trgovine ljudima, seksualne i radne eksploatacije koje/i `ele da se vrate u 
svoje mati~ne sredine. S obzirom na ograni~ene resurse dr`avnih institucija, 
prvenstveno centara za socijalni rad, kao i ~injenicu da je ve}ina organizacija koje 
rade na pru`anju pomo}i `rtvama trgovine ljudima koncentrisana na podru~ju 
Beograda, program Tima za podr{ku na terenu razvijen je kako bi obezbedio 
visokokvalitetnu i strukturisanu pomo} i podr{ku u reintegraciji `rtava trgovine 
ljudima, seksualne i radne eksploatacije na celoj teritoriji Republike Srbije.

Ja~anjem kapaciteta lokalnih sredina povezivanjem brojnih dr`avnih 
institucija i organizacija civilnog dru{tva, program Tima za podr{ku na 
terenu nudi svim korisnicama/cima brojne standardne i alternativne usluge u 
reintegraciji u njihovom mestu boravka:

1. pomo} u zadovoljavanju osnovnih `ivotnih potreba;
2. medicinsku pomo};
3. psiholo{ku pomo};
4. pravno savetovanje i pomo};
5. pomo} porodici - porodi~na medijacija, psiholo{ka i pravna pomo} 

~lanovima porodice itd.;
6. pomo} u obrazovanju;
7. u~e{}e u nekim programima Otvorenog kluba.

Klju~ne oblasti u procesu socijalne inkluzije

NVO Atina je u saradnji sa kancelarijom Me|unarodne organizacije za 
migracije u Beogradu razvila mehanizam za pra}enje i analizu postignu}a u 
svakom pojedina~nom slu~aju korisnika/ce koje je u program NVO Atina upu}
ena. Pra}enje u~inaka, ali i plan delovanja za svaki pojedina~ni slu~aj, odvija 
se putem niza konkretnih aktivnosti u okviru slede}ih oblasti:

1.	 gra|ansko-pravni status;
2.	 pravni problemi i sudski postupci;
3.	 porodi~ni odnosi;
4.	 obrazovni status;
5.	 ekonomski status;
6.	 profesionalna orijentacija i zapo{ljavanje;
7.	 bezbednosni status;
8.	 iskustva diskriminacije – {iri dru{tveni kontekst;
9.	 zdravstveni status;
10.	vr{nja~ki odnosi;
11.	partnerski odnosi;
12.	odnos prema sebi – stepen samoprihvatanja.
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Aktivnosti u programu socijalne inkluzije obavljaju se u okviru slede}ih 
kategorija:

1. Re{avanje akutnih problema pri ulasku u program i ad hok reagovanje 
na novonastale akutne probleme.

2. Utvr|ivanje rokova za procenu statusa korisnice i dogovor oko prvih 
ciljeva programa reintegracije za svaku pojedina~nu korisnicu.

3. Utvr|ivanje po~etnog statusa korisnica u svim oblastima zna~ajnim za 
reintegraciju pri ulasku u program reintegracije.

4. Pravljenje individualnih planova reintegracije u svim oblastima zajedno 
sa korisnicama.

5. Pra}enje i evaluacija statusa u svim oblastima zna~ajnim za reintegraciju 
tokom celog procesa reintegracije i redefinisanje ciljeva reintegracije u odnosu 
na procenu toka reintegracije.

6. Kontakti osoba iz dr`avnih institucija i NVO anga`ovanih u programu 
reintegracije.

7. Procena u~inaka u svakom pojedina~nom slu~aju po napu{tanju 
programa reintegracije.

8. Pra}enje slu~ajeva u svim zna~ajnim oblastima po zvani~nom izlasku 
iz programa.

Oblasti za pra}enje programa socijalne inkluzije

Svaka od ovih oblasti, s druge strane, podrazumeva kreiranje nove 
sistematizacije kako bi se {to uspe{nije odgovorilo izazovima iz svake od 
pomenute oblasti. S tim u vezi, planiraju se aktivnosti i prati status svake/kog 
pojedina~ne/og korisnice/ka programa u ovim oblastima, a prema slede}oj listi 
prioriteta:

 
I Gra|ansko-pravni status
Za potpunu procenu potreba u vezi s re{avanjem gra|ansko-pravnog 

statusa i definisanje koraka u programu pomo}i potrebno je tri nedelje. Aktivnosti 
u oblasti re{avanja gra|ansko-pravnog statusa, pre svega, podrazumevaju 
pomo} u dobijanju dokumenata:

1. izvod iz mati~ne knjige ro|enih;
2. potvrda o dr`avljanstvu;
3. prijava prebivali{ta;
4. dozvola boravka za korisnice strane dr`avljanke;
5. li~na karta;
6. zdravstvena knji`ica;
7. evidentiranje u Nacionalnoj slu`bi za zapo{ljavanje;
8. evidentiranje u Centru za socijalni rad;
9. svedo~anstva;
10. paso{ ili putni list;
11. ostalo (pomo} u re{avanju izbegli~kog statusa, potvrda o pla}anju 

poreza, vlasni~ki list...).
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II Pravni problemi i sudski postupci
1. U~e{}e u pretkrivi~nom i krivi~nom postupku:
a) pribavljanje potrebnih informacija od slu`bi upu}ivanja;
b) utvr|ivanje termina i rokova;
c) kontakti nadle`nih u postupcima: policijski/a slu`benik/ca, javni/a 

tu`ilac/teljka, (istra`ni/a) sudija, punomo}nik/ca, socijalni/a radnik/ca u slu~aju 
maloletnika/ca;

d) podno{enje imovinsko-pravnog zahteva;
e) savetovanje tokom postupka.
2. Porodi~ni i imovinsko-pravni status: razvod, starateljstvo, izdr`avanje, 

alimentacija, ostavina, nasilje u porodici...
3. Posredovanje u ostvarivanju socijalne sigurnosti: MOP, jednokratna 

pomo}, sme{taj u ustanove socijalne za{tite, penzije, porodi~ne penzije, tu|a 
pomo} i nega...

4. Drugi postupci.

III Porodi~ni odnosi
1. Status primarne porodice:
a) broj ~lanova doma}instva;
b) bra~ni status;
c) prisustvo nasilja;
d) prisustvo zlostavljanja i zanemarivanja;
e) procena porodi~nih odnosa;
f) porodi~na patologija.

2. Status sekundarne porodice:
a) broj ~lanova doma}instva;
b) bra~ni status;
c) prisustvo nasilja;
d) prisustvo zlostavljanja i zanemarivanja;
e) procena porodi~nih odnosa;
f) porodi~na patologija.

3. Ostalo: hraniteljstvo, domski sme{taj, usvojenje...

IV Obrazovni status
1. nivo pismenosti;
2. zavr{ene {kole i razredi;
3. ste~ene ve{tine;
4. `eljeni obrazovni nivo i zajedni~ka procena mogu}nosti koje se pru a

ju;
5. poreme}aji u u~enju;
6. tok uklju~ivanja u obrazovni sistem.
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V Ekonomski status
1. imovinske i finansijske mogu}nosti korisnice, primarne i sekundarne 

porodice;
2. posredovanje u ostvarivanju prava na materijalna davanja za korisnicu 

i primarnu i/ili sekundarnu porodicu.

VI Profesionalna orijentacija i zapo{ljavanje
1. analiza mogu}nosti na tr`i{tu rada;
2. procena mogu}nosti korisnica;
3. samostalno tra`enje posla;
4. pronala`enje posla.

VII Bezbednosni status – posledice situacije trgovine 
ljudima i prevencija reviktimizacije

1. pribavljanje informacija od nadle`nih institucija;
2. kontakti s policijom u cilju prevencije i za{tite u specifi~nim slu~ajevi

ma;
3. gradacija rizika (subjektivni ose}aj vs. okolnosti);
4. iskustvo nasilja i odnos prema nasilju.

VIII Iskustva diskriminacije – {iri dru{tveni kontekst
1. pripadnost marginalizovanoj grupi;
2. procena limita u socijalnoj propustljivosti (osnov marginalizacije);
3. iskustva u diskriminaciji.

IX Zdravstveni status
1. pravo na zdravstvenu za{titu;
2. procena trenutnog zdravstvenog stanja;
3. zdravstvene i higijenske navike i kultura;
4. kapacitet za samostalnu brigu o zdravlju.

X Vr{nja~ki odnosi
1. procena postoje}e mre`e vr{nja~kih odnosa;
2. procena socijalne zrelosti;
3. uobi~ajeni modusi socijalne interakcije;
4. specifi~ne te{ko}e u uspostavljanju socijalnih odnosa;
5. {irenje socijalne mre`e.

XI Partnerski odnosi
1. procena emotivne zrelosti;
2. uobi~ajeni na~ini i modeli funkcionisanja emotivnih veza;
3. seksualna orijentacija;
4. seksualni odnosi;
5. specifi~ni problemi u uspostavljanju i odr`avanju partnerskih veza;
6. svest o mogu}im ugro`avanjima bezbednosti.
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XII Odnos prema sebi – stepen samoprihvatanja
1. procena nivoa samoprihvatanja i samopo{tovanja;
2. Odnos prema iskustvu trgovine;
3. Odnos prema nasilju.
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Dragana ]uk Milankov

NVO Atina

Uloge profesionalaca i profesionalki u
procesu reintegracije

Uloga menad`erke/menad`era programa

Osnovna pretpostavka na kojoj se temelji ceo program reintegracije 
jeste da naspram sebe imate osobe koje su ravnopravni/e ~lanovi/ce dru{tva, 
jednake vama u pravima i odgovornostima. Da bi se uspostavila komunikacija 
i razvio odnos poverenja, koji je jedini garant uspe{nog programa socijalne 
inkluzije, neophodno je da iz svog manira komunikacije izostavite paternalisti~ki 
pristup i neophodna je decentracija u mi{ljenju (jednostavno re~eno, mo} da se 
stavite u tu|e cipele, tj. probate da posmatrate `ivot iz ugla druge osobe), kao 
i izbegavanje li~nog tuma~enja, vrednovanja i su|enja, naro~ito moralisanja 
i savetovanja. Sve su ovo vidovi komunikacije koji }e dovesti do otu|enja i 
umanjiti mogu}nost za saradnju pa, samim tim, i za implementaciju uspe{nih 
pojedina~nih programa socijalne inkluzije. Osim navedenog, programski pristup 
mora da uva`ava razli~itosti samih korisnica/ka programa i da se formuli{e 
prema specifi~nostima svake/kog pojedina~ne/nog korisnice/ka programa.

Da bi se to obezbedilo, potrebno je imati svest o sopstvenom vrednosnom 
okviru, zatim svest o razli~itostima i druga~ijim okvirima koji su jednako legitimni 
kao i va{, i snabdeti se znanjem i ve{tinama kako bi se razumeo i dao odgovor 
na potrebe korisnica/ka. Na taj na~in je mogu}e imati u vidu okvire sopstvenog 
identiteta i raditi na sopstvenim predrasudama i stereotipima koji mogu da 
se ispoljavaju na razli~ite na~ine (~ak i tako {to se manifestuju kao briga za 
nekog), a kojih nismo uvek ni svesni/e.

Na ovom mestu }emo obrazlo`iti vrednosti koje prepoznajemo kao 
distinktivna obele`ja rada na{e organizacije, a koje se ti~u principa na kojima 
je zasnovan rad NVO Atina:

Apsolutno i bezuslovno po{tovanje ljudskih prava. U ovom delu tre
ba naglasiti one elemente koji se mogu smatrati spornim u postoje}im pro
gramima za{tite i pomo}i, u prvom redu – sloboda kretanja, s kojom }e u vezi 
stajati druga prava i slobode.

Dobrovoljnost. U razli~itim programima, ali i u teorijskim radovima i 
samim pravnim regulativama, princip dobrovoljnosti se podrazumeva. Me|u
tim, radno iskustvo u Republici Srbiji, ali i poznavanje situacije u zemljama 
regiona i {ire, pokazuje nam da je dobrovoljnost i pristanak na u~estvovanje u 
programu od strane korisnica/ka mogu}e dovesti u pitanje u svakom momentu 
u kom ni zakonodavni okviri, ali ni programi namenjeni `rtvama ne nude 
istinske alternative. Na primer, ukoliko je alternativa ulasku u program povratak 
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u porodicu ~iji su neki ~lanovi/ce posredovali u situaciji trgovine ljudima, ili 
povratak na ulicu i ne`eljene kontakte sa po~iniocima krivi~nog dela, jasno je 
da }e ̀ rtve trgovine ljudima izabrati prvi od programa koji se ponudi, bez obzira 
na istinske potrebe u tom trenutku.

Puna informisanost. Podrazumeva se da ni prethodno pomenuti principi 
ne bi na{li celovitu primenu bez po{tovanja principa pune informisanosti 
korisnika/ca programa. Pre svega, smatramo klju~nim da sve informacije koje 
dobijamo od nadle`nih institucija i organizacija koje su bile uklju~ene u program 
pomo}i u nekoj od faza, prosle|ujemo svojim korisnicima/cama i to tako {to 
zajedno sa njima sagledavamo mogu}e posledice odluke koje bi donosile/li na 
bazi dobijenih informacija (u~estvovanje u istra`nim radnjama, pretkrivi~nom i 
krivi~nom postupku...). Smatramo da je va`no prikupiti sve potrebne informacije 
i podeliti ih sa korisnicama/cima kako bismo im tako omogu}ile da informisano 
donose odluke o sopstvenom `ivotu.

Participativnost i puna sloboda odlu~ivanja. Participativnost podra
zumeva obavezu koju smo preuzele da, pre svega, o samim korisnicama/cima, 
idejama vezanim za njihovu inkluziju i pomo} koju im treba ponuditi, nikada ne 
pri~amo ukoliko same korisnice/ci nisu prisutne/ni. U svim fazama dogovora i 
planiranja, korisnice/ci su ravnopravne/ni u~esnice/ci i jedine/ni imaju mogu}
nost i pravo da donesu odluke o daljim tokovima programa u kojima `ele da 
u~estvuju i o svim aspektima tih programa. 

Solidarnost, saradnja i uva`avanje. Tokom rada sa korisnicama/cima 
trudimo se da zajedni~ki razvijamo me|usobnu solidarnost i uva`avanje, kao 
i da ~itav proces inkluzije postavimo na platformu saradnje i kroz ove ideje 
svi/e zajedno utv|ujemo programska na~ela i dogovaramo se o `eljenim 
aktivnostima. 

Po{tovanje privatnosti. Ovo podrazumeva pravo korisnice da postavlja 
granice, deli ili ne deli informacije o svom intimnom `ivotu kako bi za{titila li~ni 
integritet. To podrazumeva mogu}nost da odlu~uje o vrsti, na~inu, mestu, 
vremenu i koli~ini informacija koje je spremna da podeli s drugima.

Obaveza organizacija i institucija koje dolaze u kontakt sa ̀ rtvama trgovine 
ljudima i pru`aju direktnu pomo} i podr{ku ovako osetljivim grupama jeste da 
obezbede apsolutnu tajnost svih informacija vezanih za status `rtava trgovine 
ljudima i da ih ne objavljuju i ne dele sa drugim organizacijama. U slu~aju da se 
uka`e potreba za tim da se neke informacije prosle|uju (ukoliko se korisnik/ca 
upu}uje na druge vidove pomo}i, recimo), neophodno je osigurati prethodnu 
saglasnost korisnice/ka programa.

Osim toga, obaveza organizacija jeste i da se informi{u o postoje}
im institucionalnim i vaninstitucionalnim programima pomo}i i podr{ke 
marginalizovanim osobama. S obzirom na to da osoba koja je postala `rtva 
trgovine ljudima u najve}em broju slu~ajeva nije `rtva samo jednog vida 
eksploatacije – u ve}ini slu~ajeva radi se o mladim osobama, prvenstveno 
devojkama i deci koje su vrlo ~esto pre situacije trgovine bile i `rtve porodi~nog 
nasilja, zanemarivanja, silovanja, seksualne eksploatacije, incesta, ali i nebrige 
i zanemarivanja, kao i diskriminacije od strane dru{tva, lokalne zajednice 
i institucija dru{tva. Korisnici/ce na{ih programa pomo}i su naj~e{}e, ako 
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ne i u svih sto odsto slu~ajeva, `rtve razli~itih dru{tvenih okolnosti: ~esto su 
izbegla i raseljena lica, odrasle u nema{tini, ratnom okru`enju, atmosferi u kojoj 
vladaju ksenofobija i rasizam. Kad sve to imamo na umu, nije te{ko zamisliti 
koliku prethodnu diskriminaciju trpe i kako se dru{tvo prema njima odnosi 
~ak i tokom samog programa socijalne inkluzije (treba imati na umu da su, 
kao identifikovane `rtve trgovine ljudima, izlo`ene vi{estrukoj diskriminaciji i 
marginalizaciji). 

Otuda obaveza na{ih organizacija i institucija nije samo pru`anje pomo}
i, koja je vremenski ograni~ena i prethodno definisana ({to ograni~enim 
fondovima, {to limitiranim ljudskim resursima, {to nedostatkom znanja i 
iskustva u radu na re{avanju ovako kompleksnih problema), ve} i uticaj na 
~itavo dru{tveno okru`enje da prepozna zna~aj borbe protiv trgovine ljudima i 
shvati kao svoju obavezu za{titu svih gra|ana i gra|anki, a posebno onih koji 
`ive u najte`im okolnostima.

Programe reintegracije na{e organizacije od drugih programa razlikuje 
upravo to {to su korisnice ovog programa i posle izlaska iz same Privremene 
ku}e ostale u drugim programima organizacije, ili naprosto imaju `elje i motiva 
da se i dalje javljaju i sara|uju s nama, tako da zaista mo`emo re}i da imamo 
informacije o kvalitetu i u~inku programa do sada.

Osim toga, korisnice Privremene ku}e su sada ve} obu~ene za saradnju s 
organizacijom i vo|enje grupa iskustvene pomo}i koje funkcioni{u u programu 
Otvorenog kluba. Upravo ovu aktivnost smatramo primerom dobre prakse i 
na{e je iskustvo da ovim segmentom programa najvi{e izlazimo u susret 
potrebama samih korisnica/ka programa. 

Na{i programi okrenuti su ka osna`ivanju dece i odraslih, identifikovanih 
kao `rtava trgovine ljudima i seksualne eksploatacije, i u tom cilju neophodno 
je u svakom pojedina~nom slu~aju napraviti zajedno sa korisnicom/kom plan 
podr{ke i pomo}i. To obuhvata jedan temeljan pristup i saradnju kako bi se 
mapirali prioriteti i kako ne bi do{lo do propu{tanja u lociranju specifi~nih 
potreba bitnih u daljem oporavku i osna`ivanju. Tu na prvom mestu smatramo 
psihofizi~ko zdravlje, gra|ansko-pravni status, procenu bezbednosti, a zatim 
i sve ostale potrebe koje vra}aju osobi samopo{tovanje i samopouzdanje 
(obrazovanje, posao, aktivnosti/radionice u cilju psihosocijalnog i ekonomskog 
osna`ivanja) ukoliko korisnik/ca ima porodicu ili neke bliske prijatelje, procena 
potreba odnosi}e se i na taj segment i, u tom smislu, smatramo ga jednim od 
najva`nijih. Ovo upravo zna~i da sam uspe{an program reintegracije nikako 
nije dovoljno fokusirati na one segmente osna`ivanja koje mi kao profesionalci/
ke smatramo bitnim, ve} upravo na sva ona polja koja su zna~ajna samim 
korisnicima/cama. Na{e je iskustvo da identifikovane `rtve trgovine ljudima 
upravo i odbijaju asistenciju onih organizacija ili institucija ~ije su {eme podr{ke 
zatvorene, ne podrazumevaju puno u~e{}e korisnica/ka u dono{enju odluka 
o procesima reintegracije i nisu dovoljno fleksibilne da prepoznaju i iza|u u 
susret aktuelnim potrebama.

Koordinacija NVO Atina, pored odgovornosti za funkcionisanje 
organizacije i programa, podrazumeva i saradnju i sinhronizaciju na{ih 
programa sa programima drugih organizacija i institucija nadle`nih u 
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konkretnim slu~ajevima, a u najboljem interesu na{ih korisnika/ca. Cilj saradnje 
je obezbe|ivanje kompetentne i kvalitetne podr{ke korisnicima/cama. Na 
ovom mestu je zna~ajno naglasiti da je pogre{na, a vrlo ~esta pretpostavka 
organizacija koje se bave pru`anjem specifi~nih vrsta pomo}i samo `rtvama 
trgovine ljudima o ekskluzivnosti njihovih usluga. ^itav niz organizacija i 
institucija u Srbiji ima dovoljne i potrebne kapacitete za pru`anje razli~itih vrsta 
usluga i pomo}i. Naro~ito je zna~ajna saradnja s centrima za socijalni rad, 
kao najfunkcionalnijom i formalnom mre`om pomo}i koju pru`a sama dr`ava. 
Neosporno je da su kapaciteti i/ili odnos profesionalaca/ki u institucijama 
ponekad ograni~eni i zasnovani na stereotipnom mi{ljenju o korisnicama/cima, 
me|utim, ukoliko se saradnja (zasnovana na poverenju) ne uspostavi, odnos 
dr`avnih institucija i razli~itih organizacija se ne}e ni promeniti i mehanizam 
za za{titu `rtava nikada ne}e postati odr`iv. Za sada je izuzetno va`no da 
organizacija koja bazi~no pru`a pomo} bude ta koja je spremna da u svakom 
trenutku posreduje u ostvarivanju prava `rtava i da sve svoje snage usmeri 
na asistenciju u svakom trenutku. Ta asistencija, u svakom slu~aju, ne sme 
da bude usmerena na to da korisnike/ce u~ini zavisnim od ove vrste pomo}
i, ve} da osna`i njihove kapacitete da u budu}nosti mogu sami da ostvaruju i 
zastupaju svoja prava.

Institucije sa kojima mi gradimo i utemeljujemo profesionalne odnose i 
kreiramo ad hok fukcionalne mre`e koje rade u interesu na{e ciljne grupe, ali i 
u op{tem dru{tvenom interesu, jesu:

- Slu`ba za koordinaciju za{tite `rtava trgovine ljudima
Smatramo je klju~nom instancom za ja~anje i razvoj mehanizma za 

suzbijanje trgovine ljudima u Srbiji. NVO Atina u svoje programe uklju~uje 
korisnice/ke koje je Slu`ba prethodno zvani~no identifikovala. Svako 
drugo postupanje na nacionalnom (ali i me|unarodnom nivou) smatramo 
kontraproduktivnim za preno{enje poruke koja je svim organizacijama centralni 
mandat – poruke da je neophodno da dr`ava preuzme odgovornost u procesu 
za{tite `rtava. Ukoliko zanemarujemo ulogu Slu`be u nacionalnom mehanizmu 
upu}ivanja – ~inimo klju~nu prepreku ja~anju dr`avnih kapaciteta na ovom 
polju.

- centri za socijalni rad;
- medicinske ustanove (domovi zdravlja, bolnice, instituti, privatna pra

ksa);
- obrazovne ustanove (osnovne i srednje {kole, radni~ki univerziteti, pri

vatne {kole);
- policija;
- javno tu`ila{tvo;
- ministarstva;
- sudovi;
- sektor za rad i zapo{ljavanje (Nacionalna slu`ba za zapo{ljavanje, 

lokalne podru`nice, omladinske zadruge);
- `enske NVO;
- romske NVO;
- ostale NVO iz sektora.
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Preporu~eni postupak pri upu}ivanju `rtve:
Ukoliko vam neka organizacija ili institucija uputi na neki od programa 

pomo}i osobu koja je potencijalna ili identifikovana `rtva trgovine ljudima ili 
nekog oblika eksploatacije, trebalo bi da prosledi i sve informacije vezane 
za prethodne asistencije i ukupnu situaciju (naravno, uz saglasnost `rtve): 
medicinski i psihi~ki status, gra|ansko-pravni i porodi~ni status, podatke o 
u~e{}u u postupcima (pretkrivi~nim i krivi~nim) i, kona~no, bezbednosni status. 
Da bi sistem pomo}i funkcionisao {to efikasnije i bolje, u slu~aju Republike 
Srbije, ove informacije je mogu}e dobiti od Slu`be za koordinaciju za{tite ̀ rtava 
trgovine ljudima (ukoliko organizacije koje pru`aju pomo} prethodno dostave 
relevantne informacije). U svakom slu~aju, na samom po~etku je potrebno 
prikupiti sve ove informacije od policije, sudova, nevladinih organizacija, 
centara za socijalni rad... U nemalom broju slu~ajeva, samo prikupljanje 
informacija mo`e da potraje i do tri meseca, {to umnogome usporava sam 
proces asistencije.

Kako bismo ustanovili osnovne principa rada i programa i kako bismo 
garantovali kvalitet pru`ene pomo}i i sva prethodno izneta na~ela, doneli smo 
slede}e protokole:

Ulazak u Privremenu ku}u

Prethodni uslovi, s obzirom na to da se radi o sme{taju koji je potpuno 
otvorenog tipa (ne postoji dvadeset~etvoro~asovni nadzor):

Potencijalna korisnica programa Privremene ku}e ne sme da bude mla|a 
od 16 godina (po na{im procenama, a imaju}i u vidu prethodno iskustvo koje 
se odnosi na dono{enje bitnih odluka u sopstvenom `ivotu, smatramo da su 
osobe od 16 godina dovoljno zrele i samosvesne i da mogu dati dobrovoljni 
pristanak), uz ogradu da u slu~aju prijema maloletne osobe pribavljamo 
saglasnost staratelja i organa starateljstva kako bismo zadovoljili i obezbedili 
legitimitet takvom re{enju.

U specifi~nim situacijama ta granica mo`e da se pomeri i na 15 godina 
ukoliko okolnosti govore tome u prilog i ukoliko postoji potreba definisana od 
strane staratelja i organa starateljstva.

Program ne mo`e da zadovolji potrebe osoba sa ozbiljnijim mentalnim 
problemima, te`im oblicima invaliditeta i zavisnica. Razlozi za to le`e u 
nedostatku specifi~nih programa koji odgovaraju njihovim potrebama, 
kao i dramati~nom nedostatku resursa kojima raspola`emo, i zato, zasad, 
smatramo da program Privremene ku}e nije odgovaraju}e re{enje. U trenutnim 
okolnostima, boravkom osoba sa gorenavedenim problemima ote`alo bi se i 
sprovo|enje programa reintegracije za druge korisnice jer, izme|u ostalog, 
imale bi i dodatne odgovornosti o kojima nisu pravovremeno informisane. U 
svakom slu~aju, te`imo da program stalno unapre|ujemo i obezbe|ujemo 
resurse kojima bi se omogu}ilo pru`anje pomo}i i korisnicama sa navedenim 
problemima. Za sada to ~inimo kroz druga dva programa.

U Privremenoj ku}i mogu da budu sme{tene samo `ene i devojke, {to 
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otvara ~itav nov prostor da se opi{u problemi koje pri reintegraciji imaju mu{karci 
i de~aci. Oni, zasad, mogu da u~estvuju u druga dva na{a programa.

Protokol pri prijemu korisnica u Privremenu ku}u:

Razgovor sa potencijalnom korisnicom obavljaju menad`erka programa 
ili koordinatorka Privremene ku}e i psiholo{kinja NVO Atine. Tokom inicijalnog 
razgovora, potencijalna korisnica se:

1. upoznaje sa svim bitnim aspektima programa NVO Atine i drugih 
organizacija koje pru`aju pomo};

2. upoznaje s prostorom i drugim korisnicama kako bi stekla {to 
adekvatniju sliku o programu; 

3. upoznaje sa svojim obavezama i pravima tokom kori{}enja programa 
Privremene ku}e (ovo se, pre svega, odnosi na obavezu ~uvanja tajnosti 
adrese i nekori{}enja alkohola i psihoaktivnih supstanci). Sve ostale obaveze 
proistica}e iz dogovora sa drugim korisnicama o odr`avanju prostora, kao i 
na~inima me|usobne saradnje i dogovora sa zaposlenima u NVO Atini, koji se 
odnose na po{tovanje dogovora o li~nom planu reintegracije;

4. upoznaje s ostalim programima NVO Atine i na~inima u~e{}a;
5. upoznaje s tekstom ugovora o boravku u Privremenoj ku}i koji }e 

potpisati ukoliko je zainteresovana za u~e{}e u programu.

Pravila Privremene ku}e

•	Zabranjeno je konzumiranje lakih i te{kih narkotika i alkohola u 
prostorijama Privremene ku}e.

•	Zabranjeno je svesno odavanje adrese Privremene ku}e.
•	Svaka korisnica se ulaskom u Privremenu ku}u obavezuje da ne}e 

ugro`avati svoju bezbednost i bezbednost ostalih korisnica i sigurnost 
prostora.

Kr{enjem nekog od gorenavedih pravila sledi isklju~enje iz programa 
Privremene ku}e. Osim ovih pravila, razlog za isklju~enje iz programa Privre
mene ku}e mo`e da bude i kontinuirano nepridr`avanje dogovora koji smo 
zajedno postigle, a koji se odnosi na program reintegracije (vo|enje ra~una 
o prostoru i saradnja s drugim korisnicama, odlazak u {kolu i na posao, 
po{tovanje rokova...).

Ne postoji prekr{aj koji podrazumeva automatsko isklju~enje, ali s obzirom 
na to da govorimo o dugoro~nim programima reintegracije, na du`e staze 
program gubi smisao ukoliko korisnica ne prepozna svoj interes za boravak u 
Privremenoj ku}i i ne vidi to kao put ka potpunoj samostalnosti sa daleko boljim 
po~etnim pozicijama i mogu}nostima. 

Izlazak iz Privremene ku}e ne zna~i izlazak iz programa reintegracije, ve} 
samo prilago|avanje programa specifi~nim potrebama korisnica.

Smatramo da je uvo|enje previ{e pravila kao i preterana striktnost u 
njihovom sprovo|enju neprimerena na{oj ciljnoj grupi, prethodnoj marginalizaciji 
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i navikama, kao i stepenu pre`ivljene traume i, u svakom slu~aju, preporu~ujemo 
fleksibilnost u postavljanju pravila rada na ovim i sli~nim programima.

Plan reintegracije za sva tri programa:
•	Po ulasku u neki od programa, koordinatorka Privremene ku}e, 

menad`erka programa, psiholo{kinja i pravnica u prvih nedelju dana 
zajedno sa korisnicom prave po~etni plan koji treba da vodi ka uklanjanju 
problema proisteklih iz situacije trafikinga. 

•	U prvih mesec dana zajedno sa korisnicom mapiraju se specifi~ni 
problemi i okolnosti koji su doveli do toga da korisnica postane 
potencijalna `rtva, a zatim i `rtva trgovine ljudima i seksualne 
eksploatacije. Pravi se specifi~an plan reintegracije koji ima za cilj 
uklanjanje i prevazila`enje tih uzroka. To podrazumeva sveobuhvatno 
sagledavanje svih aspekata koji grade identitet pojedinca/ke a odnose 
se na njeno/njegovo pre|a{nje porodi~no iskustvo, ekonomski status, 
obrazovni status, prethodna iskustva zlostavljanja i nasilja, kulturolo{ki 
aspekt, etni~ku pripadnost, seksualnu orijentaciju i ostalo. 

•	Zajedni~ki plan obuhvata preuzimanje obaveza i odgovornosti sa 
strane odgovornih u NVO Atini zadu`enih u konkretnom slu~aju, ali i 
preuzimanje istih i od strane korisnice/ka.

•	Pra}enje realizacije plana obuhvata nedeljni dogovor o predstoje}im 
koracima, evaluaciju prethodnih koraka i re{avanje specifi~nih problema 
koji su se pojavili a nisu bili predvi|eni. Podrazumeva se da su sve 
osobe anga`ovane u NVO Atini dostupne 24 sata dnevno i da u bilo 
koje vreme mogu da odgovore na akutne potrebe korisnika/ca.

•	Ukoliko problem prevazilazi kapacitete osobe koja radi u konkretnom 
slu~aju, o njemu se diskutuje na sastanku (jednom u dve nedelje) sa 
ostalim saradnicima/cama i partnerima iz IOM-a kako bi se prona{lo 
adekvatno re{enje ili alternativa koja bi olak{ala dalju realizaciju plana.

•	S obzirom na to da ne postoji vremensko ograni~enje za u~estvovanje u 
programima NVO Atine, s vremenom se nedeljni sastanci s korisnicama/
cima prore|uju, jer su i potrebe za takvim susretima re|e.

•Osim prethodnog, na{e je iskustvo da su do sada skoro sve osobe koje 
su bile korisnice/ci programa NVO Atine (sa izuzetkom dve – za koje se 
uskoro po ulasku u program ispostavilo da nisu potpuno dobrovoljno 
uklju~ene u program) imale `elju da ostanu u kontaktu sa na{om 
organizacijom (i nama li~no) i po izlasku iz programa – ili kao na{e 
saradnice/ci ili potpuno privatno. Ovaj kontakt ostvarujemo veoma rado 
i verujemo da je upravo to jedan od klju~nih kvaliteta na{eg programa.

Na ovom mestu imenova}emo samo neke od obaveza koje tokom 
programa imamo prema svojim korisnicama/cima:

•	Da po prijemu u program omogu}imo vreme korisnici/ku i sebi za iz
gradnju me|usobnog poverenja, a tako|e i osna`ivanje na{ih zajed
ni~kih kapaciteta za {to jasnije artikulisanje programskih potreba i 
osna ivanje kapaciteta korisnica/ka za iskazivanje i prepoznavanje 
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sopstvenih potreba.
•	Da svaki dogovor koji postignemo sa korisnicom/kom ispratimo do 

kraja i u potpunosti ispo{tujemo ili jasno obrazlo`imo ukoliko je bilo 
nemogu}e ostvariti sve {to je dogovoreno. 

•	Da budemo {to realnije i objektivnije kada je re~ o na{im programskim 
potencijalima, ali i kapacitetima dr`ave i dru{tva kako bi korisnik/ca 
dobili {to pribli`nije i jasnije okvire za prevazila`enje trenutne situacije.

•	Da u svakom trenutku po{tujemo njihovu privatnost i slobodu odlu~ivanja.
•	Da obezbedimo sigurne kanale komunikacije s korisnicama/cima kako 

bismo mogle da evaluiramo svoj rad i njegove u~inke i modifikujemo 
program kako bi dao najbolje rezultate.

•	Da svakoj osobi u programu prilazimo bez formulisanih prethodnih 
o~ekivanja i bez li~nih projekcija na dalji put reintegracije korisnice/ka.

•	Da posredujemo u obezbe|ivanju svih potrebnih dokumenata. To 
podrazumeva podno{enje zahteva za izdavanje izvoda iz mati~ne knjige 
ro|enih, dr`avljanstva, li~ne karte, zdravstvene knji`ice, radne knji`ice, 
diploma i svedo~anstava o zavr{enim razredima, privremene dozvole 
boravka (u slu~aju stranih dr`avljanki), putnih listova i paso{a i dr.

•	U cilju ostvarivanja plana reintegracije, u na{oj obavezi je i informisanje o 
mogu}nostima, povezivanje, podno{enje zahteva za prijem u {kole i na 
`eljene kurseve, pomo} u pronala`enju adekvatnog posla, ostvarivanje 
socijalne pomo}i i za{tite od nadle`nog centra za socijalni rad i sli~no.

•	Po{to su na{e korisnice/ci mahom i u~esnice/ci u razli~itim pretkrivi~nim 
i krivi~nim postupcima, na{a obaveza je da u najkra}em roku saznamo 
gde se nalazi odnosni predmet, o ~emu se zapravo radi, koliki je rizik 
po njenu bezbednost. Slede}e je da pru`imo pravovremene informacije 
o svim bitnim momentima slu~aja, da predo~imo prava i obaveze u 
vezi sa postupkom, priprema za eventualno su|enje, ukoliko pristaje da 
svedo~i, pra}enje celokupnog postupka, kao i pru`anje pune podr{ke. 
To zahteva odlaske u nadle`ne institucije, razgovore i postizanje 
dogovora koji se nekada potvr|uju i dono{enjem re{enja od strane 
nadle`nih kako bi se obezbedila za{tita svedoka kad god i koliko god to 
zakon dozvoljava. U svakom slu~aju, kad je to mogu}e, obezbe|ujemo 
neposredno upoznavanje i dogovaranje nadle`nih i korisnica/ka.

•	Gorenavedeno se odnosi na pretkrivi~ne i krivi~ne postupke, ali 
s obzirom na to da se na{ program zasniva na sveobuhvatnom 
sagledavanju problema, pravna za{tita se ne odnosi samo na ovaj 
segment. Mahom na{e korisnice imaju i razli~ite potrebe za porodi~no-
pravnom, imovinsko-pravnom i drugim vidovima za{tite (razvodi, nasilje 
u porodici, zanemarivanje deteta, alimentacije, pitanja starateljstva i 
vi|anja deteta, ukoliko korisnice imaju decu, ostavine i ostalo), a na{ 
program pru`a asistenciju i u ovim slu~ajevima.

•	U svakom slu~aju, klju~na je obaveza da, u okviru na{ih mogu}nosti, 
organizujemo aktivnosti koje za cilj imaju osna`ivanje na{ih korisnica/
ka u svakom smislu kao i pru`anje pomo}i u potpunom preuzimanju 
odgovornosti.
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Primer upitnika za kreiranje programa 
Reintegracionog centra – ispitivanje potreba 
korisnika/ca

Drage prijateljice i prijatelji, 

Kako je Otvoreni klub namenjen vama, volele bismo da zajedno osmislimo 
aktivnosti koje }e vam biti va`ne, potrebne i zanimljive. 

Molimo vas da odvojite par minuta da odgovorite na neka pitanja u vezi sa 
na{im predlozima i napi{ete svoje predloge o tome {ta bi sve u klubu trebalo 
da postoji. 

Pre svega, volele bismo da znamo da li ste zainteresovane da sara|ujete s 
nama i tako napravimo program koji }e pomagati drugim devojkama i `enama 
kojima je pomo} potrebna? ZAOKRU@ITE:

DA						     NE

RAZNA U^ENJA
„Hajde da u~imo zajedno“, „Do sada sam propustila da nau~im...“, 

„Volela bih da znam/saznam...“

Zaokru`i brojeve ispred aktivnosti koje su ti potrebne ili interesantne i 
kojima bi se priklju~ila:

Potrebna mi je pomo} u u~enju1.	
Volela bih da nau~im ne{to novo (dopi{i {ta!) 2.	

____________________________________________________________

@elim da nau~im engleski jezik3.	
@elim da bolje govorim _____________________________ jezik4.	
Volela bih da nau~im da radim na kompjuteru5.	
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KREATIVNE RADIONICE
„Ja mogu da stvorim...“

Zaokru`i brojeve ispred aktivnosti koje su ti potrebne ili interesantne i 
kojima bi se priklju~ila:

[kolica kuvanja1.	
[kolica ru~nog rada2.	
Slikanje i crtanje 3.	
Pisanje4.	
Pravljenje predmeta od gline, `ice, papira... 5.	

SPORTSKE AKTIVNOSTI
„U zdravom telu zdrav duh“

Zaokru`i brojeve ispred aktivnosti koje su ti potrebne ili interesantne i 
kojima bi se priklju~ila:

Plivanje1.	
Aerobik2.	
[etnja (Avala, AdA, Ko{utnjak, Kalemegdan...)3.	
Planinarenje4.	
Vo`nja bicikla5.	
Loptanje na sto na~ina... 6.	

AKTIVNOSTI VAN KLUBA
„[ta nam jo{ Beograd nudi...“

Zaokru`i brojeve ispred aktivnosti koje su ti potrebne ili interesantne i 
kojima bi se priklju~ila:

Upoznavanje Beograda1.	
Gledanje filmova2.	
Pozori{ne predstave3.	
Izlo`be4.	
Koncerti5.	
Dru`enje sa `ivotinjama6.	
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PSIHOLO[KE RADIONICE
„Imam problema sa...“

Zaokru`i brojeve ispred aktivnosti koje su ti potrebne ili interesantne i 
kojima bi se priklju~ila:

[ta sa unutra{njim nemirima1.	
[ta da radim sa strahovima2.	
Kako sa tugom3.	
Kako da se opustim4.	
Kako da izbegnem stres5.	
Kada lo{e sanjam...6.	
@elim da podelim sa drugima svoj problem...7.	

@IVOTNE VE[TINE 
„A kako dalje?“

Zaokru`i brojeve ispred aktivnosti koje su ti potrebne ili interesantne i 
kojima bi se priklju~ila:

Briga o sebi1.	
O~uvanje zdravlja2.	
Vo|enje ku}ne ekonomije3.	
Kako da komuniciramo sa drugima4.	
Snala`enje u novim situacijama5.	
Kako izbe}i sva|u6.	

IZBOR ZANIMANJA
„Sve {to ho}u to i mogu...“

Zaokru`i brojeve ispred aktivnosti koje su ti potrebne ili interesantne i 
kojima bi se priklju~ila:

Pomo} u izboru zanimanja – {ta me zanima i {ta mi odgovara1.	
Koje su to ve{tine i znanja potrebni da bih se bavila onim {ta `elim2.	
U~enje ve{tina koje su potrebne za posao koji `elite3.	
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PRI^AONICA/DRU@IONICA/]ASKALICA/KAFED@INICA/
@ENSKA SOBA/RAZBIBRIGA 

„Moj prostor, moje vreme...“

Zaokru`i brojeve ispred aktivnosti koje su ti potrebne ili interesantne i 
kojima bi se priklju~ila:

^itanje knjiga, ~asopisa... 1.	
Gledanje filmova2.	
Slu{anje muzike 3.	
Dru`enje4.	
Smejanje5.	
Pevanje6.	
Plesanje7.	
Igranje8.	
Kafenisanje9.	
 I {ta jo{?______________________________________________10.	

OTVORENO MESTO ZA VA[E PREDLOGE

Sve {to nismo spomenule, a vama se ~ini va`nim, slobodno dopi{ite, 
predlo`ite, javite... 

HVALA!

Va{a ATINA
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Uloga pravne/og savetnice/ka

Pravni savetnik/ca u timu pru`a pravne savete korisnicima programa 
reintegracije i ne mora nu`no obavljati funkciju pravnog zastupnika/punomo}
nika.47 Plan pru`anja pravne pomo}i sastavni je deo celovitog plana pomo}i 
i podr{ke `rtvi koji se kreira prema individualnim reintegracijskim potrebama. 
Polazi{te u radu je upoznavanje sa „pravnom situacijom”, koja se ne ograni~ava 
samo na u~e{}e `rtve u krivi~nom progonu trgovaca ljudima. Ovo je samo 
jedan deo celokupne pravne situacije i ne mora biti (obi~no i nije) najva`niji, 
sa aspekta reintegracije `rtve. S tim u vezi, pravni savetnik/ca nije samo 
most izme|u organa krivi~nog gonjenja i `rtve, u smislu pridobijanja `rtve za 
saradnju sa ovim organima, ve} je prvenstveno „osoba od poverenja”, neko ko 
}e `rtvu na jednostavan i razumljiv na~in uputiti u svet pravnih propisa koji su 
od zna~aja za nju, te objasniti razli~ite pravne opcije kojima vode razli~iti izbori 
`rtve i predlo`iti najbolja re{enja.

 Razgovor sa ̀ rtvom, radi sagledavanja njene pravne situacije, ne sme biti 
jo{ jedna vrsta saslu{anja, niti nametnuta obaveza, ve} dijalog koji se vodi u 
vreme kada je `rtva za njega spremna i na na~in koji joj ne stvara neprijatnosti. 
Pre ovog razgovora bilo bi dobro obaviti razgovor sa osobom koja je ve} bila 
u kontaktu sa `rtvom ili je upoznata sa njenom situacijom (obi~no je to osoba 
iz Slu`be za koordinaciju za{tite `rtava, koordinatorka organizacije ili psiholog) 
kako bi se u razgovoru sa `rtvom izbegla nepotrebna i za `rtvu traumatizuju}a 
ponavljanja i kako bi se odmah stvorili okviri plana za pru`anje pravne pomo}
i koji }e ispuniti razgovor, ta~nije dogovor sa `rtvom. Razgovor sa `rtvom je, 
razume se, nezamenljiv, jer ona tom prilikom iznosi i svoja pitanja i `elje u vezi 
sa situacijom u kojoj se nalazi i koja iziskuje odre|ena pravna re{enja, ali mora 
biti dopunjen i drugim informacijama, jer se, na primer, ~esto de{ava da `rtva 
ne zna ta~no ni sa kim je svojevremeno razgovarala (da li je inspektor, javni 
tu`ilac ili istra`ni sudija), u kojoj se fazi postupak nalazi, koliko je va`no re{enje 
pitanja posedovanja li~nih dokumenata ili jednostavno propusti da saop{ti 
neku va`nu informaciju.

  Prvo „pravno” pitanje jeste pitanje gra|ansko-pravnog statusa, jer se 
veoma ~esto de{ava da `rtva ne poseduje li~na dokumenta ili, ako je u pitanju 
lice sa stranim dr`avljanstvom, nema regulisan boravak na teritoriji na{e zemlje. 
Brzo re{avanje ovih problema je najva`nije, s obzirom na to da je bez njega 
svaki drugi korak u reintegracijskom procesu prakti~no nemogu}. Me|utim, 
ovi problemi u praksi mogu biti veoma te{ki te zahtevaju improvizaciju, 
u nedostatku re{enja op{teg karaktera. Tako, kada su u pitanju doma}e 
dr`avljanke, problem je izvaditi li~nu kartu, bez prijave prebivali{ta, jer se de{ava 
da porodica odbija da prijavi `rtvu na svoju adresu, a ona nema drugih mogu}
nosti. Sa stranim dr`avljankama je lak{e jer svoj status reguli{u dobijanjem 
(bar u po~etku) humanitarne dozvole boravka i prijavljivanjem boravi{ta na 

47	 Nekada to neće ni biti u mogućnosti, kao, na primer, u situaciji kada je žrtva maloletna, a pojavljuje se u 
krivičnom postupku u svojstvu o{tećenog. U takvoj situaciji mora imati punomoćnika, a ovaj može biti samo 
advokat sa sertifikatom o stečenim znanjima iz oblasti prava deteta i krivičnopravne za{tite maloletnih lica. 
Zakon o maloletnim učiniocima krivičnih dela i krivičnopravnoj za{titi maloletnih lica, „Službeni glasnik RS”, 
br. 85/2005.
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adresu Slu`be za koordinaciju za{tite `rtava trgovine ljudima. S njima u vezi, 
kao problem se pojavljuje nedovoljna a`urnost policije na proceni rizika po 
bezbednost u slu~aju povratka u zemlju porekla, pri ~emu je pozitivan odgovor 
ovakve procene osnov za boravak na teritoriji Srbije u trajanju od godinu dana, 
zbog ~ega je nu`na dobra saradnja sa policijom i stalno proveravanje dokle 
se sa procenama stiglo. Kada su u pitanju maloletna lica, postoji mogu}nost 
postavljanja privremenog staratelja koji }e obaviti posao oko pribavljanja li~ne 
karte, ukoliko roditelji to ne u~ine, te je za to potrebno obra}anje nadle`nom 
centru za socijalni rad. 

Naju~estalija pitanja za pravne savetnike/ce jesu pitanja vezana za u~e{}
e `rtve u pretkrivi~nom ili krivi~nom postupku. @rtva je, obi~no, ve} imala 
susret sa nekim od dr`avnih organa, naj~e{}e policijom, i sti~e se utisak 
da je u ve}em broju slu~ajeva taj susret za `rtvu bio vrlo neprijatan, da ona 
nije dovoljno informisana o tome {ta se od nje o~ekuje ili da njene `elje (na 
primer, da se poziv za sud nikako ne {alje na ku}nu adresu) nisu ispo{tovane. 
U ovakvim slu~ajevima, sasvim je razumljiv strah `rtve od novih poziva za 
u~e{}e u postupku, njeno razo~aranje u sistem od koga je o~ekivala za{titu, 
kao i njena `elja, motivisana strahom ili ozloje|eno{}u, da vi{e ne sara|uje 
sa dr`avnim organima. Pravni savetnik/ca u ovakvoj situaciji treba da predo~i 
`rtvi najjednostavnijim jezikom tok postupka uop{te i njenu poziciju u postupku 
(kao o{te}ene strane ili svedoka), ali i da neutrali{e negativne posledice ranijih 
kontakata sa dr`avnim organima, te da se postara da se sli~ne situacije ne 
dese. 

Veoma je va`no predo~iti `rtvi da nije ona ta koja optu`uje trgovca 
ljudima (jer ~esto svoje pojavljivanje pred sudom percipira kao takvo), te joj 
treba objasniti ko zapravo u postupku optu`uje, a koja je njena uloga (kao 
o{te}enog ili svedoka). Najbolje je napraviti i neku vrstu simulacije su|enja, u 
kojoj bi `rtva imala priliku da daje iskaz onako kako bi ga zaista davala pred 
sudom, pri ~emu bi savetnik/ca nastojao/la da postavlja sva ona pitanja koja su 
relevantna za slu~aj, a koja bi mogli postavljati sud i stranke u postupku. Va`no 
je i pripremiti `rtvu za (vrlo mogu}e) neprijatno pona{anje odbrane, objasniti 
joj za{to odbrana postavlja neprijatna pitanja ili daje komentare, te podvu}
i da takvo pona{anje nema zapravo nikakve veze sa njom, ve} je ~esto deo 
predstave ~ije izvo|enje treba da opravda honorar branilaca. 

Po{to se de{ava da se `rtva pla{i pojavljivanja pred sudom zbog bojazni 
da i sama ne bude ka`njena (zbog bavljenja prostitucijom, na primer), treba joj 
predo~iti da je odgovornost samo na okrivljenom, a nikako na njoj, te da je ona 
ta koja je o{te}ena krivi~nim delom i da ima i odre|enu kontrolu nad samim 
postupkom, u smislu da mo`e da predla`e dokaze, postavlja pitanja, da se 
pridru`i ili ne pridru`i gonjenju, da mo`e ista}i svoj imovinskopravni zahtev i, 
{to je veoma va`no, da mo`e zahtevati i odre|ene mere za{tite.

Po`eljno bi bilo pre su|enja, preko Slu`be ili neposredno, ostvariti kontakt 
sa sudom (isto va`i i za policiju ili tu`ila{tvo ako se `rtva pojavljuje pred nekim 
od ovih organa) i upoznati ga sa delikatnom situacijom `rtve, eventualnim 
lo{im ranijim iskustvima sa dr`avnim organima, strahom od okrivljenih ili od 
pojavljivanja pred sudom uop{te, te zamoliti za „poseban tretman”, pozivaju}
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i se i na relevantne zakonske odredbe. Za `rtvu je od izuzetnog zna~aja i to 
{to nije sama na su|enju, te je pored punomo}nika (ako bude anga`ovan) u 
sudnici dobrodo{lo prisustvo pravnog savetnika i/ili drugog lica koje mo`e biti 
podr{ka i uz koje ose}a sigurnost48. Ukoliko je `rtvi postavljen punomo}nik, sa 
njim treba ostvariti dobar kontakt, te zajedni~ki pripremati `rtvu za nove korake 
u postupku ili bar pratiti njegov rad. 

Kako se funkcija pravnog savetnika/ce ne iscrpljuje samo anga`ovanjem 
u vezi sa postupcima ili pravnim radnjama koje su tesno povezane sa 
situacijom trgovine, to je, sa stanovi{ta procesa reintegracije, neophodno i 
pravno savetovanje po svakom pravnom pitanju od zna~aja za `rtvu. To mogu 
biti (i naj~e{}e jesu) pitanja iz oblasti porodi~nog prava (razvod braka, vr{enje 
roditeljskog prava, izdr`avanje srodnika...), ali i druga pitanja (na primer, jedna 
korisnica je bila zabrinuta za svog maloletnog brata koji je u~estvovao u kra|i, 
i interesovalo ju je kako mo`e biti sankcionisan). Pravno savetovanje koje je u 
funkciji reintegracije jeste i savetovanje ~lanova porodice u vezi sa problemima 
koje imaju, a koji se mogu reflektovati na reintegraciju `rtve (stambeno pitanje 
porodice, prisustvo nasilja u porodici ili zanemarivanja maloletne bra}e ili 
sestara).

Pravno savetovanje se mo`e ogledati i u nekoj vrsti edukativnog rada, 
koji uklju~uje razgovore sa zainteresovanim korisnicama o pojedinim aktuelnim 
pravnim temama kao {to su nasilje u porodici, bra~ni ugovor ili seksualno 
uznemiravanje na radu.

Najva`niji i naj~e{}e kori{}eni akti u pravnom savetovanju `rtava trgovine 
ljudima su:

•	Krivi~ni zakonik;
•	Zakonik o krivi~nom postupku;
•	Zakon o organizaciji i nadle`nosti dr`avnih organa u suzbijanju organi

zovanog kriminala;
•	Zakon o za{titi u~esnika u krivi~nom postupku;
•	Zakon o maloletnim u~iniocima krivi~nih dela i krivi~nopravnoj za{titi 

maloletnih lica;
•	Porodi~ni zakon;
•	Zakon o zdravstvenoj za{titi;
•	Zakon o socijalnoj za{titi i obezbe|ivanju socijalne sigurnosti gra|ana;
•	Zakon o kretanju i boravku stranaca;
•	Instrukcija o uslovima za odobrenje privremene dozvole boravka za 

strane dr`avljane `rtve trgovine ljudima.
Slede primeri konkretnih slu~ajeva u kojima je trebalo kreirati plan pravne 

pomo}i za `rtve:

I
M.T., dr`avljanka Moldavije, po preporuci svoje dobre drugarice krenula je 

2000. godine u mesto S. da bi radila, kako joj je re~eno, u jednoj gra|evinskoj 
firmi. Umesto vlasnika gra|evinske firme, do~ekuje je B.R., vlasnik kafane, i 

48	 U uporednom pravu, ova lica, koja su podr{ka i pomoć žrtvi u sudnici, a nisu u funkciji punomoćnika, nazivaju 
se „lica od poverenja”.



77

obja{njava joj {ta }e ubudu}e raditi: biti striptizeta i pru`ati seksualne usluge 
gostima. Ona je odbijala, ali joj je B. oduzeo dokumenta, pretukao je, zatvorio 
u sobu dok se ne oporavi i dok ne bude sposobna da radi za njega. Tako je 
i bilo. S vremenom, M.T., uvidev{i da nema drugog izlaza, pristaje da bude 
devojka B. i tako prestaje da radi kao prostitutka, ali sa njegove strane trpi 
svakodnevno poni`avanje i fizi~ko nasilje. Posle ~etiri godine ra|a devoj~icu 
i zbog nje nastavlja `ivot u nasilju. U par navrata je intervenisala policija, ali 
je on uvek obe}avao da }e se smiriti i molio je da joj oprosti, te je ona, zbog 
deteta, a i nemaju}i alternative, ostajala. Kako je on nastavio da je zlostavlja i 
pred detetom i kako je dete po~elo da pokazuje znake straha i nespokoja kad 
god je on u blizini, ona odlu~uje da ga napusti. Po savetu poznanika iz policije 
dolazi u Skloni{te. Njena najve}a `elja je da se vrati u Moldaviju, ali ne `eli 
da ide bez deteta. Njemu ne `eli da se vrati, pla{i ga se, a tvrdi da sa njim ne 
`ele da imaju posla ni zaposleni u policiji niti u Centru za socijalni rad. U sudu 
ima nekog prijatelja - sudiju, koji mu je ranije, „kad je dr`ao kafanu i radio sa 
devojkama”, bio ~est gost i pomagao mu u zata{kavanju slu~ajeva. Ona misli 
da protiv njega te~e neki postupak, ali ne zna o ~emu se radi.

Koraci u radu pravne savetnice:
1. Proveriti postojanje li~nih dokumenata i kako je re{eno pitanje boravka 

u Srbiji. U konkretnom slu~aju M.T nije imala niti jednog dokumenta, te je bilo 
potrebno pribaviti joj dozvolu boravka po humanitarnom osnovu, a potom 
preko kancelarije Me|unarodne organizacije za migracije u Beogradu inicirati 
postupak za pribavljanje li~nih dokumenata - putne isprave ({to po dobijenom 
i overenom ovla{}enju korisnice vr{i kancelarija Me|unarodne organizacije za 
migracije u mati~noj zemlji).

2. Proveriti kakva je situacija u lokalnom Centru za socijalni rad, da li su 
nadle`ni upoznati sa slu~ajem i da li ima traga (izve{taja) o nasilju u porodici. 
Utvr|eno je da postoji izve{taj koji procenjuje M.T. kao roditelja koji je podoban 
da se stara o detetu, dok je to negirano u slu~aju B.R. Tako|e, treba proveriti i 
koji je sudski postupak protiv B.R. u toku. Utvr|eno je da je to krivi~ni postupak 
za nasilje u porodici, kao i krivi~ni postupak za krivi~no delo nedozvoljenog 
prelaska dr`avne granice (po{to do sredine aprila 2003. godine nije postojalo 
krivi~no delo trgovine ljudima). Procenjeno je da su {anse M.T. da joj se poveri 
dete stabilne, te je posve}ena pa`nja pribavljanju dokumenata, a sa radnicima 
centra je dogovoreno da sa B.R. porazgovaraju o tome da razmisli (s obzirom 
na sve navedene okolnosti) o sporazumu o samostalnom vr{enju roditeljskog 
prava koji bi podrazumevao da roditeljsko pravo vr{i M.T., a da on vi|a deta u 
prostorijama centra, po dogovoru sa M.T. 

II
Doma}a dr`avljanka, stara 17 godina, `eli da ode u Italiju da se bavi 

prostitucijom i preko svojih drugova upoznaje dvojicu mladi}a koji }e joj „srediti 
papire”. Oni je upu}uju na G. koji }e joj pomo}i da u Italiji na|e sme{taj. G. 
je do~ekuje, ali joj ne dozvoljava da se bavi prostitucijom onako kako je ona 
zamislila, nego je tera da radi za njega kao prostitutka. Zaklju~ava je, prebija 
i na kraju uspeva u svom naumu. Posle nekoliko meseci, ona uspeva da 
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pobegne i na granici sve prijavljuje policiji. Kad je do{la u Skloni{te, ka`e da 
je bila u sudu i da joj je „neki ~ovek rekao da treba da mu ispri~a {ta se sve 
to njoj izde{avalo”, {to je ona i uradila, ali nije pominjala ni~ije ime, jer se pla{i 
za sebe i sestru, a „oni tamo (u sudu i policiji) odli~no znaju i ovako o kome se 
radi, jer njih svi poznaju.” U policiji su od nje tra`ili da prepozna neke osobe, 
a ona je rekla da nikog ne prepoznaje, pa su joj posle policajci govorili „da je 
sad ugasila svetlo na kraju tunela i da }e zavr{iti u domu.” Ona ne `eli da na 
bilo koji na~in u~estvuje u postupku i da „ih optu`uje”, `eli sve da zaboravi i 
nastavi sa svojim `ivotom. Ka`e da je i u sudu to isto rekla, kao i da je molila 
da joj nikakve pozive ne {alju na ku}u, jer ne `eli da njen otac sazna {ta joj se 
desilo. Veoma je brine i da li }e je policija teretiti za ne{to i poslati je u dom. 
Posle dva meseca, poziv ipak sti`e na ku}nu adresu (i to za glavni pretres pred 
tzv. Specijalnim sudom), ali ga je, na sre}u, primila sestra. Ona je upla{ena i 
nikako ne `eli da ide na su|enje niti ima {ta vi{e da ka`e od onoga {to je rekla. 
Ose}a se i prevarenom zbog toga {to nisu ispo{tovali njenu `elju da je ostave 
na miru i to je utvr|uje u nameri da se pozivu ne odazove.

Koraci u radu pravne savetnice:
1. Proveriti gra|anski status: korisnica je imala li~nu kartu, a paso{ su joj 

oduzeli trgovci i ne zna se gde je.
2. Razgovarati sa njom o postupku, objasniti joj koja je njena uloga u 

njemu i predo~iti joj da neodazivanje pozivu suda mo`e rezultirati izdavanjem 
naredbe za dovo|enje. Objasniti joj koje mere za{tite mo`e da tra`i za sebe i 
svoje najbli`e i pomo}i joj u sastavljanju zahteva. Po mogu}stvu, pre su|enja 
sa njom obi}i sud i pokazati joj kako izgleda sudnica i gde je ~ije mesto. 
Simulirati su|enje, odnosno davanje iskaza pred sudom i odnos sa drugim 
u~esnicima postupka. Pratiti je do suda i prisustvovati su|enju. U konkretnom 
slu~aju, korisnica je pristala da svedo~i, a primenjene su sve mere za{tite koje 
nudi procesno zakonodavstvo (za{tita njenog identiteta, udaljenje okrivljenih iz 
sudnice za vreme davanja iskaza, isklju~enje javnosti i policijska za{tita nje i 
njene porodice – sestre i oca).

Uloga psiholo{kinje/psihologa

Pred vama su radionice koje su namenjene radu sa `rtvama trgovine 
ljudima u okviru programa reintegracije, a osmislili su ih psiholozi i profesionalci 
srodnih struka koji imaju psiholo{ka znanja. Cilj ovog radioni~kog ciklusa je 
pomo} `rtvama u suo~avanju sa psiholo{kim problemima karakteristi~nim 
za period reintegracije i pru`anje psihosocijalne podr{ke. Bavi se temama 
identiteta, komunikacije, prevazila`enja konflikata, elaboracije ose}anja i 
podsticanja njihove ekspresije, kontinuiteta identiteta, problema ponovnog 
uspostavljanja poverenja u odnosima, osna`ivanja prepoznavanjem raznih 
oblika nasilja i mogu}nosti reagovanja u tim situacijama, prepoznavanjem 
li~nih snaga i podsticanjem pozitivne perspektive budu}nosti, uz pomeranje 
lokusa kontrole od spolja{njeg ka unutra{njem.

Aktivnosti kroz koje su teme obra|ene mogu biti menjane u smislu 
prilago|avanja iskustvu i specifi~noj profesionalnoj obuci stru~njaka/kinje 
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koji/a je izvodi. Va`no je da aktivnosti koje se uvode budu u funkciji postizanja 
navedenog cilja radionice.

Redosled izvo|enja radionica ustanovljen je u odnosu na emotivnu 
zahtevnost teme. Tako su emotivno najprovokativnije radionice predvi|ene 
za izvo|enje u sredini ciklusa, kada je ve} uspostavljena kohezivnost grupe, i 
poverenje u~esnika/ca u grupu i voditelja/ku. Stoga je bitno po{tovati predvi|en 
redosled.

Uz svaku aktivnost navedeno je i vreme predvi|eno za njeno izvo|enje, 
radi vremenske orijentacije voditelja/ke prilikom planiranja radionice. Navedena 
vremena odgovaraju izvo|enju aktivnosti u grupama koje broje 10-15 ~lanova. 
Po{to }e grupe s kojima }e se radionice izvoditi, s obzirom na specifi~nost 
programa, verovatno biti manje, mo`e se o~ekivati da }e za njihovo izvo|enje 
biti potrebno manje vremena. No, na taj na~in voditelj/ka ima vremena da se 
temama bavi psiholo{ki produbljenije.

Ve}i deo radionica je preuzet iz postoje}ih programa (^uvari osmeha; 
Jezik nenasilne komunikacije), i prilago|en je specifi~noj nameni, {to je i 
navedeno u scenariju.

Nakon scenarija radionica, prilo`en je opis vi{e tehnika relaksacije putem 
vo|ene fantazije, koje su predvi|ene za izvo|enje u okviru nekih radionica tokom 
ciklusa. Voditelj/ka }e odlu~iti koje tehnike }e u okviru koje radionice koristiti, a 
mo`e ih i zameniti drugim tehnikama iz svog profesionalnog iskustva.

S obzirom na vulnerabilnost populacije kojoj su radionice namenjene, 
va`no je sve vreme po{tovati individualne psiholo{ke granice. Koliko god bila 
va`na procena profesionalca {ta je osobi potrebno i korisno za dalji emotivni 
razvoj, jednako je va`na i validna i procena same osobe za {ta je u odre|enom 
trenutku spremna. Moramo biti perceptivni i spremni da scenario izmenimo ili 
od njega odustanemo, ukoliko ~ini da se u~esnici/ce ne ose}aju dobro. Imajmo 
na umu da cilj radionica nije samo izvo|enje aktivnosti ve} dobrobit osoba sa 
kojima radimo.

Primeri radionica koje se izvode sa korisnicama

I RADIONICA - IDENTITET

Cilj: Elaboracija do`ivljaja identiteta u~esnika/ca; podsticanje 
rekonstrukcije do`ivljaja identiteta osve{}ivanjem razli~itih uloga koje ga ~ine, 
sa naglaskom na onim ulogama koje su rezultat izbora; podsticanje unutra{njeg 
lokusa kontrole.

Aktivnosti: 

1. 		 Moje ime 
................................................................10 min.

Svaki u~esnik/ca ka`e svoje ime i ne{to vezano za ime - kako ga je dobio/
la, kako su ga/je zvali, kako voli da ga/je zovu i zbog ~ega i sl.
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2. 		 Kad bih bio/la
..................................................................................20 min.

U~esnici/ce dobijaju instrukciju da razmisle, kada bi bili/le neka `ivotinja, 
koja bi `ivotinja bili, i zbog ~ega.

Razmena u krug.

U~esnici dobijaju instrukciju da razmisle kada bi bili/le neka boja, koja bi 
boja bili/le i zbog ~ega.

Razmena u krug.

3. 		 Cvet identiteta 
..................................................................................50 min.

Voditelj/ka ka`e da svi mi imamo razli~ite uloge u `ivotu koje nas ~ine 
ovakvim kakvi smo, pripadamo razli~itim grupama: grupi `ena, }erki, grupama 
po profesiji, npr. grupi frizerki, grupi obo`avalaca romanti~nih filmova i sli~no. 
Sada }emo ispitivati sebe, razmi{ljaju}i {ta sve ~ini na{ identitet, kojim sve 
grupama mi pripadamo.

Daje u~esnicima/cama instrukciju da nacrtaju cvet sa pet ili {est latica. U 
centru cveta napi{u JA, a u latice treba da upi{u grupe kojima pripadaju, a za 
koje smatraju da ih bitno odre|uju.

Razmena u velikom krugu. Voditelj/ka bele`i na FC grupe koje u~esnici/
ce iznose.

Komentar voditelja/ke u pravcu isticanja razlike izme|u pripadnosti 
grupama koje ne biramo, i ne mo`emo na njih da uti~emo (pripadnost na 
osnovu pola, boje ko`e i sl.), i pripadnosti grupama koje su na{ izbor, i na 
koje mo`emo da uti~emo. Nagla{ava da, iako su pripadnosti grupama na koje 
ne mo`emo da uti~emo ~esto bitan deo na{e slike o sebi (polna pripadnost, 
nacionalna i rasna pripadnost), za na{ do`ivljaj sebe zna~ajne su i pripadnosti 
grupama koje su stvar na{eg izbora (profesionalna pripadnost, pripadnost na 
osnovu stila obla~enja, pripadnost na osnovu muzi~kih sklonosti i sl.). Isticati 
mogu}nost uticaja na do`ivljaj identiteta, ~injenicu da nismo zarobljeni u 
ulogama koje su nam nametnute. Identitet se razvija i menja, a na{ uticaj na taj 
proces je zna~ajan. 

Pomenute aspekte u jo{ ve}oj meri nagla{avati ukoliko se me|u grupama 
pojavi i pripadnost grupi `rtava nasilja.

4. 		 Ljudske domine
..................................................................................10 min.

Igra po~inje tako {to jedan u~esnik/ca smisli dve svoje karakteristike i 
objavi ih grupi. Na primer: „Sa leve strane volim da spavam, a sa desne sam 
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radoznala.“ Zatim, neko iz grupe koji ima jednu od tih karakteristika, istupi, 
uhvati prethodnog u~esnika/cu za ruku koja ozna~ava tu karakteristiku i 
objavi jo{ jednu svoju. Na primer: „Sa desne strane sam radoznao, a sa leve 
imam brata.“ Dozvoljeno je da se vi{e u~esnika/ca nadove`e na istu osobinu. 
U~esnici/ce istupaju jedan/na po jedan/na. Igra traje dok se ne izre|aju i ne 
uve`u svi iz grupe.

Komentar voditelja - svi smo mi razli~iti, jedinstveni spojevi osobina. Ipak, 
po nekim osobinama smo sli~ni nekim ljudima, i to nas povezuje i zbli`ava. 
Iako jedinstveni, deo smo celine, i tek tako se dobro ose}amo.

Preuzeto iz programa ^uvari osmeha Nade Ignjatovi} Savi}, 
modifikovano.

II RADIONICA - UVOD U KOMUNIKACIJU, JA PORUKE

Cilj radionice: Upoznavanje u~esnika sa osnovnim karakteristikama 
nenasilne komunikacije (model Mar{ala Rozenberga); isticanje razlike izme|u 
potreba i na~ina njihovog zadovoljenja; predstavljanje modela nenasilnog 
izra`avanja poruka.

Aktivnosti:

1.		  Uvod u komunikaciju
................................................................20 min. 

Voditelj/ka zalepi u prostoriji dva FC papira, na jednom je nacrtan prozor, 
a na drugom zid. Daje instrukciju u~esnicima/cama da razmisle o tome kakav 
im na~in razgovora prija i zbli`ava ih sa drugima, a kakav im na~in razgovora 
smeta i udaljava ih od sagovornika. 

Zapisuju (mogu zapisivati na stikerima, svaku karakteristiku komunikacije 
na posebnom stikeru, ili na obi~nom papiru).

Ukoliko su u~esnici/ce zapisivali na stikerima, voditelj/ka ih poziva da 
ka`u koje im to karakteristike komunikacije prijaju, a koje ne prijaju i da zalepe 
stikere na odgovaraju}i FC papir.

Ukoliko su u~esnici/ce zapisivali na obi~nom papiru, voditelj/ka ih poziva 
da to podele sa grupom, a on/ona to bele`i na odgovaraju}i FC papir.

Kada su svi u~esnici/ce izneli svoje mi{ljenje, voditelj/ka daje zavr{ni 
komentar rezimiraju}i izneta mi{ljenja (na primer: „Obi~no nam prija razgovor 
u kojem imamo razumevanje sagovornika, prija nam kada nas pa`ljivo slu{aju, 
kada je sagovornik zainteresovan za to {to mi pri~amo i sl., a smeta nam 
nerazumevanje, optu`ivanje, vre|anje, neslu{anje itd.”). Ka`e da }e ih sada 
upoznati sa jednim modelom komunikacije koji nam poma`e da sa drugima 
razgovaramo na na~in koji prija i jednoj i drugoj strani, te da imamo odnos kojim 
smo zadovoljni i u kojem u`ivamo. Ovo putovanje u nova saznanja otpo~e}e 
putovanjem na jedno divno ostrvo.  
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2.		  Pusto ostrvo
..................................................................................25 min. 

Voditelj/ka daje instrukciju u~esnicima/cama da zamisle da su u nagradnoj 
igri osvojili putovanje na jedno egzoti~no ostrvo, na kojem }e provesti mesec 
dana. Po{to je agencija koja deli nagrade naknadno ustanovila da je doti~no 
ostrvo potpuno pusto, nadoknadi}e im to na taj na~in {to }e im obezbediti sve 
{to im je potrebno da bi se na tom pustom ostrvu ose}ali dobro mesec dana. 
Sve {to oni treba da urade jeste da sastave spisak tih stvari. Neka zamisle da 
na ostrvu ima struje, tako da mogu staviti na spisak sve elektri~ne aparate; 
mogu navoditi i ljude i `ivotinje koji su im va`ni da bi se tamo dobro ose}ali. 
Nema ograni~enja ni u broju stavki ni u njihovoj vrsti - samo neka se vode time 
da na spisku bude sve {to im je potrebno da im tih mesec dana na ostrvu bude 
lepo.

Kada su sastavili/le spisak, voditelj/ka im daje slede}u instrukciju: 
Sve stavke koje su naveli, naveli su zbog toga {to su im veoma va`ne, 

jer zadovoljavaju neku njihovu va`nu potrebu. Neka se vrate na po~etak liste, 
pa za svaku stavku neka razmisle zbog ~ega im je va`na, koju njihovu va`nu 
potrebu ona zadovoljava, i neka zapi{u potrebu pored stavke.

Kada zavr{e, voditelj/ka ih poziva da pro~itaju samo potrebe do kojih su 
do{li. Voditelj/ka ih zapisuje na FC. U~esnici/ce ~esto ̀ elju, tj. na~in zadovoljenja 
potreba, identifikuju kao potrebu (pa tako ka`u da imaju potrebu za ~amcem, 
kompjuterom, prijateljem...). U tom slu~aju, voditelj/ka kroz dijalog dolazi do 
potrebe koja je u osnovi iznete `elje (postavljaju}i pitanje zbog ~ega je osobi to 
va`no - npr. zbog ~ega mu/joj je va`no da ima ~amac dok je na tom ostrvu?).

Kada su svi u~esnici/ce izneli/le svoje potrebe, voditelj/ka komentari{e, 
obja{njavaju}i razliku izme|u `elja (na~ina zadovoljenja potreba) i potreba, 
kao i razlog zbog kojeg je ta razlika va`na za dobru komunikaciju. 

3.		  Ja poruke
..................................................................................45 min.

Voditelj/ka ka`e da se komunikacija sastoji iz saop{tavanja poruka i 
razumevanja poruka koje nama drugi upu}uju. Danas }e biti re~i o na~inu na 
koji saop{tavamo poruke drugima.

Voditelj/ka daje instrukciju u~esnicima/cama da se sete neke svoje 
rasprave, sva|e, u kojoj su rekli ne{to {to je povredilo njihovog sagovornika, i 
da zapi{u tu re~enicu.

Zatim izla`e ~etiri karakteristike koje sadr`e JA poruke, i gre{ke koje 
pravimo u vezi sa njima (u smislu razdvajanja opisa od tuma~enja, ose}anja od 
misli, potreba od na~ina njihovog zadovoljenja, tj. `elja, i zahteva od naredbi).

U~esnici/ce dobijaju instrukciju da re~enicu koju su zapisali probaju da 
prevedu u JA poruku, svako za sebe.

Razmena - izla`e ko `eli; voditelj/ka prati da li su svi elementi JA poruka 
adekvatno formulisani, poma`e u~esnicima/cama da ih adekvatno formuli{u 
ukoliko je to potrebno.



83

Komentari grupe i voditelja/ke. Da li u~esnici/ce smatraju da bi ovakav 
na~in komuniciranja pobolj{ao njihove odnose u Privremenoj ku}i? Ako u 
iznetim primerima nije bilo re~enica vezanih za ̀ ivot u Privremenoj ku}i, ponuditi 
u~esnicima/cama da zajedno sa voditeljem/kom urade jedan takav primer.

Preuzeto iz programa Nenasilna komunikacija Centra za interaktivnu 
pedagogiju, Beograd.

 
III RADIONICA - KAKO RAZUMEMO PORUKE DRUGIH

Cilj: Upoznavanje u~esnika sa ~etiri na~ina na koje razumemo poruke 
drugih. Senzibilisanje za perspektivu sagovornika. Podsticanje komunikacije 
usmerene na potrebe i ose}anja.

Aktivnosti: 

1. 		 Kako se ~ujemo
..............................................................20 min.

U~esnike/ce podeliti u parove. Dobijaju instrukciju da se dogovore ko je u 
paru osoba A, a ko osoba B. Osobe A voditelj/ka zamoli da za trenutak napuste 
prostoriju. 

Osobama B voditelj/ka ka`e da }e osobe A njima pri~ati neki svoj do`ivljaj, 
a njihov zadatak }e biti da ih slu{aju na tri razli~ita na~ina: prvo }e, dok osobe A 
pri~aju, pokazivati neverbalno da ih ne slu{aju (okretati se, zevati...), zatim }e ih 
slu{ati tako {to }e ih prekidati i savetovati („Evo {ta bi ti trebao/la da uradi{...”), 
i u tre}em navratu }e ih slu{ati prebacuju}i fokus na svoje do`ivljaje („Nije to 
ni{ta, {ta se meni desilo...”). Voditelj/ka }e pratiti vreme, i usmeravati ih kada 
da po~nu slede}i ciklus.

Voditelj/ka uvodi osobe A, ka`e im da smisle neki do`ivljaj koji bi mogli/le 
da podele sa svojim parovima (do`ivljaj koji ima nizak stepen emotivnog rizika, 
koji nije vezan za intenzivne negativne emocije kako ne bi bili povre|eni/ne 
tokom aktivnosti). Daje znak za po~etak prvog ciklusa slu{anja.

Nakon dva minuta, voditelj/ka prekida ciklus i moli osobe A da ponovo 
pri~aju svojim parovima isti ili drugi do`ivljaj, uvode}i tako u~esnike/ce u drugi 
ciklus slu{anja.

Nakon dva minuta, voditelj/ka prekida ciklus i ponovo moli osobe A da 
pri~aju svojim parovima isti ili neki drugi do`ivljaj, uvode}i tako grupu u tre}i 
ciklus slu{anja.

Nakon dva minuta prekida; zahvaljuje se u~esnicima/cama.
Pita prvo osobe A kako su se ose}ali/le. [ta im nije prijalo i zbog ~ega? 

Da li je u komunikaciji bilo ne~eg {to im je prijalo?
Zatim voditelj/ka pita osobe B kako su se ose}ali/le. [ta im je prijalo, a 

{ta smetalo.
Da li su im ovakvi na~ini komunikacije poznati iz privatnog `ivota?
Voditelj/ka komentari{e, rezimiraju}i razmenu u~esnika, {ta nam sve 

smeta u na~inu na koji nas drugi slu{aju, a {ta nam prija.
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2. 		 Model ~etiri na~ina slu{anja
..................................................................................70 min.

Voditelj/ka ka`e da razli~ite vrste slu{anja - razumevanja poruka drugih, 
model nenasilne komunikacije predstavlja kroz ~etiri na~ina. Pre nego {to ih 
izlo`i, zamoli u~esnike/ce da se sete situacije u kojoj je neko rekao ili uradio 
ne{to {to je njih povredilo, pa da zapi{u tu re~enicu ili postupak (dakle, mogu 
biti i verbalne i neverbalne poruke).

Voditelj/ka izlo`i model Mar{ala Rozenberga.
U~esnike/ce podeli u grupe. Ukoliko ima malo u~esnika/ca, mogu se 

podeliti i u parove. Va`no je da budu u {to ve}oj meri podstaknuti na aktivnost, 
da celoj grupi bude predstavljeno {to vi{e primera, kao mogu}nost za ve`bu.

U~esnici/ce dobijaju instrukciju da pro~itaju jedni drugima u malim 
grupama svoje primere koje su zabele`ili, i da odaberu jedan na kojem }e 
dalje raditi - poku{ati da ga razumeju na sva ~etiri na~ina. Na FC papirima }e 
zapisati prvo re~enicu koju su izabrali, a zatim, u formi direktnog govora, kako 
bi odreagovali ako bi tu re~enicu razumeli na svaki od navedenih na~ina.

Na primer, izaberu re~enicu: „Nikad ni{ta od tebe ne}e biti!”, {to je majka 
rekla jednoj u~esnici.

Ako tu re~enicu ~uju optu`uju}i majku, mogli bi re}i: „Ti si lo{a majka, 
nikada nisi brinula o meni!!!”

Ako tu re~enicu razumeju na na~in koji vodi optu`ivanju sebe, mogli bi re}
i: „Stvarno sam lo{a }erka, ko bi jo{ mene mogao da voli.”

Ako bi tu re~enicu slu{ali usmereni na svoje potrebe i ose}anja, mogli 
bi re}i: „Vrlo sam tu`na i povre|ena kada mi to ka`e{, treba mi tvoja ljubav i 
prihvatanje.”

I, na kraju, ako bi tu re~enicu slu{ali usmereni na potrebe i ose}anja druge 
strane, mogli bi re}i: „Ljuta si na mene zbog toga {to puno izostajem iz {kole? 
Pla{i{ se da ne}u zavr{iti {kolu, a volela bi da me za{titi{ i bude{ sigurna da }
e mi biti dobro u `ivotu (da }u se zaposliti, obezbediti sebi egzistenciju, ne}u 
morati da zavisim od drugih i sl.)?”

Voditelj/ka obilazi grupe i poma`e im u radu.
Grupe izla`u.
Komentar ostalih u~esnika/ca i voditelja/ke.
Voditelj/ka isti~e da nam je te`e da poruke drugih razumemo usmereni na 

ose}anja i potrebe, pogotovo ose}anja i potrebe drugih, po{to nismo nau~ili 
da razmi{ljamo na taj na~in, niti da se trudimo da neku problemsku situaciju 
sagledamo i iz perspektive druge strane, da poku{amo da se stavimo na 
njihovo mesto, i razumemo i njihovo vi|enje problema. Ovaj nam je proces jo{ 
te`i kada smo i sami ljuti, tu`ni, povre|eni, upla{eni. Naglasiti da razumevanje 
ne zna~i prihvatanje svega {to druga strana `eli od nas, i odustajanje od svojih 
potreba, ono ne zna~i biti slab i popu{tati. Naprotiv, ovaj vid komunikacije 
nam daje snagu da, razumevaju}i i druge i sebe, tra`imo odgovaraju}i na~in 
da na{e potrebe budu zadovoljene. S druge strane, ovaj vid komunikacije 
nije ni manipulacija drugima, niti ~aroban {tapi} za re{avanje problema - i 
ako razumemo poruke drugih usmereni na njihove potrebe i ose}anja, i to 
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adekvatno i izrazimo, to ne zna~i da }e druga strana bespogovorno u~initi sve 
{to mi `elimo. Ovaj model samo otvara mogu}nost komunikacije na na~in koji 
pru`a {ansu da na{e potrebe budu zadovoljene. 

Na kraju proveriti da li u~esnici/ce smatraju da bi ovakav na~in razumevanja 
poruka drugih pobolj{ao njihove odnose u Privremenoj ku}i? Ako u iznetim 
primerima nije bilo re~enica vezanih za `ivot u Privremenoj ku}i, ponuditi 
u~esnicima/cama da zajedno sa voditeljem/kom urade jedan takav primer.

Preuzeto iz programa Nenasilna komunikacija Centra za interaktivnu 
pedagogiju, Beograd.

IV RADIONICA - KONFLIKTI I NJIHOVO PREVAZILA@ENJE

Cilj: Osve{}ivanje pozitivnih strana konflikta; upoznavanje s pristupom 
konfliktima koji omogu}ava nala`enje re{enja koje zadovoljava sve strane u 
sukobu.

Aktivnosti: 

1. 		 Ajkule
….............................................................10 min.

Aktivnost zahteva prazan prostor. U~esnici/ce stoje.
Voditelj/ka ka`e da zamisle da su plovili velikim brodom koji je do`iveo 

brodolom. Sada su brodolomnici koji plivaju u okeanu, a oko njih povremeno 
kru`e ajkule. Tra`i dva/e dobrovoljca/ke koji/e }e predstavljati ajkule. Voditi 
ra~una da svim u~esnicima/cama bude jasno ko su ajkule.

Mogu se spasti od ajkula samo ako se na|u u ~amcu za spasavanje, 
koji predstavlja odre|eni broj njih koji su se uhvatili za ruke. Voditelj/ka }e 
povremeno govoriti broj koji predstavlja broj osoba koje treba da se uhvate za 
ruke da bi formirale ~amac za spasavanje. Ako se uhvati za ruke ve}i ili manji 
broj u~esnika od onog koji je voditelj/ka rekao/la, ajkule mogu da ih pojedu 
(izvedu iz polja igre). Igra traje dok ajkule ne pojedu skoro sve u~esnike/ce.

Komentar voditelja/ke - ~esto u `ivotu smatramo da smo najja~i ako 
mislimo samo na sebe, a zapravo smo mnogo ja~i ako mislimo i na sebe i 
na druge oko nas. Danas }e se baviti na~inom sagledavanja konflikata koji 
nas upu}uje da mislimo i na sebe i na druge u~esnike u sukobu kako bi na{li 
re{enje koje odgovara svima. No, pre toga, va`no je da porazgovaramo o tome 
kako uop{te do`ivljavamo konflikt.

2. 		 Mozgalica na temu konflikta
................................................................15 min.

Voditelj/ka pita u~esnike/ce {ta im sve padne na pamet kad pomisle na 
konflikt, na {ta ih konflikt asocira. Bele`i na FC.

Zatim pita u~esnike/ce na {ta ih sve asocira mir. Bele`i na FC.
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Voditelj/ka se vra}a na asocijacije u~esnika/ca na konflikt, i podvla~i sve 
one koje su negativno vrednovane (agresija, rat, gubitak i sl.). Komentari{e 
kako konflikt obi~no vidimo kao ne{to {to je prevashodno ili potpuno negativno, 
ne{to {to izaziva strah, bol, prekid odnosa i sl. No, iako konflikt mo`e dovesti 
do toga, on ima i svojih pozitivnih strana - konflikt je mogu}nost promene, 
{ansa za razvoj i napredak, on je signal da u odnosima ne{to nije u redu, pa 
je tako i {ansa da se odnos unapredi. S druge strane, miru obi~no pridajemo 
prevashodno ili potpuno pozitivnu vrednost - on donosi smirenje, harmoniju, 
blagostanje. Ali, mir mo`e imati i svojih negativnih strana - on mo`e predstavljati 
u~malost, dosadu, stagnaciju. Va`no je da u `ivotu ima i jednog i drugog. 
A, da bismo mogli konfliktima da pristupimo na na~in koji nas usmerava da 
preispitujemo odnos i tra`imo re{enje koje zadovoljava sve strane u sukobu, 
va`no je da konflikt posmatramo kao {ansu za napredak i promenu.

3. 		 Produktivno re{avanje sukoba
.................................................................................65 min.

Voditelj/ka ka`e da sukobe obi~no vidimo kao nadmetanje: svaka strana 
se trudi da ostalima nametne svoje re{enje. U tom smislu, ishodi sukoba su 
obi~no takvi da jedna strana dobija, a ostale gube. Najboljim re{enjem se 
naj~e{}e smatra kompromis - svako ne{to dobije, a ne{to izgubi (odustane 
od jednog dela zahteva da bi drugi deo bio ispunjen). No, postoji i na~in 
re{avanja problema u kojem sve strane u sukobu dobijaju - taj na~in }e danas 
biti predstavljen.

Voditelj/ka na primeru obja{njava na~in analize problemske situacije kroz 
tehniku oblak, prikazanu u poglavlju o potrebnim znanjima i ve{tinama, odeljak 
o konfliktima.

Ka`e da razmi{ljanju o konfliktu obi~no prilazimo sa stanovi{ta sukobljenih 
`elja ({ta koja strana `eli da dobije - na primer, Tanja `eli da slu{a muziku, 
a Marija `eli da spava). Podse}a u~esnike/ce da su ove pozicije sukobljenih 
strana zapravo njihove `elje, odnosno na~ini zadovoljenja potreba, koji su 
spominjani na prethodnim radionicama o komunikaciji. Dok god na taj na~in 
posmatramo konfliktnu situaciju, ~ini se da nije mogu}e na}i re{enje kojim 
obe strane dobijaju, jer ako jedna strana ispuni svoju `elju, druga trpi. Ili }e, 
u najboljem slu~aju, posti}i kompromis, pa }e jedno popodne Tanja slu{ati 
muziku, a drugo popodne Marija spavati, u kojem slu~aju bi opet ostalo i 
izvesno nezadovoljstvo kod obe strane, koje za neko vreme mo`e obnoviti 
sukob.

Da bismo tragali za re{enjem kojim obe strane dobijaju, moramo se u 
razmi{ljanju o konfliktnoj situaciji pomeriti od nivoa `elja ka nivou potreba - 
pitati se zbog ~ega je i jednoj i drugoj strani va`no to {to `ele. U navedenom 
primeru, verovatno bismo do{li do toga da je i jednoj i drugoj devojci potreban 
odmor, odnosno opu{tanje. Kada smo ovako „preveli” situaciju, usmerili bismo 
obe devojke da razmi{ljaju na koje jo{ na~ine mogu zadovoljiti te potrebe 
(podsetiti u~esnike/ce na alternativnost na~ina zadovoljenja potreba, o kojoj je 
pri~ano na uvodu u komunikaciju).
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Voditelj/ka podeli u~esnike u grupe. Da im instrukciju da se sete neke 
konfliktne situacije iz svog `ivota. Razmene svoje primere u maloj grupi i 
odaberu jedan primer na kojem }e dalje raditi. Zadatak im je da analiziraju 
izabranu problemsku situaciju kroz tehniku oblak - utvrde oko ~ega je nastao 
sukob, koje su sukobljene `elje, a zatim probaju da ih prevedu na nivo potreba 
svakog u~esnika u sukobu.

Grupe prezentuju primere; komentar ostalih u~esnika/ca i voditelja/ke.
Da li u~esnici/ce misle da je ovaj pristup konfliktima koristan i za njihov 

svakodnevni `ivot u Privremenoj ku}i? Ukoliko u primerima nije bilo sukoba iz 
Privremene ku}e, pozvati u~esnike/ce da, ako `ele, zajedno sa voditeljem/kom 
urade jedan primer iz tog domena.

Ista}i da ova tehnika ne daje automatski re{enje situacije, ve} nam samo 
poma`e da problemsku situaciju sagledamo na drugi na~in, na~in koji nam 
omogu}ava da tragamo za re{enjem kojim sve strane dobijaju.

Preuzeto iz programa [kolska medijacija, GTZ, Beograd.

V RADIONICA - STRAH

Cilj: Ventiliranje straha kroz razli~ite oblike ekspresije; elaboracija 
do`ivljaja straha; senzibilisanje u~esnika/ca za individualnost do`ivljaja straha 
i njegove ekspresije.

Materijal potreban za rad:

- papir;
- flomasteri.

Aktivnosti:

1. 		 [ta sve mo`e da me upla{i
………………………….............................10 min.

U~esnici/ce dobijaju instrukciju da razmisle o tome {ta sve mo`e da ih 
upla{i; zapisuju.

Razmena u plenumu.

2. 		 [ta radimo kada se pla{imo 
……………………....................................10 min.

U~esnici/ce dobijaju instrukciju da razmisle na koje sve na~ine pokazuju 
svoj strah. 

Voditi ra~una da u~esnici na pravi na~in razumeju direkciju voditelja/ke: 
u ovoj aktivnosti se podsti~u razmi{ljanje i razgovor o na~inima ispoljavanja 
date emocije, a ne o strategijama njenog prevazila`enja, o kojima }e biti re~ 
na kraju radionice.

Razmena u plenumu.
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Voditelj/ka nagla{ava razli~itost ekspresije straha.

3.		  Unutra{nji do`ivljaj straha
…………...................……….....................................20 min.

Voditelj/ka ka`e u~esnicima/cama da zatvore o~i i sete se neke situacije ili 
doga|aja koji su ih upla{ili. Upu}uje ih da se zadr`e na tom doga|aju, se}aju}
i se svih detalja. Neka prizovu svoj strah i osete kako njihovo telo reaguje kada 
su upla{eni/ne: gde u telu po~inje strah, kako se {iri, dokle sti`e.

Zatim daje instrukciju da predstave telesni do`ivljaj straha na slede}
i na~in: nacrta}e konturu ljudskog tela i u njoj slikovno predstaviti na kojim 
mestima do`ivljavaju strah, i kako ga do`ivljavaju (npr. ruke i noge su hladne, {to 
mo`emo predstaviti plavom bojom; ubrzano di{emo, {to mo`emo predstaviti 
kratkim strelicama gore-dole i sl.).

Razmena u krug.

4.		  Nacrtajte svoj strah  
.................................................................................35 min.

Voditelj/ka daje instrukciju u~esnicima/cama da zamisle svoj strah, da mu 
daju oblik, boju, simbol koji za njih ima smisla.

Crtaju svoj do`ivljaj straha. Kada zavr{e crte`, daju mu ime.
Razmena u krug (koliko ko `eli). 
Voditelj/ka nagla{ava individualnost do`ivljaja straha. 
Zatim daje instrukciju u~esnicima/cama da se udobno smeste na 

stolicama, i zatvore o~i. Usmerava ih da di{u duboko i ravnomerno. Primenjuje 
neku tehniku relaksacije, nakon koje nastavlja slede}u vo|enu fantaziju:

Tra`i od u~esnika/ca da zamisle svoj strah - onako kako su ga nacrtali ili 
na neki drugi na~in. (Dati vremena u~esnicima/cama da vizuelizuju ose}anje.)

Vodi u~esnike/ce kroz vo|enu fantaziju na slede}i na~in:
„Pitajte strah zbog ~ega je tu. Pa`ljivo saslu{ajte {ta ima da vam ka`e.
Pitajte ga {ta treba da u~inite da ode. Zapamtite {ta vam je rekao. 
A sada }emo da se poigramo s njim. Pove}ajte ga, u~inite ga vrlo velikim... 

Sada ga smanjite... pa ga jo{ vi{e smanjite... sada ga okrenite naglava~ke... 
smanjite mu neke delove, a druge pove}ajte... neka skaku}e kao pingpong 
loptica... neka leti kao da ga nosi jak vetar koji menja pravac... dodajte mu neki 
sme{an detalj... pa jo{ neki... stavite mu periku... i velike nao~are za sunce... 
u~inite ga zabavnim... 

Oprostite se sa svojim novim prijateljem.
Otvorite o~i.”
Razmena u plenumu (ko `eli): {ta im to strah poru~uje?
Voditelj/ka komentari{e kako strah, pored negativnih strana kojih smo 

obi~no svesni (blokira nas, ~ini nervoznim, neraspolo`enim...), ima i svoje 
pozitivne karakteristike - ~uva nas, poma`e da izbegnemo opasnosti kojima 
bismo se te{ko suprotstavili, ili nam daje dodatnu snagu i brzinu da se za{titimo 
u tim situacijama. Povezati sa sadr`ajima koje su u~esnici/ce izneli/le.
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Razmena u plenumu: kako su transformisali/le strah.
Komentar voditelja/ke u pravcu mogu}nosti preuzimanja kontrole nad 

strahom (kroz akcije koje mo`emo preduzeti), nasuprot do`ivljaja bespomo}
nosti.

5. 		 Strategije prevazila`enja tuge
………………………………......................15 min.

Voditelj/ka podsti~e u~esnike/ce da razmi{ljaju o tome {ta rade da umanje 
svoj strah kada su upla{eni. Zapisuju strategije.

Razmena u krug.
Voditelj/ka komentari{e u pravcu nagla{avanja individualnosti strategija. 

Isti~e zna~aj razumevanja i uva`avanja razli~itih na~ina prevazila`enja straha. 
Ukazuje i na mogu}nost u~enja iz iskustva drugih (u smislu usvajanja novih 
strategija).

Vra}a u~esnike/ce na crte`e straha. Mogu im dodati sme{ne detalje koje 
su im dodavali u mislima, ili nove kojih se sete. Daju crte`u novo ime. Mogu ih 
poneti sa sobom ili oka~iti u prostoriji, kao podsetnik da nisu bespomo}ni/ne 
pred svojim strahom, ve} ga mogu u~initi svojim prijateljem - saslu{ati zbog 
~ega je tu, {ta ima da im poru~i, i napraviti od njega zabavno bi}e!

Preuzeto iz programa ^uvari osmeha Nade Ignjatovi} Savi}, 
modifikovano.

VI RADIONICA - TUGA

Cilj: Ventiliranje tuge kroz razli~ite oblike ekspresije; elaboracija do`ivljaja 
tuge; senzibilisanje u~esnika/ca za individualnost do`ivljaja tuge i njene 
ekspresije.

Materijal potreban za rad:

- papir;
- flomasteri;
- kola`-papir;
- razne vrste papira (ukrasni papiri, stare novine...);
- makaze;
- lepak;
- lepljiva traka.

Aktivnosti:

1.		  [ta sve mo`e da me rastu`i 
..........................................................10 min.

U~esnici/ce dobijaju instrukciju da razmisle o tome {ta sve mo`e da ih 
rastu`i; zapisuju.
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Razmena u plenumu, u meri u kojoj su na to spremni.

2.		  [ta radimo kada smo tu`ni
.................................................................................10 min.

U~esnici/ce dobijaju instrukciju da razmisle na koje sve na~ine pokazuju 
svoju tugu. 

Razmena u plenumu.
Voditelj/ka nagla{ava razli~itost ekspresije tuge.

3.		  Unutra{nji do`ivljaj tuge
…..................……….................................................20 min.

Voditelj/ka ka`e u~esnicima/cama da zatvore o~i i sete se neke situacije, 
osobe, doga|aja, koji su ih rastu`ili. Upu}uje ih da se zadr`e na tom doga|aju, 
se}aju}i se svih detalja. Neka prizovu svoje ose}anje tuge i osete kako njihovo 
telo reaguje kada su tu`ni/ne: gde u telu po~inje tuga, kako se {iri, dokle 
sti`e.

Zatim daje instrukciju da slikovno predstave telesni do`ivljaj tuge u konturi 
ljudskog tela.

Razmena u krug.

4.		  Napravite svoju tugu
…….........……………………….................................25 min.

Voditelj/ka daje instrukciju u~esnicima/cama da zamisle svoju tugu, da joj 
daju oblik, boju, simbol koji za njih ima smisla.

Od raspolo`ivog materijala (razne vrste papira, makaze, lepak) prave svoj 
do`ivljaj tuge. Kada zavr{e, daju mu ime.

Razmena u krug (koliko ko `eli). Voditelj/ka svakome, nakon {to predstavi 
svoj rad, ka`e da poku{a da bude ta tuga, i ka`e {ta ga/je mu~i, da da glas 
svojoj tuzi.

Voditelj/ka aktivno slu{a; reaguje kroz refleksiju, empatiju, rezimiranje.
Voditi ra~una o mogu}nostima u~esnika/ca da se nose sa emocijama 

koje su na ovaj na~in provocirane, i po{tovati individualne granice.

5.		  Strategije prevazila`enja tuge
.................................................................................15 min.

Voditelj/ka podsti~e u~esnike/ce da razmi{ljaju o tome {ta rade da bi se 
bolje ose}ali kada su tu`ni. Zapisuju strategije.

Razmena u krug.
Voditelj/ka komentari{e u pravcu nagla{avanja individualnosti strategija. 

Isti~e zna~aj razumevanja i uva`avanja razli~itih na~ina prevazila`enja tuge. 
Ukazuje i na mogu}nost u~enja iz iskustva drugih (u smislu usvajanja novih 
strategija).



91

6.		  Li~ni pomaga~
................................................................10 min.

Vo|ena fantazija; voditelj/ka daje instrukciju u~esnicima/cama da se 
udobno smeste na stolicama i zatvore o~i. Usmerava ih da di{u duboko i 
ravnomerno. Tehnika relaksacije, nakon koje sledi vo|ena fantazija:

Tra`i od u~esnika/ca da zamisle svoju tugu. Zatim ih upu}uje da zamisle 
svog pomaga~a, koji }e uvek biti uz njih kada su tu`ni i uvek }e im pomo}
i. To mo`e da bude neka realna osoba ili `ivotinja, ili neko bi}e iz bajke ili 
filma, ili mogu potpuno da ga izmisle, mo`e da bude i stvar, ili program... Neka 
zamisle kako im to bi}e poma`e kad su tu`ni, {ta ono radi... Neka zamisle i 
kako dozivaju svog li~nog pomaga~a.

Opra{taju se sa pomaga~em i otvaraju o~i.
Razmena u krug, ko `eli.
Preuzeto iz programa ^uvari osmeha Nade Ignjatovi} Savi}, modifikovano.

VII RADIONICA - BES

Cilj: Elaboracija do`ivljaja besa; senzibilisanje u~esnika/ca za 
individualnost do`ivljaja i na~ina ekspresije besa; ukazivanje na odnos besa 
prema drugim ose}anjima.

Materijal potreban za rad:

- papir;
- olovka;
- plastelin.

Aktivnosti:

1.		  Besan sam kao
................................................................5 min.

Voditelj/ka pita u~esnike {ta im pada na pamet kada pomisle na sebe 
kada su ljuti, sa kim/~im bi sebe uporedili? Svako to iska`e kroz re~enicu: 
„Besan sam kao...” (lav, munje i gromovi i sl.).

2.		  Unutra{nji do`ivljaj besa
................................................................20 min.

Voditelj/ka ka`e u~esnicima/cama da zatvore o~i i sete se neke situacije, 
osobe, doga|aja, koji su ih naljutili. Upu}uje ih da se zadr`e na tom doga|aju, 
se}aju}i se svih detalja. Neka prizovu svoj bes, i osete kako njihovo telo reaguje: 
gde u telu po~inje bes, kako se {iri, kako „izlazi” iz nas.

Zatim daje instrukciju da slikovno predstave telesni do`ivljaj besa u konturi 
ljudskog tela.



92

Razmena u krug.

3.		  Napravite svoj bes
.................................................................................20 min.

Voditelj/ka daje instrukciju u~esnicima/cama da zamisle svoj bes i da ga 
predstave plastelinom kroz oblik, boju, simbol koji za njih ima smisla.

Kada zavr{e, daju mu ime.
Razmena u krug (koliko ko `eli). 

4.		  [ta je ispod besa
.................................................................................30 min.

Voditelj/ka nacrta na FC-u povr{inu mora i brdo koje izviruje. 
Pita u~esnike/ce {ta sve mo`e da ih naljuti. Odgovore pi{e u gornjem 

levom uglu.
Zatim pita u~esnike/ce {ta sve pomisle ili ka`u ili urade kada su ljuti. 

Odgovore pi{e u gornjem desnom uglu (brdo koje izviruje iznad povr{ine 
vode).

Prokomentari{e da su okida~i na{eg besa obi~no situacije u kojima mislimo 
da nas je neko ugrozio na neki na~in (rezimira situacije koje su u~esnici naveli). 
U tim situacijama, svesni smo na{ih „ljutih misli”, koje ~esto i verbalizujemo, ili 
poka`emo kroz pona{anje (zalupimo slu{alicu, vrata i sl.). 

Voditelj/ka pro~ita ponovo misli koje su u~esnici/ce naveli, i pita ih koje 
njihove va`ne potrebe zapravo nisu zadovoljene u tim situacijama. Podse}a ih 
na potrebe o kojima je pri~ano na radionicama koje su se bavile komunikacijom. 
Odgovore bele`i u donjem desnom uglu (potopljeni deo brega). 

Komentari{e da, kada smo ljuti, obi~no nismo svesni potreba koje nam u 
tim situacijama nisu zadovoljene. Svesni smo samo misli (vrh ledenog brega), 
i obi~no na{e pona{anje tada iz njih proizilazi, pa prebacujemo drugima, 
vre|amo ih, sva|amo se, prekidamo komunikaciju i sl. Takvo pona{anje ne 
vodi zadovoljenju na{ih ugro`enih potreba, pa }emo verovatno i dalje biti 
nezadovoljni (sva|a mo`e da donese trenutno olak{anje jer smo izventilirali 
bes, ali ne donosi dugoro~no re{enje). Tek ako osvestimo nezadovoljene 
potrebe koje su u osnovi na{eg besa, mo`emo i svoje pona{anje usmeriti ka 
tra`enju na~ina da ih zadovoljimo, te prona}i dugoro~na re{enja.

Voditelj/ka ponovo vrati u~esnike/ce na izlistane potrebe. Pita ih kako 
se zapravo ose}aju kada im te potrebe nisu zadovoljene. Odgovore bele`i u 
donjem levom uglu.

Komentari{e kako je niz na{ih ose}anja „potopljen” besom (nismo ih svesni, 
svesni smo samo besa, i on upravlja na{im pona{anjem) - tuga, povre|enost, 
strah itd. Tek kada prepoznamo nezadovoljene potrebe, postajemo svesni i 
drugih ose}anja koja su sa njima povezana (npr. kada prepoznamo da iza 
misli da nas neko ne po{tuje stoji nezadovoljena potreba za uva`avanjem i 
prihvatanjem, postajemo svesni svoje tuge i povre|enosti). Ova ose}anja, kao 
i potrebe iz kojih proisti~u, vode boljem povezivanju i sa sobom i sa drugima.
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Napomena za voditelje/ke: kada u~esnici navode ose}anja koja proisti~u 
iz nezadovoljenih potreba, voditi ra~una da se adekvatno odvajaju ose}anja od 
misli koje se sa njima ~esto prepli}u (npr. „ose}am se razo~arano” je „besna 
misao”, a ne ose}anje).

Obavezno ista}i da cilj aktivnosti nije zaklju~ak da je bes „lo{e ose}anje”. 
Ne postoje „dobra” i „lo{a” ose}anja. Sem {to je prirodno, autenti~no ljudsko 
ose}anje, bes je i veoma zna~ajan upravo u tom smislu {to nam ukazuje da 
neke na{e va`ne potrebe nisu zadovoljene. Da bismo bili zadovoljni u `ivotu, 
bitno je samo da na{e pona{anje u tim situacijama ne proizilazi iz samog besa, 
ve} iz nezadovoljenih potreba i sa njima povezanih ose}anja (na primer, da njih 
saop{timo drugoj osobi, kao {to je ve`bano u komunikacijskim radionicama).

Voditelj pita u~esnike/ce o utiscima i komentarima na aktivnost.

5. 		 Kako prevazilazimo bes
.................................................................10 min.

Voditelj/ka podsti~e u~esnike/ce da razmi{ljaju o tome {ta rade da bi se 
bolje ose}ali kada su ljuti. Zapisuju strategije.

	 Razmena u krug.

Voditelj/ka komentari{e u pravcu nagla{avanja individualnosti strategija. 
Isti~e zna~aj razumevanja i uva`avanja razli~itih na~ina prevazila`enja besa, 
i kratkoro~nih i dugoro~nih, ukoliko one ne ugro`avaju druge. Ukazuje i na 
mogu}nost u~enja iz iskustva drugih (u smislu usvajanja novih strategija).

Preuzeto iz programa ^uvari osmeha Nade Ignjatovi} Savi}, i Nenasilna 
komunikacija Centra za interaktivnu pedagogiju, Beograd.

VIII RADIONICA - LI^NI KONTINUITET

Cilj: Elaboracija identiteta sa naglaskom na integraciji stresnih do`ivljaja 
vezanih za situaciju trgovine, i ostalih vidova nasilja kojima su u~esnici/ce bili/
le izlo`eni/ne u komprehenzivan do`ivljaj identiteta.

Materijal potreban za rad:

- papir; 
- bojice.

Aktivnosti:

1. 		 Daj ime dana{njem danu
................................................................10 min.

Voditelj/ka ka`e u~esnicima/cama da zamisle da je njihov dana{nji dan 
scenario za jedan film. Daje im instrukciju da u mislima „prelistaju” dana{nji 
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dan, sete se kako je on tekao, {ta im se sve de{avalo, i zatim da smisle naziv 
za taj film.

Razmena u krug.

2.		  Vremeplov
.................................................................................60 min.

Voditelj/ka ka`e u~esnicima/cama da }e sada putovati jo{ dalje u pro{lost. 
Daje im instrukciju da se udobno nameste u stolicama i zatvore o~i.

Vo|ena fantazija relaksacije, nakon koje voditelj/ka izvodi slede}u vo|enu 
fantaziju:

Vo|ena fantazija vremeplov: ulazimo u vremeplov... zaplovite ka svom 
detinjstvu... poku{ajte da odvrtite film svog `ivota {to dalje u pro{lost... setite 
se svog detinjstva... prvih godina u {koli... {ta se de{avalo kada ste imali/
le 10-12 godina... {ta se de{avalo kada ste imali/le 15-16 godina... {ta se 
de{avalo nakon toga... setite se va{e bliske pro{losti... kako izgleda va{ `ivot 
poslednjih meseci... polako se bli`imo sada{njem trenutku... oprostite se od 
svog vremeplova... otvorite o~i.

Voditelj/ka ka`e u~esnicima/cama da ovo svoje putovanje zamisle kao 
liniju - liniju njihovog `ivota, i zatim da je nacrtaju. Kako bi ta linija izgledala? 
Ima li uspona i padova? Koji su to va`ni doga|aji obele`ili njihov `ivot? Neka 
ih predstave slikovno na liniji `ivota bojama, oblicima, simbolima, bilo kojim 
na~inom koji za njih ima smisla, odnosno predstavlja njihov do`ivljaj toga.

Kada zavr{e crte`, daju mu ime.
Crte`e u~esnici/ce ka~e u prostoru.
Kroz galerijsku {etnju, u~esnici/ce obilaze sve crte`e; autor predstavlja 

svoj crte`, u meri u kojoj je spreman/na da te sadr`aje deli s grupom.
Voditelj se usmerava prvo na neprijatne, bolne doga|aje. Podsti~e 

njihovu elaboraciju (u smislu ventiliranja negativnih ose}anja) u meri u kojoj je 
u~esnik/ca na to spreman/na. Zatim proverava da li je, na koji na~in i u kojoj 
meri doga|aj uticao na do`ivljaj sebe; ispituje eventualno ose}anje krivice i 
samoetiketiranje. Usmerava pa`nju u~esnika/ce na njegove/njene unutra{nje 
snage koje su tako|e evidentne u tom doga|aju (npr. izdr`ati, makar kroz 
trpljenje; adekvatnu procenu da doga|aj u tom trenutku prevazilazi snage 
i mogu}nosti suprotstavljanja, te povla~enje u funkciji za{tite sebe i sl.). Na 
kraju, voditelj/ka pronalazi u negativnim doga|ajima generalne karakteristike 
u~esnika/ce, i iznosi ih, podsti~u}i integraciju doga|aja, tj. slike sebe koju je 
doga|aj isprovocirao, u obuhvatni do`ivljaj identiteta (na primer: „Ti si, izgleda, 
uvek bila uporna, {to naumi{, to i ostvari{, i to, iako ti je donelo i neke neprilike 
u `ivotu, pomoglo ti je i da iz njih iza|e{.”).

Ova aktivnost pru`a i mogu}nost za reagovanje voditelja/ke, na ispoljeno 
ose}anje krivice u~esnika/ce, u smislu pomo}i da taj do`ivljaj prevazi|e, i da 
rekonstrui{e sopstvenu ulogu u situacijama izlo`enosti nasilju. Pored reagovanja 
voditelja/ke, aktivnost otvara i mogu}nost reagovanja ostalih u~esnika/ca u 
funkciji grupne podr{ke.
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3.		   @ivotna linija
............................................................................15 min.

Voditelj/ka ponovo daje instrukciju u~esnicima/cama da se nameste 
udobno na stolici i zatvore u~i. Usmerava ih da razmisle koja im je ta~ka na 
`ivotnoj liniji najprijatnija, kada su najja~e osetili radost `ivljenja. Neka se 
usredsrede na taj doga|aj, sete svih detalja te situacije. Neka o`ive to ose}
anje i osete ga u sebi, sada i ovde.

Razmena: iska`u gestom, neverbalno, do`ivljeno ose}anje, i ispri~aju 	
doga|aj koji ga je izazvao.

Voditelj/ka komentarom ukazuje na mogu}nost ponovnog do`ivljavanja 
tako ispunjuju}eg ose}anja u budu}nosti (npr. ukoliko je do`ivljaj vezan za 
bliskost sa prijateljem, voditelj/ka mo`e komentarisati kako sada, uz pomo}, u 
procesu reintegracije, u~esnik/ca ima mogu}nost da ostvaruje nove kontakte, 
pa i bliska prijateljstva, da pronalazi ljude sa kojima mo`e ostvariti bliskost, 
dobiti podr{ku i razumevanje, te je, dakle, vrlo verovatno da budu}nost nosi 
mogu}nost ponovnog do`ivljavanja tako divnog ose}anja koje mu/joj daje 
snagu da nastavi dalje).

Preuzeto iz programa ^uvari osmeha Nade Ignjatovi} Savi} i 
modifikovano.

IX RADIONICA - POVERENJE

Cilj: Otvaranje mogu}nosti za ponovno uspostavljanje poverenja u 
socijalnim odnosima kroz adekvatnu distribuciju odgovornosti.

Materijal potreban za rad:

- papir;
- olovka;
- flomasteri;
- kola`-papir;
- razni ukrasni papiri i/ili stare novine i ~asopisi;
- makaze;
- lepak;
- lepljiva traka; 
- stikeri;
- neprozirna marama.

Aktivnosti:

1.		  Navo|enje aviona 
............................................................................15 min.

Jedan u~esnik/ca }e biti avion, a jedan kontrolor leta koji navodi kretanje 
aviona. Ostali u~esnici/ce }e svojim telima napraviti prepreke. Kada u~esnik/ca 



96

koji }e biti avion napusti prostoriju, u~esnici/ce se dogovaraju koje }e prepreke 
biti (prepreka mo`e biti predstavljena telesnim stavom jedne osobe, ili vi{e 
osoba), i na koji na~in }e se svaka od njih savladavati (npr. zaobi}i sa leve 
strane, presko~iti...). Kontrolor leta to mora da zapamti. Voditelj/ka „avionu” 
vezuje o~i, i uvodi ga/je u prostoriju. Igra se odvija u ti{ini, samo glas kontrolora 
navodi „avion” da uspe{no pro|e sve prepreke.

Voditelj/ka ka`e da se uspe{nost izvo|enja ove aktivnosti zasniva na 
poverenju. Nakon pre`ivljavanja situacija izlo`enosti nasilju, do kojih je ~esto 
do{lo ne~ijom zloupotrebom na{eg poverenja, osoba koja je bila u poziciji 
`rtve obi~no ima problem da veruje bilo kome - kako ljudima iz pro{losti, tako 
i ljudima koje tek upoznaje. Po{to to mo`e biti velika prepreka uspostavljanju 
odnosa sa drugima, koji su veoma va`ni da bismo se ose}ali dobro, ova 
radionica }e se baviti preispitivanjem nepoverenja, obnavljanjem poverenja u 
druge i otvaranjem vrata kroz koja }emo ih pustiti u svoj `ivot.

2.		  Mre`a poverenja
.................................................................................60 min.

Voditelj/ka daje instrukciju u~esnicima/cama da od ponu|enog materijala 
(razne vrste papira, lepak, lepljiva traka) naprave sve osobe koje su imale ili 
sada imaju zna~ajnu ulogu u njihovom `ivotu, pozitivnu ili negativnu (obavezno 
usmeriti pa`nju u~esnicima/cama na osobe koje su bile zna~ajne u pro{losti, 
pre svega u periodu trafikovanosti).

Svaki u~esnik/ca dobija list FC papira. U centru papira slikovno predstave 
sebe, a zatim lepe va`ne osobe na taj na~in da udaljenost od „sebe” predstavlja 
bliskost/udaljenost osobe u njihovom psiholo{kom prostoru. 

Oka~e svoj FC papir negde u prostoriji.
Zatim voditelj/ka tra`i od u~esnika/ca da se sete svih stvari u koje nemaju 

poverenje (npr. nemam poverenje da }e mi re}i istinu; nemam poverenje da }e 
odr`ati obe}anje; ne verujem da mu/joj je zaista stalo do mene; i sl.). Zapisuju 
svaku na vi{e stikera (tako da na svakom stikeru stoji samo jedna stvar u koju 
nemaju poverenje; svaku stavku repliciraju na vi{e stikera, jer }e se verovatno 
odnositi na vi{e osoba). 

Za svaku stavku razmisle na koje se sve osobe koje su predstavili odnosi, 
i prilepe stiker za nju (npr. kome sve ne verujem da mi govori istinu; prilepi stiker 
sa tom stavkom uz svaku osobu u koju na ovaj na~in nema poverenja).

Kada su svi u~esnici/ce zavr{ili, u formi galerijske {etnje obilaze se panoi; 
svako izla`e koje su to osobe predstavljene, te u koga i u kom smislu nema 
poverenja.

Voditelj/ka u komentaru prvo obra}a pa`nju na broj osoba koje imaju 
prika~ene stikere (da li u ve}inu ljudi koji ~ine njen/njegov psiholo{ki svet 
u~esnik/ca nema poverenja), i njihovu udaljenost od u~esnika/ce (u kojoj meri 
su osobi bliski ljudi u koje nema poverenja). 

Mo`e se o~ekivati da }e sve, ili skoro sve, predstavljene osobe imati 
jedan ili vi{e prika~enih stikera. U tom smislu, voditelj/ka komentari{e kako 
je, izgleda, u~esnik/ca okru`en/a ljudima u koje ba{ i nema poverenja, i to 
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verovatno ~ini da se ose}a nesigurno. Razlog toga je ~esto jedan uobi~ajen 
ljudski mehanizam. Naime, u situacijama kada je jedna osoba izigrala na{e 
poverenje na taj na~in da smo trpeli zbog toga ozbiljne posledice (kao {to se 
njima de{avalo), mi to nepoverenje prenosimo i na druge osobe, ~ak i na osobe 
koje kasnije upoznamo, sa ciljem da se za{titimo od ponovnog razo~aranja i 
drugih bolnih posledica, odnosno da nas ne prevare ponovo na isti na~in.

Vra}a u~esnika/cu na svaku stavku nepoverenja i usmerava da se seti 
osobe od koje je to nepoverenje poteklo (npr. ukoliko razmatra stavku ne 
verujem da mi govori istinu - ko ga/ju je to slagao, u nekoj va`noj stvari, koja je 
imala ozbiljne posledice po njega/nju). Kada se u~esnik/ca seti osobe, skida 
stiker sa razmatranom stavkom nepoverenja sa svih drugih osoba, i ka~i ih na 
osobu od koje je to nepoverenje poteklo. Ukoliko ta osoba nije predstavljena 
na panou, dopisuje njeno/njegovo ime, ili ga/je slikovno predstavlja.

Na isti na~in se u~esnik/ca usmerava da razmotri sve stavke nepoverenja, 
dok god odgovornost za doga|aje koji su isprovocirali nepoverenje nije 
adekvatno distribuirana.

Voditelj/ka komentari{e kako, iako preno{enje nepoverenja na ljude od 
kojih ono nije poteklo ima funkciju za{tite nas samih od novih bolnih iskustava, 
ono nam, s druge strane, onemogu}ava uspostavljanje bliskosti. Tako se, s 
jedne strane, ne}emo razo~arati ili upasti u nove nevolje, ali, u isto vreme, ni 
dobiti razumevanje i prihvatanje drugih koji su nam veoma va`ni i potrebni da 
bismo se ose}ali dobro u svojoj ko`i. Na{e nepoverenje jeste jedna nau~ena 
lekcija koju ne treba zaboraviti, ali je treba vezati za osobu od koje je potekla. 
Na taj na~in i ~uvamo sebe i ostavljamo mogu}nost drugim ljudima da nam 
se pribli`e.

Na isti na~in voditelj/ka vodi proces za svakog u~esnika/cu.
Na kraju, pita u~esnike/ce za utiske i komentare.

3.		  Ljuljanje u trojkama 
............................................................................10 min.

U~esnici/ce ustanu; voditelj/ka ih podeli u grupe po troje. Jedan/na stane 
u sredinu, ukruti se i nagne unazad kao da pada. U~esnik/ca koja stoji iza ga/
je prihvati i polako odgurne ka osobi ispred, i tako ga/je ljuljaju. 

Nakon par minuta voditelj/ka daje instrukciju u~esnicima/cama da 
promene uloge u trojkama, tako da svako ima priliku da bude ljuljan/a.
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X RADIONICA - TROUGAO NASILJA

Cilj: Osve{}ivanje raznih vrsta nasilja; osve{}ivanje sopstvene uloge i 
odgovornosti u njegovom odr`avanju, sa ciljem podsticanja unutra{njeg lokusa 
kontrole i usmeravanja ka mogu}im na~inima zaustavljanja nasilja.

Materijal potreban za rad:

- papir;
- olovka;
- klupko kanapa ili vunice.

Aktivnosti:

1. 		 Trougao nasilja 
..................................................................................60 min.

Voditelj/ka daje direkciju u~esnicima/cama da se sete i zapi{u {to vi{e 
situacija nasilja koje su u `ivotu trpeli/le. Usmerava ih na {irinu pojma nasilja, 
koje obuhvata i situacije ugro`avanja prava, i emotivno nasilje (po~ev od 
ismevanja, konstantnog potcenjivanja, odbacivanja od strane bitnih osoba 
itd.), i, naravno, seksualno i fizi~ko nasilje, ne samo u situaciji trafikovanosti 
ve} i u ostalim `ivotnih kontekstima (u porodici, u partnerskoj vezi, u odnosu sa 
poslodavcima i sl.). Voditelj/ka nagla{ava da to rade za sebe, ne}e morati da 
dele s grupom, te da stoga, da bi oni sami dobili vi{e iz ove aktivnosti, poku{aju 
da navedu {to vi{e situacija.

Kada su u~esnici/ce zapisali/le sve situacije kojih su mogli/le da se sete, 
voditelj/ka daje instrukciju da se sete i zapi{u {to vi{e situacija nasilja nad nekim 
drugim, kojima su oni/one prisustvovali, ili su za njih na drugi na~in znali/le.

Nakon toga, obele`avaju na neki na~in sve one situacije sa oba spiska 
u kojima su na bilo koji na~in odreagovali/le. Nagla{ava da cilj aktivnosti nije 
prebacivanje zbog na~ina reagovanja ili nereagovanja, ve} podsticanje na 
razmi{ljanje o ovoj va`noj temi kako bi mogli menjati svoje obrasce pona{anja, 
i bolje {tititi sebe u budu}nosti. Da bi im ova aktivnost mogla pomo}i da unesu 
neke promene u svoj `ivot, moli ih da budu iskreni/ne.

Kojih situacija ima vi{e: onih u kojima su odreagovali/le na nasilje, ili onih 
u kojima nisu odreagovali/le?

Voditelj/ka ispri~a da se obi~no misli da nasilje postoji zato {to postoji 
nasilnik koji ugro`ava, mu~i `rtvu (osoba koja vr{i nasilje), i `rtva (osoba koja 
trpinasilje). Zapravo, postoji jo{ jedna grupa ljudi, koja je veoma bitna, jer 
omogu}ava da nasilje dugo traje – grupa koju zovemo posmatra~ima (ili }
utljivom ve}inom).
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Nacrta na flip ~artu trougao nasilja.

			   Po~inioci

		  @rtve			   Posmatra~i

Nju ~ine ljudi koji znaju da se nasilje de{ava, ali ni{ta ne ~ine da to spre~e. 
Na primer, u situaciji trafikovanosti, nasilje je trajalo iz vi{e razloga: zbog toga 
{to je odgovaralo trafikerima (nasilnici), jer na taj na~in dr`e devojke u strahu, 
dakle pod svojom kontrolom; stoga {to `rtva nije prekidala lanac nasilja; i zbog 
toga {to drugi ljudi koji znaju {ta se de{ava ne reaguju (npr. mu{terije, jer ne bi 
da agresiju trafikera usmere na sebe, policajci koji su korumpirani i sl.).

Voditelj/ka vra}a u~esnike na situacije nasilja koje je vr{eno nad nekim 
drugim, na koje nisu odreagovali/le. Zbog ~ega nisu reagovali/le?

Voditelj/ka komentari{e, navode}i uobi~ajene razloge za povla~enje u 
takvim situacijama: strah da }emo i sami postati `rtve ako se ume{amo, strah 
da }e `rtvi biti jo{ gore ako se ume{amo (da }e biti dodatno ka`njena zbog 
otkrivanja nasilja), zato {to mislimo da se to nas ne ti~e ({to ~esto mislimo 
u situacijama porodi~nog nasilja - mislimo da je nasilje privatna stvar u koju 
nemamo prava da se me{amo), ili mislimo da ne mo`emo u~initi ni{ta da ga 
zaustavimo. Navodi neke od oblika poricanja, uz primere i povezivanje sa 
primerima u~esnika/ca ukoliko je to mogu}e.

Voditelj/ka zaklju~uje komentar, isti~u}i da dok god imamo taj stav 
prema nasilju, omogu}avamo mu da traje i dalje, ili ga ~ak „normalizujemo” - 
podr`avamo stvaranje privida da je nasilje „prirodan” deo `ivota.

Zatim usmerava u~esnike/ce na situacije nasilja koje su sami/e pre`iveli/
le, a nisu reagovali/le. Zbog ~ega nisu reagovali/le?

Komentari{e navode}i psiholo{ke procese koji omogu}avaju da osoba 
ostane u poziciji `rtve, povezuju}i, kad god je to mogu}e, s primerima koji 
su u~esnici/ce izneli/le, sa ciljem osloba|anja u~esnika/ca ose}anja krivice 
zbog trpljenja nasilja. Komentar zavr{ava isticanjem da ipak u situaciji nasilja 
nisu bespomo}ni/ne. Podsti~e ih da se sete {to vi{e na~ina na koje mogu da 
odreaguju u eventualnim budu}im situacijama izlo`enosti nasilju, ili saznanja 
o nasilju koje se vr{i nad nekim drugim. Voditelj/ka podse}a u~esnike/ce na 
razli~itost mogu}ih vrsta nasilja, da bi se izbegla fokusiranost samo na fenomen 
trgovine ljudima.

U~esnici/ce saop{tavaju ~ega se sete; voditelj/ka zapisuje na FC.
Zavr{ni komentar u pravcu isticanja {irokog dijapazona mogu}nosti 

reagovanja. Sama svest o tome {ta je sve nasilje, i svest o tome da mo`emo na 
razli~ite na~ine da mu se suprotstavimo, {titi nas od mogu}nosti da postanemo 
`rtve.
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2. 		 Mre`a podr{ke 
.................................................................................10 min.

Svi u~esnici/ce stanu u krug, jedan/na dr`i u ruci klupko. Zadatak mu/joj je 
da izabere nekog iz grupe, ka`e mu/joj ne{to ohrabruju}e, i baci mu/joj klupko, 
zadr`av{i pri tom jedan kraj niti u ruci. Tako se proces nastavlja, sve dok svi 
u~esnici/ce ne budu uvezani/ne.

Voditelj/ka napominje da su sada svi obuhva}eni mre`om podr{ke, koja 
je od danas pa nadalje uvek oko njih, ~uva ih i {titi.

XI RADIONICA - NA[E SNAGE

Cilj: Usmeravanje pa`nje u~esnika/ca na njihove psihosocijalne snage; 
elaboracija li~ne mo}i.

Potreban materijal:

- papir;
- olovka;
- flomasteri;
- karton;
- kola`-papir;
- ukrasni papir;
- ukrasne ma{ne, trake i sl.;
- lepak;
- lepljiva traka;
- plastelin.

Aktivnosti:

1. 		 Reklamni bed` 
.................................................................................20 min.

U~esnici/ce dobijaju zadatak da napi{u tri svoje osobine koje vole.
Zatim prave bed` koji na neki na~in odslikava te osobine.
Kada su svi zavr{ili sa izradom bed`a, zaka~e ga, i pro{etaju po prostoriji, 

ponosno isti~u}i svoj bed`, i razgledaju}i bed`eve drugih.
Razmena u grupi: da li im je bilo te{ko da naprave svoj bed` (da se sete 

osobina koje vole kod sebe); da li su ih iznenadili bed`evi drugih; da li su im 
rekli ne{to novo o drugim u~esnicima/cama.

Komentar voditelja/ke: obi~no nam je lak{e da pri~amo o osobinama koje 
ne volimo kod sebe, nego o osobinama koje volimo. Mislimo da re}i ne{to 
dobro o sebi zna~i hvaliti se, i da je hvaljenje sebe uvek lo{e. Biti zadovoljan 
sobom, i ponosan na neke svoje osobine, postupke, postignu}a, ne zna~i 
nu`no da osoba ne misli o drugima i da ne brine o njima. Naprotiv, ljudi koji 
ne vole sebe te{ko mogu voleti druge. Ljubav je celovita - samo ako imamo 
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kapacitet da volimo sebe, mo`emo voleti i druge ljude oko nas.

2. 		 Moja snaga
............................................................................50 min.

Voditelj/ka ka`e u~esnicima/cama da su svi/e oni/e pre`iveli puno ru`nih 
trenutaka, i uspeli/le da se sa~uvaju i da ih ostave iza sebe. To zna~i da imaju 
puno snage, koje mo`da nisu ni svesni/ne. Usmerava ih da razmisle {ta to 
~ini njihovu snagu (upornost, re{enost da istraje, ljubav bliske osobe, lepo 
detinjstvo koje su pro`iveli, hrabrost...)?

Zatim, koriste}i plastelin, predstavljaju svoju snagu.
Razmena u krug - svako predstavi svoj rad.
Kada su svi u~esnici/ce predstavili svoj rad, voditelj/ka daje instrukciju 

da od svih pojedina~nih radova naprave jedan zajedni~ki. Da ih uklope u novu 
celinu, i tako predstave svoju snagu kao grupa.

Voditelj/ka isti~e da se, kad god u budu}nosti nai|u na prepreku, sete 
svoje snage i iskoriste je da im uka`e na na~in na koji mogu da prevazi|u 
prepreku.

3.		  Bravo, majstore! 
............................................................................5 min.

U~esnici/ce stanu u krug. Voditelj im ka`e da podignu desnu ruku; zatim 
da okrenu ruku ({aku ka unutra); da se potap{u po ramenu, i ka`u sebi: Bravo, 
majstore!

Preuzeto iz programa ^uvari osmeha Nade Ignjatovi} Savi}, 
modifikovano.

XII RADIONICA - MOJA BUDU]NOST

Cilj: Podsticanje pozitivne perspektive budu}nosti; podsticanje 
unutra{njeg lokusa kontrole u kontekstu uloge u kreiranju budu}nosti.

Potreban materijal: 

- papir;
- olovka;
- flomasteri.

Aktivnosti: 

1.		  Moja budu}nost je 
............................................................................10 min.

Svaki u~esnik/ca izgovori re~enicu Moja budu}nost je... dodaju}i u 
zavr{etku re~enice ono {to im prvo padne na pamet (moja budu}nost je svetla; 
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moja budu}nost je neizvesna...).
Brza razmena u krug.

2.		  Kako vidim svoju budu}nost 
...............................................................40 min.

Voditelj/ka ka`e u~esnicima/cama da se udobno smeste na stolice i 
zatvore o~i.

Vo|ena fantazija relaksacije, nakon koje voditelj/ka izvodi slede}u vo|enu 
fantaziju:

Vo|ena fantazija do`ivljaj budu}nosti: a sada idemo na jedno putovanje u 
budu}nost. [ta mislite, kako }e izgledati va{ `ivot u budu}nosti? [ta radite za 
godinu dana... gde se nalazite... ko su ljudi oko vas... kako se ose}ate... pro{lo 
je jo{ pet godina... gde se sada nalazite... {ta radite... ko vas okru`uje... kako 
se ose}ate... pogledajte sada celu sliku va{e budu}nosti... pripremite se za 
povratak u sada{njost... otvorite o~i.

U~esnici/ce dobijaju instrukciju da slikovno predstave svoj do`ivljaj budu}
nosti (i bli`e i dalje, na jednom crte`u). Kada zavr{e crte`, daju mu ime.

Razmena u krug.
Voditelj/ka komentari{e rezimiranjem izlaganja u~esnika/ca, nagla{avaju}

i aspekte pozitivne percepcije budu}nosti, ali ne izostavljaju}i ni eventualne 
brige, strahove, nesigurnosti, na kojima }e naglasak biti u slede}oj aktivnosti.

3.		  Krug briga
..............................................................30 min.

Voditelj/ka ka`e u~esnicima/cama da su, zami{ljaju}i svoju budu}nost, 
neki od njih/svi izrazili i odre|ene brige. Da bi im bilo lak{e da se sa njima 
suo~e i re{avaju ih, bilo bi dobro da o njima razmisle na slede}i na~in.

Prvo neka svi zapi{u svoje brige vezane za o~ekivanja od budu}nosti. 
U~esnici/ce koji nisu u svom do`ivljaju budu}nosti imali briga, neka razmisle 
da li ne{to mo`e da bude prepreka ostvarivanju onakve budu}nosti kakvu su 
videli; zapi{u.

Voditelj/ka predstavlja krug briga. Predstavlja ga kao na~in razmi{ljanja 
o problemima, koji nas usmerava da o problemima razmi{ljamo kroz prizmu 
uticaja koji mo`emo imati na njegovo re{avanje.

Nacrta krug briga na FC-u.
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U mali krug upi{emo sve one brige i probleme ~ije je re{avanje ve}im 
delom ili potpuno u na{oj mo}i. U prostor izme|u dva kruga, upi{emo brige 
koje mo`emo da re{imo samo zajedno sa drugima (re{avanje je delimi~no 
u na{oj mo}i). I, na kraju, u prostor van velikog kruga upisujemo brige ~ije je 
re{enje potpuno van na{e mo}i uticaja.

Daje instrukciju u~esnicima/cama da na ovaj na~in razvrstaju brige koje 	
su zapisali.

Razmena u velikoj grupi.
Voditelj/ka prati adekvatnost distribucije odgovornosti, i u smislu 

nagla{enog do`ivljaja bespomo}nosti (problemi se ve}inom sme{taju u spoljni 
prostor velikog kruga), i u smislu preuzimanja odgovornosti za re{avanje 
problema koji nisu u mo}i u~esnika/ce (u centar malog kruga se sme{taju i oni 
problemi ~ije re{avanje nije ve}inom u domenu uticaja u~esnika/ce). Ukoliko 
je potrebno, poma`e u adekvatnoj raspodeli, tj. adekvatnoj percepciji mo}i 
uticaja na identifikovane probleme.

Zavr{ni komentar voditelja/ke isti~e zna~aj ovakve analize problema: 
~esto tro{imo energiju bave}i se problemima ~ije je re{avanje samo malim 
delom u na{oj mo}i, ili je potpuno van na{e mo}i uticaja. Na taj na~in, ponekad 
nemamo dovoljno energije da re{imo probleme koji jesu u na{oj mo}i. Uz to, 
ako poku{avamo da u isto vreme re{avamo mnogo problema, sigurno }emo 
biti manje efikasni nego ako se usmerimo samo na neke od njih. Zbog toga nam 
je koristan ovakav na~in razmi{ljanja o problemima: ako odvojimo probleme na 
~ije re{avanje mo`emo uticati u velikoj meri, ili su potpuno u domenu na{eg 
uticaja, i usmerimo se samo na njih, ve}a je verovatno}a da }emo i uspeti da 
ih re{imo. S druge strane, ne}emo se tro{iti razmi{ljaju}i o problemima koji su 
ve}inom ili u potpunosti van na{e mo}i uticaja.

Voditelj/ka usmerava pa`nju u~esnika/ca na brige koje su u centru malog 
kruga i izme|u dva kruga (brige na ~ije re{avanje imaju ve}i ili manji uticaj). 
Tra`i ideje u~esnika/ca na koje sve na~ine bi se oni mogli re{iti. 

Izla`u u~esnici/ce koji/e `ele. 

Ostali/e u~esnici/ce dodaju i svoje ideje.

4.		  Recept za uspeh 
............................................................................15 min.

Svaki u~esnik/ca napi{e na papiri}u kratak recept za uspeh u ̀ ivotu (kako 
biti sre}an i u`ivati u svom `ivotu).

Papiri}i se ubace u torbu/{e{ir/posudu.
Svaki u~esnik/ca izvla~i po jedan papiri}; komentari{e kako mu se ~ini 

recept koji je izvukao/la: mo`e li se primeniti na njegov/njen `ivot; da li mu/joj 
ukazuje na ne{to novo, o ~emu do sada nije razmi{ljao/la; da li mu/joj se ~ini 
korisnim i sl.

Deo aktivnosti je preuzet iz programa ^uvari osmeha Nade Ignjatovi} 
Savi}, modifikovan.
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VO\ENE FANTAZIJE RELAKSACIJE

1. Sedite udobno... neka vam obe noge budu spu{tene na pod... 
opu{tene... celim stopalima dodirujte pod. Ruke opu{tene... dlanovi polo`eni u 
krilo... glava uspravno, ali bez zatezanja vrata. Zavrtite glavom i na|ite udoban 
polo`aj. Ramena opu{tena.

Pogledajte pravo ispred sebe, pa podignite pogled za 45 stepeni, ne glavu 
samo o~i. Fiksirajte jednu ta~ku. ^im osetite zamor u o~ima, zatvorite o~i.

Di{ite ravnomerno i ujedna~eno... udisaj - brojim do tri, izdisaj - brojim do 
tri. Zamislite da udi{ete smirenost, a izdi{ete sve tegobe. Opustite se...

Osetite da ste ovde i sada. Nalazimo se u ovoj prostoriji. Dopustite sebi 
da ~ujete sve zvuke... prvo najbli`e... a zatim i one udaljene.

Oni se svi stapaju oko vas kao neki oreol koji vas {titi. I svaki novi zvuk koji 
se javi vi upijate u taj oreol. I nikakav zvuk vas ne mo`e uznemiriti...

^ujete... (pa navesti najja~e ometaju}e zvuke) i oni postaju deo celine 
koja je oko vas, i koja vas {titi.

Osetite kako vam se sa vrha glave kao spirala spu{ta talas opu{tanja... 
kako vas obavija, i ~ini smirenim. Opustite se...

Osetite kako se taj talas opu{tanja {iri. Kako zategnutost nestaje polako... 
kako se sve polako opu{ta... glava... kapci... lice... vrat... ramena... grudi... 
le|a... ruke... {ake... stomak... zadnjica... butine... kolena... listovi... stopala... 
prsti na nogama. Taj talas opu{tanja vas potpuno obavija i ~ini smirenim.

Preuzeto iz programa ^uvari osmeha, Nade Ignjatovi} Savi}.

2. Namestite se udobno na stolici. Zatvorite o~i. Di{ite duboko i 
ravnomerno. 

Zamislite da ste u prirodi. Kre}ete se polako po mekom, prijatno toplom 
tlu. Odaberite svoj na~in kretanja, bilo da je to {etanje, valjanje, lebdenje...

Osetite zvuke... prvo bliske, pa onda udaljene... bilo da je to {um vetra... 
ki{e... pevanje ptice... `ubor...

Osetite boje i svetlost. Boje su prijatne... ose}ate kako vas opu{taju.
Vi se kre}ete i ose}ate lagani vetri} kako dodiruje va{e lice... va{e ruke... 

celo va{e telo... kao da vas miluje. A onda osetite druge dodire... mo`e to biti 
ki{a... sneg... sunce... ono {to vam prija. Opustite se.

Sada dopustite sebi da osetite mirise... tla... bilja... kao da vas ti prijatni 
mirisi zapahnjuju. Udahnite lagano i duboko... i opustite se.

I dalje se kre}ete kroz va{u prirodu... kre}ete se lagano i opu{teno i ose}
ate kao da vas obuhvataju ti prijatni utisci. Prepustite im se i u`ivajte u njima...

Preuzeto iz programa ^uvari osmeha Nade Ignjatovi} Savi}.

3. Zatvorite o~i... napnite svaki mi{i} svog tela u isto vreme... noge... 
ruke... vilice... pesnice... ramena... stomak. Dr`ite ih ~vrsto. Sada se opustite, 
i osetite kako napetost napu{ta va{e telo. Neka sva napetost ote~e sa va{eg 
tela i iz va{eg uma... zamenite napetost mirnom energijom... neka svaki dah 
koji udahnete unese mir i opu{tanje u va{e telo...

Preuzeto iz knjige Prozori u svet na{e dece Vajolet Ouklender.
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4. Zatvorite o~i i osetite da ste u okeanu plavog svetla... vi ste talas u 
okeanu i plutate gore-dole, ne`no gore i dole, kao talas... Sada osetite kako se 
topite, i nestajete u okeanu kao {to talas nestaje... osetite kako vas to opu{ta. 
Sada ste jedno sa okeanom plavog svetla i vi{e nema talasa, nema razlike 
izme|u vas i okeana. Sada slu{ajte... vrlo tiho unutra... ~ujete zvuk okeana u 
svojoj glavi i osetite kako postajete jedno sa tim zvukom. Sada se zvuk gubi, 
nestaje, i talas se ponovo stvara, ba{ kao {to talas u okeanu ponovo nastaje, i 
stvara drugi talas... i drugi... i drugi... dok ne zapljusne `al.

Preuzeto iz knjige Prozori u svet na{e dece Vajolet Ouklender.

5. Zatvorite o~i... udahnite dva puta duboko, pu{taju}i vazduh svaki put 
sa zvukom. Sada zamislite da postoji svetla lopta ta~no iznad va{e glave. Ona 
ne dodiruje va{u glavu, nego lebdi iznad nje... okrugla je i sjajna... puna svetla 
i energije. Zamislite da zraci svetla iz te lopte idu ka va{em telu. Ti zraci dolaze 
stalno, jer lopta ima vi{e svetla nego {to joj treba, i stalno prima novu svetlosnu 
energiju. Ovi zraci svetla ulaze u va{e telo kroz glavu. Ulaze lako, bez napora. 
Zamislite da jedan zrak ulazi kroz va{u glavu u va{u levu ruku, u prste, pa 
preko prstiju u pod. Drugi zrak ide u va{u desnu ruku, pa napolje, u pod. Tre}i 
ide u va{u levu nogu... ~etvrti u desnu nogu... jedan ide kroz va{a le|a... drugi 
prolazi kroz grudi... Osetite kako je celo telo toplo i opu{teno...

Preuzeto iz knjige Prozori u svet na{e dece Vajolet Ouklender.
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